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AHOTAIIA

JlunioMHy poOOTY IPUCBAYEHO OCOOIMBOCTSIM BIITBOPEHHSI HEIEH3YPHOI
JIEKCUKU TpU ayaioBi3yalibHOMY mnepekiani. OcobiuBy yBary Oyjo MPUCBSIYEHO
audepeHIialii HCHOPMAaTUBHOTO TJIACTY JEKCUKU YKPaiHChKOT Ta HIMEIbKOT MOBH 32
CTWJIICTUYHUMH piBHSAMU. HeneH3zypHa jekcuka HIMENbKOI Ta YKpaiHChbKOI MOBHU
PO3TISAAAETHCA B ACMEKTI JIHTBOCTHIIICTUKY, 3 METOI0 BH3HAYCHHS MpPAarMaTuyHoOi Ta
CTHJIICTUYHOI OLIIHKM HEHOPMATUBHUX JIEKCUYHUX 3aC001B IBOX 31CTaBIIOBAHUX MOB.

PosrisitHyTo OCHOBHI mepekiiafaibki TpaHcopmalii Ta cTparerii, SKUMHU
MO’KE€ IOCIyrOBYBAaTHCS IMEpEeKIajay IpU Iepenayl HEleH3ypHUX CIiB Ta BUpa3iB.
Byno mpoBeneHo anaiiz CyOTUTPIB aHTIIMCHKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBAaMU 0 JIBOX
HiMenbkux KiHOGUIEMIB «Tschick» (2016) Tta «Fack ju Goethe» (2013) Ta
3alpONOHOBAHO BIIACHUI TMEpEKa] PeIulik TepoiB YKpaiHCbKOIO MOBOIO. Bcworo
OyJ0 mepekiaZeH0 Ta MpOoaHali30BaHO 36 CyOTHTPOBaHMX PEIUIIK I'epoiB, B SIKUX
Oyno 3adikcoBano 50 cydacHMX HIMEIPKMX HEICH3YpHHX CIIIB Ta BHpa3iB. Y
pe3yabTaTi JOCHIIKEHHS OyJI0 BU3HAYEHO OCHOBHI CKJIAJIHOIII Ta MOXJIMBI TOMUJIKU
IIpY TIEPEKIIa/il IHIIOMOBHUX MeHopaTuBHUX ouHUIb. CHOpMOBaHO BiIacHEe OaueHHs
BUPILIEHHS MpOOJEM ayaioBI3yallbHOIO MEpeKiaay y BITUYM3HSHIN JIHTBICTHI,
30KpeMa B IUCKYPCl HECHOPMATHUBHOTO TUIACTY JICKCUKH.

KirodoBi crioBa: HeHOpMaTHBHA JIGKCHKA, JIHTBOCTHIICTHKA, TEpeKIagaIbKi
TpaHchopMmallii, ayJloBi3yaJbHUN TEepeKiag, CyOTHUTpyBaHHS, KIHONEPEKIa,

MDKKYJIbTYpHA afanTarfis.



KURZREFERAT

Die Arbeit widmet sich den Besonderheiten der Reproduktion obszoner Lexik
in der audiovisuellen Ubersetzung. Besonderes Augenmerk wurde auf die
Unterscheidung der Schimpfworter der ukrainischen und deutschen Sprache nach
Stilstufen gelegt. Die obszone Lexik der deutschen und ukrainischen Sprache wird im
Hinblick auf die sprachliche Stilistik bertiicksichtigt, um die pragmatische und
stilistische Bewertung obszoner lexikalischer Einheiten der beiden verglichenen
Sprachen zu bestimmen.

Die wichtigsten Ubersetzungstransformationen und Strategien, die ein
Ubersetzer bei der Ubertragung obszoner Worter und Ausdriicke verwenden kann,
werden beriicksichtigt. Englische und russische Untertitel wurden fiir zwei deutsche
Filme «Tschick» (2016) und «Fack ju Goethe» (2013) analysiert und unsere eigene
Ubersetzung der Zeilen der Helden ins Ukrainische angeboten. Insgesamt wurden 36
Untertitelzeilen der Helden iibersetzt und analysiert, in denen 50 moderne deutsche
obszone Worter und Ausdriicke aufgezeichnet wurden. Als Ergebnis der Forschung
wurden die Hauptschwierigkeiten und mogliche Fehler bei der Ubersetzung fremder
pejorativer Einheiten identifiziert. Eigene Vision, die Probleme der audiovisuellen
Ubersetzung in der Sprachwissenschaft zu 16sen, insbesondere im Diskurs iiber die
obszone Lexik, wurde formuliert.

Schliisselworter: obszone Lexik, Stilistik, Ubersetzungstransformationen,
audiovisuelle ~ Ubersetzung,  Untertitelung,  Filmiibersetzung,  interkulturelle

Anpassung.
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BCTYII

JurnomMHy poOOTYy MPUCBAYEHO BUBYEHHIO OCOOIMBOCTEN MEPEKIaay Cy4acHO1
HIMEIbKOI HEIEH3YPHOI JIEKCUKH B JIUCKYpCl KIHOINEpEKJIaay, 3 ypaxyBaHHSM il
(YHKI[IOHATBHO-CTUIIICTUYHUX ~ Ta  KYJIBTYPHO-HAI[IOHATBHUX  OCOOJIMBOCTEH.
Oco0nmBa yBara NPUAUIAETHCS NEPEKIaAallbKUM TpaHC(hOpMalisiM, TEXHIKaM Ta
npuiioMaM, SKi JomomararoTh 30€perTd OpHUTiHAJbHE CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS
1HIIIOMOBHOI HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKHU B MPOIECI BIATBOPEHHS Ta aganTamii Qiabmy
JUISL Ay AUTOPIT MUTBOBOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

AKTyaJIbHiCTb O0OpaHOI TEMH BH3HAYAETHCS, MO-TIEPIIE, HOBUM pPaKypcoM
aHanmizy mOpoOjeMu, a camMe pO3MNISA0M  HEHOPMATHBHOI  JIEKCHMKA B
JIHTBOCTHJIICTUYHOMY aCIMEKTI; MO-Apyre, 3ICTAaBHUM XapaKTepoM HayKoBOi poOOTH,
10 Ja€ MOKJIUBICTh HE TIJILKHM OIIHUTHU CTHJIICTUYHI MapKepH 0OpaHOi HEIEH3YPHOI
JEKCUKM KOXKHOI MOBU OKpEMO, a M IMOpIBHATU iXHI OCOOJMBOCTI; MO-TpPETE,
COITIOKYJILTYPHOIO POJUIIO SBUIIAa HCHOPMATHBHOI JIGKCUKH, 1110 HAOyBa€e BCe OLIBIIOT
«TOMYJISIPHOCTI» HE TUIBKM B PO3MOBHIA MOBI, @ M Yy Cy4YacHMX JITEpaTypHHUX
TEKCTaX, Ha TeJie0aueHHl Ta B KiHemaTorpadi.

O00'ekTOM JOCHIKEHHS] € HEHOPMATHBHI JIGKCHYHI OJWHHUIN HIMEIBKOI Ta
YKpaiHCbKOI MOB, HMpPeAMeTOM — CIIOCOOM BIATBOPEHHSI HELEH3YPHOI JIEKCHKH, Il
€KBIBAJIECHTHUHN TEpeKiaa 3 MPOEKI€ Ha 30€peKeHHs i1 JIHIBOCTUIICTUYHOTO Ta
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MOTESHITIATY.

MeTo10 poOOTH € BU3HAUECHHS MEPEKIATAlbKUX CTpaTerid, siki J03BOJSIOThH
30eperTi OpUTiHAJIbHE CTUJIICTUYHE 3a0apBJICHHS HIMEIBKOI HEHOPMAaTHUBHOI
JICKCUKHU TIPH ayA10BI13yalbHOMY MepeKIIai.

JlocATHEHHS TOCTaBJICHOT METH Mependavyac BUPIIICHHS KOHKPETHUX 3aBAaHb:

1) nudepeHIiloBaTH HEHOPMATHMBHHUK IUTACT JIEKCUKH YKpaiHChKOI Ta
HIMEI[LKO1 MOBH 32 CTHJIICTUYHUMU PIBHIMHU;
2) PO3KPUTH TIOHSATTS  «PETICTPY», «KOJOPUTY MOBJICHHs», «die

Stilfarbungy, «die Stilschicht/Stilebeney;
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3) BU3HAUMTH CTaH aydiOBI3yaJIbHOTO TMEPEeKNIay y  BITYM3HSHIN
JIIHTBICTHIIL;

4) oxapakTepHu3yBaTH OCHOBHI BHIU KiHOIIEPEKIaIy Ta iX 0COOJIHMBOCTI;

5) Bu3HAUMTH  (PYHKIIOHATBHO-CTHJIICTHYHE  3HAYCHHS  HEUEH3ypHOI
JIEKCUKHU Yy KIHOMHUCTEIITBI;

6) mpoBecTH aHaNi3 aHTIIHCHKOMOBHOTO Ta POCIHICBKOMOBHOTO BapiaHTY
nepeKyialy CyOTHUTPIB JO HIMEIBKUX KIHOMUIBbMIB, Ta TOPIBHITH 3
BJIACHUM TIEPEKIIaJI0M YKPATHCHKOIO MOBOIO;

7) BHU3HAUUTH HaWKpaIll NepeKaganbki MPUHOMH Ta TEXHIKH BiITBOPECHHS
HEIEH3YPHOI JIEKCUKHU 32 OTPUMAHUMU TEPEKIIaallbKUMU pe3yJIbTaTaMu
Ta MPOBEJACHUM MOPIBHSUIBHUM AHAIII30M.

Cepen MeToaiB D0C/iIKEHHS Y1JIbHE MICIE TOCIal0Th TPUIHOMHU 30BHIIITHBOT
Ta BHYTPIIIHBOI IHTEpPIpETaIlii B MeXax omucoBoro metoay. [lepimwuii crae B Haromi
IIPH TOCITI/HKEHHI TEHOPAaTUBHOTO CKJIay JIGKCHKH 3 ypaxyBaHHAM TEMAaTUYHUX TPYII
Ta CTHJILOBOTO aHaJi3y, a APYTUi BUKOPUCTAHO JJIA MOSICHEHHS 3HAYEHHS OKPEMHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb 3 TMPOEKIi€l0 Ha iXHe (yHKIIOHYBaHHS. Bukopucranss
31CTaBHOTO  (KOHTPACTUBHOTO) METOIy JO3BOJIIE BCTAHOBUTH  MOJIOHOCTI,
BIIMIHHOCTI Ta crenu@iKy HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH HIMEIBKOI JIEKCHKH Yepe3
CUCTEMHE MOPIBHSIHHS 3 YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

Marepiajiom J0CJHiIKeHHs1 CIyIyBaJld HEIEH3ypHI CJIOBa Ta BHUpa3H,
3aikcoBaHl y CyOTUTpax peIUIiK TepoiB JIBOX CYYaCHHX HIMEIBKHX KiHO(IIbMIB:
«Tschick» (2016) Ta «Fack ju Goethe» (2013).

Teoperuune  3HAYeHHHA  JOCTI/DKEHHS  TONMATa€ Yy  BHU3HAYCHHI
JIHTBOCTWJIICTUYHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHX PO30DKHOCTEH HEIEH3YPHOTO
MJIACTY JIEKCUKHU HIMEIIBKOT Ta YKPAaTHChKOI MOB, IO € MIATPYHTSM IS EPEKIIaay Ta
MDKKYJIBTYPHOT a/1anTailii HCHOPMATUBHOI JIEKCUKH B KIHOMIEPEKIIai.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS POOOTH BOAYAECTHCS Y MOMKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
pe3ynbTaTiB  JOCHIIKEHHS i1 3A1MCHEHHS  ayJiOBI3yaJlbHOTO  IepeKiany

KIHOMPOYKIIii B YKpaiHi.



9

AmnpoOanisi pe3yJbTaTiB JOCTiKEHHs1 TPEACTAaBICHA y HAayKOBIH CTaTTI
«Oco0aMBOCTI MepeKIiaay HEelEeH3ypHOI JIKCUKU B cyOTutpax o kinodiasmy “Fack
ju Goethe”» (2020 pik), gxa ysiiinuia A0 30ipHMKA HayKOBHX mpailb HaykoBoro
xypHairy HTYY «KIII imeni Iropst Cikopcebkoro» — «Hositas Jlinreictuka» (Bumyck
Ne 5, KuiB).

CTpykrypa it o0car AMMmIOMHOI podoTu. PoboTa ckimamaeTbcs 3 aHOTAIl
YKpalHChKOIO Ta HIMEIBKOI MOBOIO, BCTYIy, JIBOX PpO3IUTIB 1 BHUCHOBKaMH JI0
KOXXHOTO 3 HHMX, 3arajbHOT0 BHCHOBKY, pPE3IOME HIMEIBKOIO MOBOIO Ta CIHCKY

BUKOPHUCTAHUX JKEPET. 3aranbHuil 00csar poOotu — 66 CTOPiHOK.
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1 TEOPETUYHI IEPEAYMOBHU NTPOBEJEHHSA JOCJILIKEHHSA

1.1. HeHOpMAaTHBHA JIEKCHUKA SIK 00'€KT JIHIBOCTHIICTUYHMX JOCIi/I’KEHb

B ocraHHI OECATHIITTS CIIOCTEPITa€ThCS 3POCTAIOUYUI 1HTEpPEC 0 BHBYCHHS
HEIIEH3YpHOI  JIGKCHUKH.  JleMokpaTuzamisi ~ CyCHiIbCTBA  3yYMOBHJA  YacTe
BUKOpUCTaHHs Jaiku. Te, 110 padilie BBa)KaloCs HEJONMYCTUMHM B MOBJEHHI, 3
MOMYJISIPU3AIIEI0 3HIKCHOI JIGKCUKHA CTaJI0 HOPMOIO CHJIKYyBaHHA. JlOCTimKeHHIM
IILOTO SIBUIIA AaKTUBHO 3aiMAlOThCS HUHI HE TUIBKU TCHUXOJIOTH 1 COLIOJOTH, aje U
MoBO3HaBIll. CpOrogHi MHU € CBIJIKAMH TJ100aJIbHOTO, 1HTEHCUBHOTO MPOIECY
«JIeMOKpaTH3aIlii MOBU» Ta MOCTYIOBOT'O 3HUKHEHHS «IEH3YPH» 1 «IUCTOTH» MOBH,
10 MPU3BOJAUTH JO TaK 3BAaHOI 1HTErpallii HEUTPaIbHOTO CTUIII0 MOBH 3 €MOIIIHHO-
3a0apBiieHUM. HelleH3ypHa JieKCHMKa 3alojiOHWIa MOBHHUN MPOCTIP: BCE YacTille
Jafika 3yCTpIYa€eThCsl B XYJI0KHIX TBOpax, Mpeci, Ha TeneOaueHHi, i 4yac myOIiqHuX
BUCTYMIB, a00 HaBITh MOJITUYHUX Je0ATIB, BXKE HE KaXy4dd NMPO «TOHHW» JAWKHU B
IHTEpHET Mepexki. T0XK, HEJIOTIUHO 3arnepevyBaTH ICHYBaHHS TOTO, IO BXXE JIaBHO
ICHye B MOBI 1 HIOJHS AaKTMBHO BHKOPHUCTOBYETHCS MaiKe KOXHOKO TEPECIYHOIO
MoauHOI. Bike mume 1 apryMEHTH JI03BOJISIIOTH HaM  CTBEPIKYBaTH, IO
HEHOPMATHBHUH IUIACT JIGKCUKH € 3HAYYIIMM KOMITOHCHTOM JIEKCHYHOI CHCTEMH, a
TOMY 3aCJIyrOBY€ Ha yBary, aHaji3 Ta OIIHKY, HE JIMIIIE COIIOJIOTIB Ta ICUXOJIOTIB,
ane W BceOlYHE BHUBYEHHS MOBO3HABIIB, 3 YpPaXyBaHHAM BCIX JIHIBICTHYHUX
aCTEKTIB.

He3Baxatoun Ha Te, 10 HEIICH3YpHA JIEKCHKA BBAXKAETHCS MAJIOAOCIIIKEHOIO
rajay3310 MOBO3HABCTBa, MPOAHAII3yBaBIIM MOMEPEIHI AOCTIIKEHHS 1HIIMX aBTOPIB,
MOXEMO 3 YIEBHEHICTIO 3a3HAYUTH, 110 BUBYEHHS TaKOTO IUIACTY MOBH €
O0araroaCeKTHUM, OararorpaHHUM Ta TEpCIEeKTUBHUM BekTopoMm. Ll Temi
MIPUCBAUYEHO 03Iy cTaTel Ta HayKOBUX Hociipkenb. Hampuknan, M. P. TkauiBchbka
JOCTiuiIa TPYIHOII TepeKyaxy OOCIICHHOI JIEKCHKH, $SKy BOHA TOPIBHIOE 3
miIBOJHUMH pudamu. ApKe Taka JEKCHKa «4acTo He 30IraeTbCsi 3 €MOIIHHUM

MaJIIOHKOM KYJIBTYpPH Ta MOBH mepekiagada» [22, c¢. 50]. Oxpemy yBary JOCITiTHHIIS
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MIPUCBATHJIA BUBUEHHIO MPOOJIEMHU TIepeKIaay HEIEH3YPHOI JIEKCHKH Ha MO3HAYCHHS
PO3IYCHOI KIHKK. Byno mpoBeneHO aHali3 CHHOHIMIYHHMX PS/IIB JOCIIIKYBaHOI
npo0ieMaTUKU Ta HaBeJEHI MPUKIAAN 3 YKpPaiHChKOi Ta HiMelbkoi MoBH [21]. Jlecs
Krerryry po3riisiHysa TepMiHOJIOTIYHI €KBIBAJICHTH MOHATTS «HEIICH3YpHA JIEKCHKa)» B
YKpaiHCBhKiM, POCIHCHbKIM, HIMEIbKIM Ta aHTJIHCHKIH MOBi, a TakKoX IpobieMy
yHipiKOBaHOT Kiacu]ikalii JEeKCHKO-CEMaHTHMYHUX TpPYyM, SKI HalexXarb [0
HeCcTaHAapTHOT MOBHOI cuctemH [S]. AnHe BixmaHH y cBoiii po6oTi « Tabu-Deutsch —
unzensiert: von "Arsch” bis "Zickenalarm'"; mehr als 200 Worter, die Sie nicht so
schnell vergessen werden!» (2009), BHOKpeMHJIa OCHOBHI CEMaHTHKO-TEMAaTHYHI
Ipynu  HIMEIBKOi  HAWpPO3MOBCIO/PKEHINIOI JIaWKM Ta CTBOpWJIA  Ipajialliio
«Ta0yiOBaHOCTI» THUX YM IHIIMX HELUEH3YPHUX CIIIB Ta BUPA3iB 3 TOUKH 30py HOCIIB
HiMenbkoi MoBH [33]. Banepiit MokieHko, JOKTOp (PIIOJOTIYHMX HAyK W OAWH 3
JOCIIITHUKIB HEHOPMATUBHUX JIEKCUYHUX OJIMHMIIb, B CBOil poOoTi «Pycckas
Opannas nekcuxa: yeHmsypHoe u HeyeH3ypHoey TOCIIINB TOXOKEHHSI POCIHCHKOTO
MaTy Ta pPO3IJISIHYB pOOOTH 1HO3EMHHUX aBTOPIB, SIKI 3aliMaliCs BHUBUCHHSAM CaMe
POCIIChKOI HENEH3YpHOi JIeKCUKH. MOBO3HABEIh BHOKPEMUB JIEKCUKO-TEMAaTHYHI
TPYIU POCIMCHKOT HEIEH3YPHOI JIEKCUKH, THM CaMHM JOBIB CEMapaTUBHUN CTaTyC
0OCIIEHHO1 JIeKCUKU. B CBOIil cTaTTi aBTOp YITKO BUIJIMB J[Ba THUIH HEIEH3YPHOI
JICKCUKHA B €BPOIEWCHKUX MOBaxX: aHaJIbHO-EKCKPEMEHTAJIbHHUI Ta CEKCyalbHUH, a
TaKOX 3'scyBaB (yHKIIOHAIBHI ocoOauBocTi yaiiku [12]. BaBapcekuit ¢inosnor ta
TOCTITHUK Jaiku Pelinronpn Aman myOJiikyBaB CcBOi mparli B xypHali «Maledictay,
Ha3Ba SIKOT'O TMOXOJUTH BiJl JATUHCHKOTO «maledicerey (nagatucs). Y Tak 3BaHOMY
«MDKHApOAHOMY  JKypHadi  BepOanmpHOI  arpecii» OCHOBHUMH  TIPEIMETaMH
JOCTI/DKEHHST Oy eTUMOJIOTIs, 3HAYEHHS Ta BIUIMB BYJIbrapHOi, arpecHBHOI Ta
oOpaznuBoi sekcuku [23]. T'oBopsiuM mpoO AOCHITHUKIB JIMXOCIIB'SL B YKpaiHCBHKIN
MOBI, HE MOKEMO He 3rajiaThi MOBO3HaBIO Jlecto CTaBUIIbKY, KA yKiIajla CIIOBHUK
HELEH3YPHOI YKpaiHChKO1 JIEKCUKU « VKpaincbka mosea 6e3 maby. CnosHux
HeyeH3YPHOI Jlekcuku ma ii 8ionogionuxie. Obcyenizmu, esghemizmu, cexcyanizmux
(K., 2008), sxuii BUKJIMKAB XBWJIIO HEOJAHO3HauHMX peakiii [20]. Baxmusum

BHECKOM Y BITUM3HSIHY JIHTBICTUKY cTaB cJIOBHMK Oxcanu ['aBpumiB, ska
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crpoOyBaja CHCTEMaTHU3yBaTH YKpPAiHCbKY HEHOPMATHUBHY JIEKCHKY 1 CTBOpHIIA
HIMELbKO-YKpPaiHChbKUN CIIOBHUK JailiuBUX CiiB. ABTOpKa 3adikcyBana MOHaA
THCSYY JaWIMBUX CJIIB YKpaiHChKOI MOBH, TIiIIOpaBIId 10 KOXHOI JIEKCEMHU
HIMEILKUH BiIMOBITHUK [3].

JUisi Hac TPUHIIMIIOBO BAXKJIMBUM € BUBYEHHS HEHOPMATHMBHOI JIEKCUKH B
MaJIOJOCTIPKEHUX JIIHTBICTUUHUX acnekTax. Came ToMy, B IIpeACTaBiIeHi poOOTI MU
PO3IIIIAEMO HELEH3YPHY JIEKCUKY B MeXaX JIHTBOCTUJIICTUKHA Ta MPOAHATIZYEMO
el IJIacT JIGKCUKHU B MIEPEKIIaJAalbKOMY acleKTi. AJIKe, «JIIHIBICTUYHA CTUJIICTUKA
0e3rocepeIHbO MOB’s13aHa 13 MpodsieMaMu (PYHKIIOHYBaHHSI MOBU B CYCIIUJIBCTBI,
HAyKOBUM OOTPYHTYBaHHSIM TMpaBWJI OpraHizaiii MOBHUX OJMHHIIb 3aJI€KHO BIJ
BUOOpPY THIIIB MOBJIEHHA B PI3HUX cdepax CyCHuIbHOI KOMYHIKalli, MUTaHHAMH
VIOCKOHAJICHHS  KyJbTypH yCHOIO W  THCEMHOTO  MOBJCHHS»  [6, c. 4].
JIiHrBOCTWIIICTHKA CHpsIMOBaHA HA BHUBYEHHS BCIX MOBHHMX pIBHIB, Il Taly3b
MOBO3HABCTBa TICHO TMOB'I3aHa 3 KyJIbTypolo MoBieHHSA. Came TOMy, BBa)Kae€MO
JOPEUYHUM JIOCIIIJKEHHSI HEHOPMAaTUBHOI JIEKCUKH YKPaiHChKOI Ta HIMELBKOI MOB Y
JIHTBOCTHJIICTUYHOMY AaCMEKTI, 10 JIOMOMOKE JaTH CTUJIICTUYHY Ta MparMaTH4Hy
OIIHKY TaKUX JIGKCUYHUX OJUHUIlb, BUSBUTH CIIUIbHI U BIAMIHHI CTUIICTUYHI O3HAKU
JEKCUKUA JBOX MOB. DYHKI[IOHAJBHO-CTUJIICTUYHUI aCTEeKT BUBUYEHHS HEIEH3YpHOI
JIEKCUKU JAa€ HaM MOJKJIMBICTh PO3IVISIHYTH HEHOPMAaTHUBHI MOBHI 3acoOuM caMe B

MOBHOMY aCIEKTI 3 ypaxXyBaHHAM 0COOJMBOCTEN (DYHKIIIOHYBaHHS, CTUIIIO Ta (DOPMH.

1.2. Micue HeHOPMATHBHOI JIEKCMKH B aCNeKTi GyHKIIOHATIbHO-CTHUJIICTUYHOL

audepeHmiamii JeKCUHYHOI0 CKJIAAY YKPAIHCbKOI MOBH

CrnoBa € He TUIbKH 3acO00M KOMYHIKalii Aji1 OOMiHY Ta nepenadi iHpopMmaliii.
JlexcuuH1 oguHULI Oy/1b-IKOT MOBU MICTSTH B 001 1HPOpPMALIIIO PO KOHIENTYaJbHY
Ta MOBHY KapTHUHY CBITY CBO€I JIHTBOKYJIbTYpU. JIGKCHUHMI CKIIaJ CBIJYUTH IPO
6araTcTBO Ta piBE€Hb PO3BUTKY MOBH. CKJIaJ JEKCUKHU OY/b-IKOT MOBH € CTUJIICTUYHO
HEOJHOPITHUM. 3aleXHO BiA cdepu CHOUIKYBaHHS, KOMYHIKQTUBHOI METH

BUCJIOBJIIOBAHHS, PpIBHS KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHIIl CIIBPO3MOBHHMKA, MU
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oOupaemMo pI3HOPIBHEBI MOBHI 3ac00M, $KI HAWOUIBII BIYYHO MIAXOIATH 0
KOHKPETHO1 cuTyarlii. JIopeuHiCTh Y HEJOPEYHICTh BXKHMBAHHS IEBHOI JIGKCUYHOT
OJIMHUII B TIA 4M 1HIIH cdepi, 3AIeKUTh CaMe BiJl CTHIIICTUYHO-(YHKIIIOHATBHOTO
acriekty. OO’€KTOM BHWBUYEHHS MPEACTABICHOI pOOOTH € HEHOpPMAaTHBHA JIEKCHKA
YKpaiHChKOi ¥ HIMEIbKOI MOBH, TOMY IIiii poOOTI TpUTAaMaHHUN 31CTaBHUN Ta
MOPIBHSIBHUHN XapakTep. ToX JJIs TOro, MO0 MOPIBHATH CTHIIICTHYHI OCOOJHMBOCTI
HEIICH3YPHOI JICKCUKH JBOX MOB, JJIA IOYATKy Tpeba ai3HaTucs, ska iHdopmarlis
«3aKOJI0OBaHa» B CJOBaX, IO 3HAXOAAThCS Ha mnepudepii JEKCUYHOrO CKIALY
YKpaiHCbKOI MOBH, SIKI (DYHKIIII BOHa BUKOHYE B MOBJICHHI, SIKHUW 1i IMparMaTUYHUI
IIOTEHIIAJI 1 CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI.

«CucTteMHl 3B’A3KM MIX CJIOBaMH, $IKI HajexaTb 1O JEKCUYHOro (HOHIY
YKpaiHCbKOI MOBH, IPYHTYIOThCS HE JuIie Ha (popManbHUX, 3HAYCHHEBUX 1
reHeTHYHUX 3B’si3kax. CioBa 00’€IHYIOTBCS y TPyHH, a00 MiJACUCTEMH, TAKOXK 3a
Tu(depeHIIMHIMHA  O3HAaKAMM, Y3araJlbHCHUMH Ha OCHOBI XapakTepy IXHbOTO
GbyHKIIOHYBaHHY, [4, c. 184] — cTBep/kye MOKTOp (BIIOIOTIUHUX HayK, ['pHUIlIeHKO
A. TI. MoBo3HaBellb BiJIHOCUTh «CTWJIICTUYHI 3acaayd BXKWUBAHHS CIIIB Yy PI3HUX
dbopmMax KOMYHIKATUBHOI JISUIBHOCTI» N0 OJAHIET 3 O3HaK (PYyHKIIIOHAIBHOL
nudepenmiaiii JIGKCUKM yKpaiHChbKoi MoOBHM. Jlo 1HImUX miacraB Kiacudikarii
JIEKCUYHOTO CKJIaJy aBTOp YHAJEXKHIOE TAKOX cghepy 62#CUBaHHA, CNIBBIOHOUIEHHS
axmusenoi ma nacusnoi aexcuxku [4, c. 184]. Jlns Hamoi HaykKoBOI pPoOOTH
aKTyaJIbHUM € came CMULICMUYHULL acnekm oughepenyiayii neKcuxu, SKdAn
NOJUISETHCA B CBOIO UEPry Ha ABI1 TPyIU:

1) nexcuxa cmunicmuyro HelimpaibHa (MIdHCCMUIbLO8A),

2) nexcuka cmuiicmu4Ho 3a6apeiena (Mapkoeana).

MixcTriibOoBa @00 CTHIIICTUYHO HEHUTpaibHa JIEKCHKA 11€ «CJIOBA, 110 HE MAaOTh
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBlIeHHS 1 CTUJIBOBOTO NPU3HAUEHHS, MOXYTh 0€3 Oyab-sKuX
00OMEKEeHb Y)KUBATUCA Y BCIX CTUIISAX» [6, c. 82]. Taka JeKCMKa CTAaHOBUTh OCHOBY
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBHU 1 BUKOPHCTOBYETHCS KOKHHUM, XTO BOJIOJIE CY4acHOIO
YKpaTHChKOK MOBOIO, TAKMM YMHOM 3arajlbHOBXKMBAHICTh 1 HaJla€ 1 HEUTPaIbHOCTI.

[TpoTunexHO MIKCTHIBOBINA JIGKCHUIll € CTHJIICTUYHO 3a0apBiieHa JIeKCHKa, TOOTO
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«po3psiid  CHiB, OOMEXKEHI Yy CBOEMY BXHBaHHI IE€BHUM CTHJIEM, c(heporo
BUKOPHUCTAHHS, TTO3HAYCH] HAsBHICTIO JIOJATKOBUX BIATIHKIB, €MOIIHHOI OIIIHKH YU
ekcrnpecii» [6, c. 162]. CtunictuyHo 3a0apBieHa rpymna ciiiB € HalOUIbII YHCEIbHOIO
Ta CTUIICTUYHO HANpPO3TaTyKEHIIIO0, a/)Ke KO)KHA JISKCUYHA OJIMHULIA, 110 BXOAUTH
no il ckimamy, MICTUTh B co001 IHAMBIAyaJbHE CTHJIICTHYHE 3a0apBlICHHS W
OCOOJIMBOCTI BHKOPHCTAHHS 3aJIe)KHO BiJl MEBHOTO (DYHKITIOHAIBHOTO CTHIIIO, O
SKOTO BOHA HalleXuTh. [IpoaHamizyBaBmIM BCi (DYHKI[IOHAJIBHI CTHJI YKpPaiHCBKOI
MOBHM, MM BU3HAYWJIM, [0 HEHOPMATHBHA JIEKCMKAa HAHOUIBIIOI MIPOIO 3HAXOJIUTH
CBO€ B1JOOpaXeHHSI B PO3MOBHO-IIOOYTOBOMY, YCHOMY MOBJIEHHI, SIKOMY BJIaCTHBa
CIIOHTAHHICTh T4 HEBUMYIIICHICTh. APTYMEHTYIOUH 11€ TBEP/PKEHHS, X0YEMO HABECTU
JEKUIbKa JIEKCHYHUX O3HAaK IBOTO CTHIIIO: «l) BHKOpUCTaHHSA CJIIB 3 BUPAa3HUM
EKCIPECUBHO-OIIHHUMH TO3UTUBHUMHU 1 HETaTHBHUMH 3HAYCHHSIMU; 2) BKUBAHHS
PO3MOBHUX BaplaHTIB JICKCHYHUX OJIMHUIIb, 110 MAlOTh 1HIII JITEPaTypHO-
HOpPMAaTHBHI BIANOBIAHUKW [4, c. 200].

Posrnsipatoun  QyHKIIOHATIBHO-CTHIIICTUYHY  JudEpeHIlialliio,  BaKJIUBO
3rajaTd W TMpO PO3MOIIT JIEKCUKH 3@ HAABHICHIO eMOUIHO-eKCRPEeCUBHO20
3abapenenHna. 3aralbHOBIIOMO, IO 32 TaKUM MPHHIIUAIIOM PO3PI3HIIOTH eMOYIlHO
HelmpaibHy ma eKcnpecusHo 3abapeneny naekcuxy.  Jlo apceHamy eMOLINHO
3a0apBIEHOT JIEKCUKH BIJJHOCITHCS BCl CJIOBA, 10 HECYTh B COO1 O3HAKY OLIIHIOBaHHS,
BUPKCHHS €MOIlId Ta TOYYTTIB, MO3WTHBHE YW HETATUBHE CIPHUHHATTS TEBHUX
noJiii Ta saBuIl. TOX JIOTIYHO MPUITYCTUTH, IO CJIOBa, K1 HAJEXKATh N0 ITIET TPYMH,
MOXYTh HaOyBaTH SIK TIO3UTUBHOTO EKCIPECHUBHO-OI[IHHOIO 3HAYE€HHS, TaK 1
HEraTUBHOTO. TakoXX pejeBaHTHUM € PO3TOIII CTHIIICTUYHO 3a0apBIICHOT JICKCUKH Ha
BUCOKY (KHUMCHY) 1 3HUDdICEHY (PO3MO8HA, haminvapHa, eyiveapHa moujo). OcTaHHs
rpyna CIIiB HE JapMa Ha3MBAEThCH «3HIDKCHOIO», aJDKE 3a3BHYail Taka JICKCHKa
3HAXOAUTHCS T03a MEXaMH JIITepaTypHO-HOPMATUBHOTO MOBJIIEHHSA. Buxomsum 3
IIbOTO TBEP/DKCHHS, BBAXAEMO JOIUIBHUM PO3IJISIHYTH JETalbHINIE TOHSTTS
«PETICTPY» JEKCUKH, IS TOro MO0 YITKO PO3MEKYBaTH 1 3pPO3YyMITH MICIIE
HEHOPMATHBHOI JIEKCUKU B l€papXidyHiil cHCTEMi JIEGKCUYHOTO CKJIAAy YKpaiHChKOi

MOBH.
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VY «/linesicmuuniti enyuxnoneodii» ykpaincbka moBo3HaBuilsi CeniBanoBa O.
TPaKTy€ TEPMIH «PETICTP» K «KOMIUIEKC MOBHHUX 3aC001B, BJACTHUBUX THUIOJIOTIYHO
CXOXXMM KOMYHIKATUBHUM CHUTYaIlisIM, 3YMOBJICHUM COLIQJIBHUMHU CHUTYyaIllIMH 1
MEBHUMHU TIpaBUJIaMH ITOBSIIHKM B HUX (KOHBEHIlSIMH, 3BHYKamMu)» [17, c. 615].
MoBo3HaBHIIs 3a3HAya€, 110 MOHSITTS PETICTPY HE € BJIACTUBHUM JJIsi YKPATHCHKOTO
MOBO3HABCTBA; B  YKpaiHChKIH MOBI HOro  BIJNOBIAHUKOM €  TOHSTTA
dynkuionansHoro ctuwio [17, ¢. 615]. V cinoBHUKY-10BIIHUKY ¢inosiora « OCHOBHI
JIHTBOCTWIIICTUYHI ~ TIOHSATTA 1 KaTeropii» HaJaeTbCs TMOHATTI  «KOJOPUTY
BHCJIOBJIIOBAHH, sike KoyioMienp 1. OTOTOXHIOE 3 TEPMIHOM «PETICTP» 1 BU3HAYAE
MOT0 sIK «3arajnbHe 3a0apBJICHHS, IKE HAJA€ CBOIM MOBI JIIOJMHA 3 METOI BUKIUKATU
y CHOIBpO3MOBHHMKA BIJAMOBIIHUM HACTpid, 3a7aTd TEBHUM €MOIINHUNA TOH
CHUJIKYBaHHS;, HAKJIAAA€ThCsl HA (PYHKI1OHAJIBHO-MOBHI CTHJII 1 MIPOSIBISIETHCS B HUX
OLIBIIIOIO 9u MEHILIOIO miporo» [6, c. 61]. Y CJIOBHUKY OCHOBHUX
JIHTBOCTWIICTUYHUX  TOHSITh  BKA3yeTbCs, IO JI0 OCHOBHUX  KOJIOPUTIB
BUCJIOBJIIOBAHHS  HAJeKaTh  Taki  pisHOBUAM  [6, c. 61-62]: 1)  komoput
1H(OOPMATUBHOCTI; 2) KOJOPUT OGIMIMHOCTI; 3) KOJOPUT YPOUUCTOCTI; 4) KOJIOPUT
IHTUMHOCTI-JIACKABOCTI; 5) KOJIOPUT TYMOPY Ta caTUpH; 6) KOIOPUT GaMUIIbIPHOCTI.

Ha ocHOBI 1BOX BHINE3Ta/IaHUX BapiaHTIB TPAKTYBAHHS MOHSTTS «PETICTP» MU
chopMyBanu BiIacHy ACQIHIIIIO 1 pO3YMIEMO pelicmp AK 0COONUUL HADIP MOBHUX
3aco0i8 3 NeGHUM CMUICIMUYHUM 3A0aPBIIeHHAM, MOOMO NeGHUll 8IOMIHOK MOGJIEHHS,
AKULL 00uUpae moeeyvb IHMYImueHoO YU CBIOOMO 3ANEHCHO 610 KOMYHIKAMUBHOL
cumyayii; pezicmp modice Oymu HeumpanrbHuM, GIYIUSUM, eMOYIUHO-3A0apEIeHUM
(NO3UMUBHO YU He2amueHo) U BIONOBIOHO BUCOKUM YU HU3bKUM, 3AJIEHCHO Bi0
KOHKPEMHO20 KOHMEKCHY ma Memu CRIIKYB8AHHS.

Jlo ckiamy HEHOPMATHBHOI, CTHJIICTHYHO 3a0apBJCHOI JICKCUKH HHU3BKOTO
pEricTpy HaJie)KaTh TaKi TPYIH CIIB:

® [Ipocmopiuusi — cloBa, 1O (PYHKIIOHYIOTh TEepeayciM B YCHOMY

noOyTOBOMY MOBJIEHHI, a00 TakKoX B JITepaTypHId MOBi, 3 METOIO

1pOHIYHOI, 3HEBAXKJIMBOI, 3HWKEHOI UM Ipy00i XapaKTePUCTHKH MPEAMETIB,
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sBuIl 49U oci0 [6, c.123] (nanpuxnad: «eupxuHymuy, «ni08aAmMuy,
«xansaeay);

Cnene — «KaproHH1 cjioBa ab0 BHUpa3H, XapaKTEepHI NI MOBIICHHS JIIOJEH
neBHUX TMpodeciii abo colianbHUX MPOILIAPKIB, SKi, MPOHUKAIOYU B
JmiTepaTypHy MOBY, HaOyBalOThb TIEBHOTO €MOLIHHO-EKCIPECUBHOTO
3a0apBICHHD» («pacpy», «uwmony, «ueabpay, «uikemy) [6, c. 142].
Bynbrapusmu — He NpUUHATI B JIITEpaTypHIA MOBI IpyOl CJIOBa Ta BUpa3H,
0 1HOJA1 BIXKMBAIOTHCS B YCHOMY IIOOYTOBOMY MOBJIEHHI 3 METOHO
BHUPAXEHHS PI3KO HETATHBHOTO CTABICHHS, HAPUKIIAT: «MOPOA», «NUKAY,
«UOPMAKAY, «HCEPMUY.

Kapeonizmu — By3bKOCHENLlaJdbHA, cOelu@pIyHa, €MOIiitHO-3a0apBiieHa
JEKCUKa, 10 (PYHKIIOHYE B OKPEMHX COIIAJIBHUX Tpymax, o0’eqHaHUX
CHUIBHUMU 1HTEpecaMu, cheporo MIsIBHOCTI Ta BIKOM. Taki cioBa MarOTh
HEUTpalibHi, HOPMATHBHI  BIANOBIIHUKU:  «wnopa»  (wnapeanka),
«YeHmposuily (asmopumemmuuii), «<komny (komn 'romep) [6, c. 42 ].
Apeomusmu — «ciaoBa ab0 3BOPOTH 3 apro, IO BXKHUBAIOTHCA 3 METOIO
3aCEKPEUYCHHS]  MOBH, CTBOPEGHHS  e(eKTy TOTafHOrO  MOBHOTO
BUOKpeMieHHs. Hanpukinaza: 6a0ku (rpoiii), 6akcu (Hojapu), KyCOK, IMTyKa
(THCsYa TPOILIOBUX OJUHUILG), TUMOH (MUIBHOH)» [6, c. 14].

Jlatika (HeUEH3ypHA JIEKCUKA).

Sk Oaummo, BCl BHIIE3ragaHl TIPYIIM CIIB € HEBII EMHOK YaCTHHOIO
, Yy

HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKH, IpPU 1bOMY BCl BOHHM € CaMOCTIMHMUMHU JIEKCHKO-

ceMaHTUYHUMHU cucteMamu. [llo10 HeueH3ypHOi JIEKCHMKM, TO HeaapMa MU

pO3TallyBalld «JIailKy» Ha OCTAaHHBOMY MICII, aJKe JailluBa JEKCUKAa 3HAXOAUTHCS

Ha YMOBHOMY <(IH1» 1€papXxii CIOBHUKOBOTO CKJIaay Oy/ib-sIKOi MOBH.

3BEpHYBUIUCH 0 OJMHANLUSITUTOMHOTO « Cnosuuxa ykpaincokoi mosuy (CYM-

11), y mepeaMoBi, a came y pO3/Iili «CTHIICTHYHA XapaKTEPUCTUKA CIIIB PEECTPY», MU

3HAWIIUIM HACTYIHI CTWJIICTUYHI MapKyBaHHS Ha IIO3HAYEHHS HEHOPMATHBHOTO

JIEKCHUYHOTO CKJIay yKpaiHcbkoi MoBH [19, c. 9]:

® «Po3m.» — NOOAETHCA OO CJIIB PO3MOBHOI'O XapaKTEpPy,
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BaxnuBuMm € 3ayBakeHHS aBTOpIB CIOBHHMKA, IO 3aJ€KHO BiJ €MOIIHHOTO
3a0apBJICHHS, PO3PI3HIIOTH PI3HOBUJU PO3MOBHOI JICKCUKH, SIKI MO3HAYAIOTh TaKi
CTHJIICTUYHI MapKyBaHHs [19, c. 9]:

® («3Hnesaxcn.» — TaKOl CTHIICTUYHOIO OIIIHKOI TO3HAYalOTh CJIOBa
BXXKHUTI Y 3HEBOXKIMBIN, ACHIO MNPUHU3IUBIA GopMmi (Hanpuxiao:
«06asikay, «<namsaxKanioy);

o «@Dam.» — baMUIbSIpHI CJIOBA, IO BXKUBAIOTHCS Yy JICIIO PO3B'S3HIMN,
«MmaHiOpaTChKii» po3MOBI (HanpuKia: (GaMiIbsIpHE CIIOBO «Opameay,
HOPMATUBHUMHU BIATIOBITHUKAMH SIKOTO € «OpY3I, MOSAPULULY);

® «Bynwve.» — BynbrapHi CjoBa, sKl 3BaXalOyd Ha iX rpyOiCTh, BapToO
YHUKAaTH B JITEPATypHOMY BXKUTKY (HaAnpukiao: «OaHbKuy,
«MOPOAKAY);

o «Jlaiin.» — nannuBi cIoBa, TOOTO CJIOBAa Ta BUpPa3H, Kl BKUBAIOTHCA
K Jalika (Hanpukiad.: «bapauy, «6080yp»);

JIist TIOpIBHSIHHA MU PO3MVISIHYJIM TaKOXX CTWJIICTUYHY OIIIHKY HaBEICHY Y
«Benuxomy maymaunomy Ci08HUKY CYUACHOI YKPAIHCbKOI MOBU», B SIKOMY 3HAWIIIA
aHAJIOTIYHI MApKyBaHHS HEHOPMATHBHHUX JICKCHUHUX €JIEMEHTIB [2, c. 7 ]: «po3m.y,
«BYJIBI.», «3HEBAXKILY, «JIAUI.» Ta «ham.».

OTxe, pO3MNISHYBIIM  HEUEH3YPHY JIEKCMKYy yKpaiHCBKOI MOBU B
(YHKUIOHATBHO-CTUJIICTUYHUN ~ TUIOUIMHI, MU  3poOMJIM  Taki  BUCHOBKH:
HEHOPMATHUBHA JIEKCMKAa YKPaTHCHhKOI MOBH 3YCTPI4a€ThCsl HaJacTile B PO3MOBHO-
noOyToBOMY (DYHKI[IOHAIIBHOMY CTHJII 1 peali3yeTbCs 3a3BUyYail B ycHid ¢opmi
MoBJeHHS. [IpoTe MOXHBe 1 BUKOPUCTaHHS HEHOPMATUBHUX JICKCUYHUX OJIMHUIID B
XYJI0XKHBO-ITYOJNIIUCTUYHOMY CTHJII (K cnocid HagaHHS OUIbII  SCKPAaBOTrO
eMOI[IHOr0 3a0apBiIEHHS TEKCTaM, BIATBOPEHHS peajbHUX IMOYYTTIB TepOiB Ta
CTBOPEHHSI €(PEKTy «CIPaBXKHOCTI»). 3 TOYKH 30py E€MOIIIHHOTO 3a0apBJICHHSI, TaKa
JIEKCUKA aBTOMATUYHO BIJTHOCUTBHCS IO CJIIB HEraTUBHOI, 1HOJ1 HaBITh BEpOAIBHO
«arpecuBHO» Tpynu. Perictp — Hu3bkuii. [Ipu 1boMy, BpaxoByrOUH HaIIll MOMEPEIHI
JAOCTIKEHHS, CII1J 3ayBa)KUTH, IO TaK SK CKJaJ HEHOPMATHBHOI JIEKCUKH HE €

OJIHOPIJTHUM, TIOHSITTSI PETICTPY B TAHOMY BHUITQJIKy AY>K€ 1HAUBITyadbHE Ta MIHJIUBE.
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bo skmo, Hampukian, TMOPIBHIOBATH OOCIEHI3MH, TOOTO Jexkcemu, sKi 3d
ecmemudHuUM ma MOPATbHUM NPUHYUNOM 3HAXOOSIMbCA HA CAMOMY «OHI» YMOBHOIL
iEpapxiunHoi cucmemu HEHOPMAMUBHOI eKCUKU MA 3aUMAromeb HAUHUNCYY CMYHIHbL
yepes GUCOKULL PIBEHb CEOEI aMOpaIbHOCmI ma maoytoeanocmi, Ta NPOKIbOHU, TO B
TaKOMYy BHUIQJIKy PEricTp Tmepmoi TIpynu chaiB  Oyae HWKIUM  (TOOTO
«TabyHoBaHIINMY») HIK y CIiB APYroi rpynu. AHami3 CTHIICTUYHOTO MapKyBaHHS
CIIB PEECTPY ABOX YKPAiHCHKUX CJIOBHHMKIB JOBIB CTHJIICTHUHE PO3IIApyBaHHS
HEHOPMATUBHOTO JIEKCUYHOTO CKJIaJly YKPaiHChbKOT MOBH, 1110 BKa3y€ Ha PI3HOMAHITTS
KOJIOpUTY HEHOPMATHBHUX CJIiB Ta BHUCJIOBIIOBaHb. 100TO MH 3MOIJH
cXapakTepu3yBaTH (PYHKIIIOHAJIBHO-CTUIIICTHYHI OCOOJMBOCTI HEIIEH3YPHOI JICKCUKHU
YKpPaiHCbKOI MOBH, PO3IJISSHYBIIM TaKi acleKkTH sK: 1) (yHKUIOHAIbHI CTHII Ta
dbopMu MOBIICGHHS, B SKUX peEali3yeTbCs Taka JIEKCHMKA; 2) €KCIPECUBHO-
eMoIliiiHe (1HO/l arpecuBHe) 3a0apBlieHHS, [0 € XapaKTepHUM JUIs  CIIB
HEHOPMATHBHOI'O IUIACTY JIEKCHUKHU; 3) cneuupiuHuid 1HAWBIAyaldbHUM pericTp; 4)
KOJIOPUT MOBJICHHSI; 5) pO3IIapyBaHHs HEIEH3YPHOT JICKCUKHU.

VY HacCTymHOMY MYHKTI pOOOTH MPEICTaBICHO CTUIICTUYHY AudEpeHIaIlio
JIEKCUYHOTO CKJIaJy HIMEUbKOI MOBM Ta BHOKPEMJIEHO CTWJIICTHYHI MapKyBaHHS
HEIICH3yPHOI JIEKCUKH 3 METOI BU3HAYECHHS CHIUIBHUX Ta/a00 BiamiHHuMX pwuc. Lli
pe3ynbTaTH € HaI3BHYalHO BAXKIMBUMHU JUIS TOAAIBIIOTO 3iCTABHOTO aHai3y

HEHOPMAaTHBHOI JIEKCHKH B MEPEKIAAAIbKOMY ACTEKTI.

1.3. CtuiicTi4yHe Ppo3IIAPYBAHHS CJIOBHUKOBOI'O CKJIAY HiMEllbKOI MOBH

BuByatoum iH03eMHY MOBY, HEPIJIKO 3ITKAEMICS 3 TPYIHOIIAMHU MiA00pYy came
TOTO CJIOBAa UM BHpa3y, IO SKHAHKpalle macyloTh B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. YacTo
JOJIU, SIKI TUIBKU-HO MOYMHAIOTh BUBYATH Oy/b-sIKY 1HO3EMHY MOBY, CYMHIBAaIOThCS
y MPaBWIBHOCTI BXXUBAHHS TOTO YH 1HIIOTO cjoBa. Lle i He auBHO, ajpke He Oyayun
HOCIEM MOBH, JIOBOJII HEJIETKO HABUWUTHUCS «BIIUYyBaTW» Ta PO3PI3HATH CJIOBA Ta
BHCJIOBH, L0 XapaKTEePHI /ISl PI3HUX CTUIIB MOBH. B HIMEIbKIN MOBI € Take MOHSITTS

K «Sprachgefiily (MOCIIBHO: «gi0uymms M0o8u»), sIK€ Ha HaIlly TyMKY, € BPOJIKEHUM,
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TOMY W TpUTaMaHHE JIHIIE HOCII0 MOBH. AK€ «BIIYYTTS MOBU» 1€ IHTYITHBHE,
HECBIZIOME PO3YyMiHHSI TOTO, IO € JIHTBICTUYHO MPAaBUJIBHHUM: IPU BHOOpPI CIIIB,
BUCJIOBJIIOBAaHb Ta HAaBIThb TIpaMaTUYHOI CTPYKTypu peueHHa. Came ToMy NpH
BHUBUYEHHI MOBH 1HO3€MHOT MOBHM HEOOXIJHO MPUILISATH YBary JIHTBOCTHIIICTUYHOMY
Ta JIIHTBOKPAaiHO3HABYOMY aCIEKTY.

Po3ibpaBmuce 3 MicIieM HEIEH3ypHOI JEKCUKHU B (DYHITIOHATBHO-CTUITICTUYIHIN
mudepenmiaiii  ykpaiHCbKOi  MOBHM, TPOIIOHYEMO  JICTAJIbHIIIE  PO3TJISHYTH
CTWJIICTUYHE pO3IIapyBaHHS CIOBHUKOBOI'O CKJIaJly HIMEUBKOI MOBH, 3 METOIO
XapaKTEPUCTHKN  CTUIICTUYHO-BUPAXANBHUX, MPAarMaTUYHUX, KyJIbTYpHUX Ta
(YHKIIIOHaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH HIMEIIBKOMOBHOT HELIEH3YPHOI JIEKCUKH.

[IpoananizyBaBIM /1Ba Cy9acCHUX CIOBHHKA HIMELBKOi MOBH, a came: «Dudeny
ta «Worterbuch der deutschen Gegenwartssprachey, MU 3pO3yMUIH, IO st
CTWJIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKU JIEKCUYHOTO CKJIaay HIMEUbKOI MOBHU HEOOXITHO
BBECTU TaKl MOHATTS fK: «die Stilfarbungy ta «die Stilschicht/Stilebene». 3 meTo10
NPaBUWIHLHOTO PO3YMIHHS 1 ONEPYBAHHS IMMU TOHATTAMH, MPOMOHYEMO BIIAcHE
TpakTyBaHHA. MU po3yMieMo TepMiH «die Stilschicht» K THTBICTUYHE MOHATTS, 110
BUKOPUCTOBYETHCSI B HIMEI[bKOMOBHIM JIIHIBOKYJIBTYpl 1 BKJIIOYa€E B ceOe MEBHI
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI PIBHI, $KI BHUKOPHUCTOBYIOTHCA JUJIS OIIHKKA JIGKCUYHHUX
OJIMHUIIb, 32 IOTIOMOTOIO SIKOi CJIOBAa YHAJEKHIOIOTHCS 0 TMEBHOTO CTHUIIICTUYHOTO
MJacTy (HampuKIA: IMiABUILIEHUA, HEUTpadbHUN Ta HU3bKUI piBeHb). [Ipononyemo
CBIM yKpaiHCBKMM €KBIBAJICHT HIMEIIbKOMY MOHSATTIO «die Stilschicht»y — «mkana
CTHJIICTUYHOTO PO3IIAPYBaHHS MOBHY.

[Tpubnu3HUil poO3MOINT JIGKCHYHOTO CKJIATy HIMEIbKOI MOBHM Ha YOTHUPH
ctwimictuudl  wapu  (Stilschichten) mnomaerbest 'y «Worterbuch der deutschen

Gegenwartssprachey [26, c. 12]:

1. Gehoben (migBuieHHMI, BHCOKWN CTHIICTHYHHHA TIUIaCT MOBH) — TaKOIO
CTHJIICTUYHOIO OIIIHKOIO TO3HAYal0Th CJIOBa Ta BHPA3U, MO BXXHBAIOTHCS Yy
odiiitHOMy MOBJEHHI a00 B XYIOXKHIN JiTeparypl (Hanpukiao. «Ablebeny,

«entschlafen», «empfangeny, «empfehleny).
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2. Normalsprachlich  (mefiTpampHuEi  CTHWIICTHYHMEM  IIap  MOBH)  —
3araJbHOBKUBaHA JICKCUKA, III0 BUKOPUCTOBYETHCS B EMOIIIITHO HEHTPATLHOMY
BIJIHOIIIEHHI. BUKOPUCTOBYEThCSA K B MUCHBMOBIHM, Tak 1 B ycHii dopmi. Llei
CTHWIICTUYHHMNA AP BBAXKAETHCS HANYKUBAHIIIMM (Hanpuxiad: «Abendy,

«bekommeny, «Gesichty, «sterbeny).

3. Salopp-umgangssprachlich  (baMinbsipHO-PO3MOBHUN  CTHIIICTUYHHNA — IIap
MOBH) — TpYyIIa CIIiB, sIKI 3HAXOMATHCS 1032 MEKaMH HOPMATHUBHOTO «IIapy»
MOBH, aJK€ Ha BiIMIiHY Bij «normalsprachliche Stilschiftey, Takuii miact MoBu
BKJIFOYaE B  ce0e PO3MOBHI,  €MOIIIIHO-3a0apBiieHl  BIJMOBITHUKH
3araJbHOBKHUBAHOI, HEUTpabHOI JIeKcWKU. ClioBa, MO BXOIATH O CKIIATy
IBOTO CTUJIICTUYHOTO TIPOIIAPKY XapaKTEPHU3YIOThCA TIEBHOIO TpyOICTIO,
HEJ0AIICTIO Ta MOXYTh 3/1aBaTUCsl oOpa3nuBuMu. He3Bakarouu Ha 1€, BOHU €
JIOBOJI1 3araJIbHOBKUBAHUMHU, CaAM€ Yepe3 TaKy «IOABIMHICTE» ((haMiIbsIpHICTD
VS. 3arajJbHOBXHUBAHICTb) 1€ CTWJIICTUYHHM IIap JEKCUKH OTPUMaB Ha3BYy

«salopp-umgangssprachlichy» (nanpuxnao: «verdammty, «verpenneny).

4. Vulgdr (BynbrapHuii CTUIICTUYHHI IIap MOBH) — JIO BYJIBIApHOTO IIJIACTY
JEKCUKU HIMEIbKOT MOBM HAJIEKaTh CJIOBA, AKI BBAXAIOTHbCS HAJA3BUYANHO
rpyOMMU 1 TOMY iX HAMararoThCsl YHUKATH B MOBJIEHHI, SIK OT HAPUKJIaA «die
Fressey. Y meBHUX BHMNaAKax BYJIbIApHI CJIOBAa MOXYTh B)XHBaTUCS B
XYIOXKHIN JTEparypi JUisi BUPaXEHHS HETaTUBHOTO CTAaBICHHS (HANPUKAAO:
«verreckeny, «krepiereny). Ilpu omnuci ByJbrapHOrO CTHJIICTUYHOTO IUIACTY
HIMEIIPKOT JIGKCUKM aBTOpU CioBHHKAa «CydacHOi HIMEIBKOI MOBUY
3a3Hayal0Th, MIO0 CaM CIOBHUK MICTUTh B €001 OOMEXEHy KUIbKICTh
BYJIbFApHUX CJIIB Ta BUPA3iB.

[Topsin 3 moHsATTIM «die Stilschichty aBTOpHM CIIOBHHKA PO3PI3HIIOTH TaKe
HOHATTS 5K «die Stilfarbungy [26, c. 13-14], sike MU MPOMOHYEMO TPAKTYBATH SIK
KOHOMAMUBHI ~ AKOCMI  MOGAEHHs, AKI  GIOpI3HAIombCs  6i0  00'€KmusHo
HeUmpanbHUx SUCTIOBII08AHb | HAOAIOMb CIOBAM MA BUCI0BAM NEBHY 000AMKO8Y

cmyninb eupasHocmi TOOTO cmunicmuune 3abapeénenns. Y «Worterbuch der
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deutschen Gegenwartssprache» ~ BHUKOPUCTOBYIOTBCS ~ HACTyImHI  BUIU

CTHIIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs [26, ¢. 13-14]:

3

Scherzhaft (>kapTiBiHBO);
Vertraulich (kondinenmiitHo);
Verhiillend (3aByanroBaHo);
Ubertrieben (nepe6inbiueHo);
Abwertend (3HMXEHO);
Altertiimlich (apxaiuno);
Gespreizt (migHECEHO);
Papierdeutsch (kanuenspusm);
Spottisch, ironisch (ipoHiuHO);
Schimpfworter (naitnusi crnoBa);
Derb (rpy60).

MPEACTABIICHOI BHIIE «HATITPW» CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS JIEKCUKHU

HIMEIIbKOI MOBHM B MeEaX HAyKOBOI poOOTH HAc IIKaBJIATh TaKl MapKyBaHHS SK:

«abwertendy, «derby ta «Schimpfwortery.

[Hdopmaliiss mpo CTWIb Ta PIBHI MOBHM 3aBXAH € CyO €KTHUBHOIO OLIIHKOIO -

CTBEP/KYETHCS B HAMOUIBIII aBTOPUTETHOMY CJIOBHUKY HIMEIbKOI MOBU «Dudeny,

AKUM MpU CTHIICTUYHOMY pO3IIAPYBaHHI CHUPAETHCSI HA YUCIEHHI CTATUCTHUYHO

omiHeHi pgaHi. ABtopu cnoBHHKa «Duden» 10 HalBaXIMBIMIKUX CTHJIICTUYHUX

MapkyBaHb («stilistische Markierungeny) yHanexxHiowTh [27]:

e umgangssprachlich — cnoBa, siki 3ycTpi4arOTbCs B IOBCSKICHHOMY,
PO3MOBHOMY MOBJICHHI. Taki cjoBa HE HaJeXaTb 10 TaK 3BaHOI
«CTaHAapTU30BaHOI» HIiMelbkoi MoBHM («Standardsprache»), ane €
MOMIMPEHUMH Ta YacTO BXUBAHUMU (HaAnpuxiao. «remdschdmeny,
«multikultiy, «Medienrummey);

e salopp — 10 Takoro CTHUIIICTUYHOTO MapKyBaHHs HaJIeXkKaTh CJIOBA, SIKi
BXKMBAIOTHCA B JOCUTHh (aMiTbsipHINA, TpyOid, Hembamii dopmi 1
BHUP@XalOTh TEBHE ITHOPYBAHHS COLIAJbHUX KOHBEHIIN (Hanpuxknao:

«Anschissy», «kbehdmmerty);
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gehoben — nexcuuHi oAMHUII Ta BUPa3H, SIKi BXKUBAIOTHCS NIEPEBAXKHO B
YpOUUCTHX BHIIAJIKaX Ta TNEPIOJUYHO B JITEpaTypHUX TBOpax
(nanpuxnaod: «Edelmuty, «wehklageny);

bildungssprachlich — six mpaBwito, 10 i€l rpymnu HajdekaTh CIIOBa, SIKi
nepea0avyaroTh HAABHICTh y JIIOJAMHM BHINOI MpodeciiiHol  OCBITH
(nanpuknao: «Koryphdey, «addquaty);

familigr — no damiTeIpHOTO CTWIICTUYHOTO MAapKyBaHHS aBTOPHU
CIIOBHMKA YHAJIEKHIOIOTh  CJIOBa, SKI NPUHHATO BXHUBaTH Y
HalOMMK4YOMy KOJl Jpy3iB abo ciM’i (nanpuxnad: «Frechdachsy,
«Miezekdtzcheny),

Jargon — rpyn# ciiB, siKi (PyHKI[IOHYIOTh B IEBHUX KOJaX, CEPEIOBUILAX
yu nipodecisix (ranpuxnao: «Frauenpowery, «hipy),

derb — g rpyna o6’eqHye B coGi Bci rpy0i, 3HM)KEHI Ta HEBBIWIMBI

CJIOBa Ta BUPA3U (Hanpuknaod: «Fressey», «sturzbesoffeny).

BaxxnnBo Takox 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 aBTOpH cioBHUKa «Dudeny» mopsiza

3 BUIICHABEJCHOIO IIKAJOK CTHJIICTUYHOI OIlIHKH, TaKOX pajsiTh OpaTH IO yBaru

Takli CTWJICTUYHI TO3HAYKH, 10 MOXYTh MICTUTH B €001 1H(opMaIlio Mmpo

KOMYHIKaTUBHY 1HTEHIIit0 [27]:

scherzhaft;
spottisch;
ironisch;
abwertend;
nachdriicklich;
gespreizt;
verhiillend;

Schimpfwort.

Heo30poennM OkOM MOXHA TIOMITUTH JesKi pO301KHOCTI B JIBOX HABEICHUX

BapiaHTax CTWJIICTUYHOI nuepeHIniamii JJeKCHIYHOTO CKJIaly HIMEI[bKOI MOBH:

y cinoBHUKY «Duden» 3adikcoBaHO CiM HAWBaXIHMBIIIUX CTHIIICTHYHUX

MapKyBaHb, B TOW 4ac kouu « Worterbuch  der  deutschen
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Gegenwartssprachey (nam — WDQG) BHOKpEMIIIOE YOTUPHU OCHOBHHX
CTHJIICTUYHI P1BHI MOBHU;

® IIpu CTWICTUYHIN Kiacu@ikaiii aBTopu cioBHuka «Duden» omnepyroTh
JULIe MOHATTAM «stilistische Markierungen», B TOW 4ac KOJM aBTOPU
«DWDG» mnponoHyoTh OUIBII PO3TOPHYTHUH Ta JETalIbHHUI OIHC
CTWIICTHYHOI  AudepeHIfiamnii JIeKCUYHOTO CKJIaay, s d9oro i
MOCIIYTOBYIOTHCS IBOMA OKpEMUMU
NOHATTAMU. «Stilschichten/Stilebeney Ta «Stilfarbungy,;

e «Duden» po3MmexoBye  CTWIICTUYHI  Mapkepu  «salopp»  Ta
«umgangssprachlichy, Ta pa0Jae OKpPEeMOIO TpPYINOI CJOBa, IO
BIIHOCSTRCA 110 KJacy «Jargony Ta «familidr», B TOW 4ac KOJU aBTOpHU
JIPYroro CJIOBHUKA 00’ €IHYIOTh ABI TPYIU CIiB B OAHY (aminvapri ma
poszmosHi aexkcemu — y «salopp-umgangssprachlich») Ta BUALISIOTE 1X B
OKpEMY CTUJIICTUYHY IIJICUCTEMY;

® 1110JI0 PO3IIAPYBAHHSA JICKCUKH 32 CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM, TOOTO
«Stilfarbungy», TO B IbOMY aCMEKTl «IMaJliTpay CTUIICTUYHHX BIITIHKIB
JIBOX MPOAHAII30BaHUX CIIOBHUKIB Maiye MOBHICTIO CITIBIA/IAE.

Otrxe, gk OaunMo, e€auHOi, YHI(pIKOBaHOT (YHKIIOHATHHO-CTHIIICTUYHOL
nudepeHianli HCHOPMAaTUBHOIO JIEKCUYHOTO CKJIaAy HIMEIbKOi MOBH He icHYe. [Ipu
crpobax BiIHANTH YITKY Kjacu]ikaiito HCHOPMATUBHOI JICKCUKHU 32 CTWJIICTUYHUMU
PIBHSIMH, MU JIMIUIA BUCHOBKY, IO MUTAHHS PO3IIAPYBaHHSA JIEKCUKH HIMEIHKOT
MOBH HE € JOCTaTHhO BHUBYECHWM Ta Yy3araJlbHeHMM. Ha Hamy JayMmKy, Taka
PO301KHICTH IBOX BapiaHTIB MPOAHATI30BAHOI CTHIIICTHYHOI IIKAJIM HIMEIIbKOT MOBH
CIIPUYMHEHA  MIHJUBICTIO, MEPEXIJHICTIO Ta  HEOJHO3HAYHICTIO  JICSKHUX

He(opMaNbHUX M1JICUCTEM JIEKCUYHOTO CKJIay MOBH.
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BUCHOBKHM JIO PO3JILTY 1

HenopMaTuBHUI MJacT JEKCHUKHA € 3HAYYHIUM KOMIIOHEHTOM JIEKCUYHOI
CUCTEMH, TOMY 3aCIyrOBy€ Ha BCEOIYHE BUBYEHHS B MeXaX JIIHTBICTUYHOI HAyKH.
[TinBumenuii 1HTEpeC 1O BHBYEHHS HEIEH3YpHUX CIIB B JEKCHKOrpahiyHUX
CHUCTeMax pI3HMX MOB 3HAXOJUTh CBO€ BiJOOpakeHHA B HAYKOBHUX po0OOTax SK
BITUM3HSAHMX, TaK 1 3apyODKHMX MOBO3HaBIIIB. Hapa3i BUBUEHHS HEHOPMATHBHOI
JICKCUKHA TPOBOJWIOCS TEpeayciM Yy TepeKiIagalbkoMy achekTi. Takox [0
HNOMYJISIPHUX TMPOOJIEM JOCHIJKEHHSI HajexaTh chpoOu kiacuikailli JIeKCHKO-
CEMaHTUYHUX TPYI HEIIEH3YPHOI JIEKCUKHU Ta TudepeHItiailis TaKoTo MIacTy JIEKCUKU
Ha MIJCUCTEMHM B LUIoMy. Y Wil poOOTI HENEH3ypHAa JIEKCHMKAa HIMEUbKOI Ta
YKpaiHChKOI MOBU PO3TIISJAETHCS B ACHEKTI JIHTBOCTWIICTUKH, 00 BU3HAYUTH
MparMaTM4Hy Ta CTHJIICTUYHY OI[IHKY HEHOPMAaTUBHHUX JIEKCUMYHHX 3ac00IB JBOX
31CTaBJIIOBAHUX MOB.

3 MeTOI TIOpPIBHSHHS  JIIHTBOCTWJIICTUYHMX  OCOOJMBOCTEM  00’€KTY
NOCIIKEHHS,  OyJlo  JEeTalbHO  PO3TISHYTO  (PYHKI[IOHAIBHO-CTUIICTUYHY
nudepeHIiialiio  HCHOPMAaTUBHOT JIEKCMKM KOXHO1 MOBHM. AHaJI3 CTHJIICTHYHHUX
XapaKTEPUCTUK CIIB PETICTPY MABOX YKPATHCHKUX CIOBHUKIB JOBIB CTUJIICTUYHE
pO3IIapyBaHHS HEHOPMATUBHOTO JIEKCUYHOTO CKJIAAy YKpaiHCBKOi MOBH, IO BKAa3ye
Ha PI3HOMAHITTS KOJOPUTY HEHOPMATHUBHHUX CIIIB Ta BUCJIOBIIOBaHb TAKOTO IJIACTY
nexkcuku. [lono ¢yHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHOI JudepeHiianii HEHOPMATUBHOTO
JEKCUYHOTO CKJIaay HIMEUbKOi MOBH, TO OYyJ0 BCTAaHOBIIEHO, IO €IWHOI
yHI1()IKOBAHOT CUCTEMHU PO3IMOALTY Ha CTWIICTUYHI PiBHI HE icHye. B TOif ke dac, y
pOaHaTI30BaHUX CJIOBHUKAaX HIMEIbKOI MOBH, MU BIAHAWIUIM 3HAYHY KUIBKICTh

PI3HOBH/IIB CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS HCHOPMATHBHUX MOBHUX 3aCO01B.
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2 OCOBJMBOCTI BIITBOPEHHS HIMEIIbKOI HEHOPMATHUBHOI
JEKCHUKH YKPATHCBKOIO MOBOIO B KIHOIIEPEKJIA I

2.1. AyapioBisyaJbHMH mepekyaaa: 0co0JuBOCTI Ta HOro pizHoBuau. CydyacHuii

CTaH Yy BITYM3HSAHIN JIHrBiCTH I

Ayoiogizyanvuuii nepexnao (ABII) — 1ie akageMiuHUM TEPMIH, SIKHH OXOILTIOE
SK yCTaJIeHl, TaK 1 HOB1 MOBHI Ta CEMIOTUYHI aCIeKTH MEPEKIIaay; 10 OCHOBHUX BH/IIB
ABII  BimHocsathes:  myomoBanns — (dubbing), cyorurpysamms  (subtitling),
ctoptutpu/cyneprutpu (Surtitles), cyoturpu B pexxumi peanpHoro yacy (respeaking),
noeaHaHHs nyOmspky 1 cyorutpi (audiosubtitling), 3akaagposwmii mepexian (voice-
OVer), CHHXpOHHUH nepekian GpiibMiB Ha KiHodecTuBaysax (Simultaneous interpreting
at film festivals), xomenryBanns y BumeHIH ¢opmi (free-commentary),
«roOiHChKUI» (TmapomiiHmMit) MeToj mepekiamy ¢imemiB  (goblin  translation),
ayioonuc Juis Jroae 3 Bagamu ciayxy (audiodescription), myOmspki Ta CyOTHTPH, sKi
CTBOPIOIOThCS Tepekiagauamu-amaropamu (fansubbing and fandubbing) [25, F, c.
105]. Taka pi3HOMaHITHICT, BH/IIB ayJ10BI3yaJbHOTO TEPEKIaay HE MOXKE He
BpakaTH. 3BICHO, TIPU TaKii BapiaTUBHOCTI IMOCTAa€ MpoOJieMa SKOCTI TaKOro BUIY
NepeKaay, aJke KOXKEH 3 BUILE MePEPaX0BaHUX THUIIIB ayJ110BI3yalIbHOTO MEpPEKIIaTy
BHUMarae CIemaibHO MIATOTOBICHUX (DaxiBIliB, K1 IIOBUHHI JTOCKOHAIO pO30MpaTHCs
y cneuudiul Ta OCOOJUBOCTAX pPOOOTH y TOMY UM 1HIIOMY pI3HOBHII
ayJ110B13yaJIbHOTO TEPEKIIATy.

Tak sK mpeaMeToM BHUBYCHHS HAIIOi HAYKOBOI pOOOTH € MepeKiian
HEHOPMATUBHUX JICKCUYHUX OAUHUIIL B CYOTUTpaxX 1O HIMEIbKOMOBHHMX (PLIbMIB, MU
chopMyBaJid BIIAaCHE, OUIBII BYXKYE, OPIEHTOBAHE HA KIHOJUCKYPC TIOHSTTS
ayJIiOBi3yaJIbHOTO TIEpeKIagy Ta pO3yMiEMO MOro SK «CHHTE30BaHUUM TMpOIIeC
BIITBOPEHHS Ta ajanTallii BijeoMarepiany (KiHOPiIbMy, cepiaidy, Tenenepenadi ado
BIJICOPOJIMKIB JIOCTYITHUX Yy I1HTEPHET MeEpexi) s ayauTopii IHITOMOBHOT
JIHTBOKYJIBTYPH, B PE3yJIbTaTl SIKOTO BieoMaTrepiall CTa€ 3pO3yMIJIUM 1 JOCTYITHUM

JUTS PEIMITIEHTA Ta Iepeiae OPUTIHALHUHN 3MICT BUXITHOTO Bigeopsay» [11].
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Ha Hamy nymky, mepexiagad y raiy3i aynioBi3yaJdbHOrO MEpeKiaay Mae

BOJIOJITH TEBHUM KOMIUJIEKCOM YMiHb Ta HaBHUYOK, a came: BMiJ€ BOJIOJIIHHS
TPaIUIIIHUMHU TEepeKIaJallbKUMU  TpaHC(hOpMaIlisiMU, EKCTPaJIHTBaIbLHUMU — Ta
JIHTBOKpPAiHO3HABYMMH 3HAHHSIMH (K MOBU OpHUTIHANY, TaK 1 BHUXIJIHOI MOBH
nepexiany), a TaKoK HaBUYKAMU XYAOXKHBOTO BIATBOPEHHS TekcTy. Takuil HaOip
HEOOX1THUX KOMIIETEHI[I y CBOEMY CHHTE31 J1a€ MOXJIMBICTb 1HTEPIPETYBAaTH Ta
aZanTyBaTH OPUTIHAJIBHUM ayJiops]l BieoMarepiandy Tak, 10 pe3yJbTaT MepeKiasy
BIJIMOBIAaTUME 3a 3MICTOM Ta MPArMaTHKOI OPUTIHAIBHUM pEIUIikaM T'epoiB, IpH
bOMY TEpEeKIIaJ 3aJUIIAaTUMEThCS MAaKCUMAJIbHO MPUPOIHIM 3a 3BYYaHHSIM IS
JIHTBOKYJNbTYpH peuumieHTa. IIpore, HaBITh 3a yMOBHU BOJIOJIHHSA TaKUM
MIHIMaJIbHUM, ajié BaXJIMBUM HAOOpOM KOMIIETEHIIIM, MepeKIagady, B yMOBax
CydYacHUX pealiil HEpiAKO 3IITOBXYIOTHCA 3 BEIUKOI KUIBKICTIO «II1JBOJHUX
KaMeHIB». AJDKE /O CHhOTOAHINIHBOTO JHS Yy BITYM3HSAHIM JIHTBICTUIN IE HE
c(hopMOBaHO YITKMX HOPM Ta IpaBWi AJIi ayAloBizyanbHOro nepekiany. [lompu Te,
0 BIAMOBIAHO A0 3akoHy Ykpainu Bia 25 kBiTHS 2019 poky «lIpo 3abesneueHHs
(GyHKIIOHYBaHHSI yKpaiHChKOi MOBU sIK nepkaBHOi» (Ctarrs 23, myHKT 6), BCi
¢impMu  BUpOOJIEHI Cy0'€eKTaMU yKpaiHCBKOro KiHeMarorpadii MHOBUHHI OyTu
BUKOHAHI YKpaiHCbKOIO MOBOIO; PO3MOBCIOJI)KEHHSI Ta JIEMOHCTPYBaHHS 1HO3EMHHX
KIHOQUIbMIB € MOXJIMBUM 3a YMOBU AyOnroBaHHS a0o 31 CyHpOBOKYHOUUMH
cyOoTUTpamMu JiepKaBHOIO MOBOIO [14]. Mu BBakaemMo, 110 Pa3oM 13 BIPOBAKCHHSIM
TAKOro POy 3aKOHY, MalOTh OyTH c(HOpMOBaHI Ta YITKO pErIaMeHTOBaHI OCHOBHI
BUMOTHY Ta KpUTEPii sl MPpoIiecy KiHOMepeKIaay, o 3HaYHO O MOJETIiIo poOoTy
ayJli0BI3yaJIbHOTO TIEpeKIIaiada Ta MOKPAIUIIo O SAKICTh YKPAiHOMOBHOTO MEPEKIIATy
1HO3€MHO1 KIHOMPOTYKIIii.

[Tonpu 3pocrarouy B T€OMETPUYHIN Nporpecii KIIbKICTh 1HO3EMHOI Telie- Ta
KIHOMPOAYKII, ayaiOBI3yaJIbHUHA TEpeKIaJ € MaJOAOCHIDKEHOI  Taly33i0
nepekiagy. OCTaHHIM Y4acoM YMMajo YKpPaiHCHhKUX MOBO3HABIIIB MPUCBAYYIOTH CBOI
pobotu mpoOiemi KiHOMEpeKJIagy Ta HOro CTaHy y BITUM3HSHIN JIHIBICTHUII,
HaMararluuch BUSBUTH «CIa0Kl MICIS» ay/10Bi3yajbHOTO MEPEeKIaay Ta CKIAIHOLII,

3 AKMMH 31IITOBXYEThCS MEpeKiaaayd Mpu IHTEpHpeTallii 1H03eMHOI KIHOKapTUHU IS



27
yKpaiHChbKOro risnava. Tak, Hampukian, Panmenpka C. T1a Kamimak T. nmo

HalaKTyaJIBHIIIUX MpoO0JIeM TIepeksiaay KIHOTEKCTIB BigHOcAThH [16, c¢. 81]: 1)
HESKICHE BHUKOHAHHS Tiepekyaay  (QuIbMiB, 3yMOBJICHE  3aJydyCHHSIM  HE
KBali(DIKOBaHMX TeEpeKIafadiB 3 HEJOCTaTHHOIO TEOPETUYHOI0 0a300 Ta
IMPaKTUYHUM JIOCBIJIOM; 2) BIJICYTHICTh CIICI[iaJi30BaHOTO HaBYaHHsS TEXHIIl Ta
OCOOJIMBOCTSIM  TEpeKjIaay KIHOTEKCTIB Ha (UIOJOTIYHMX (akKylnpTeTax; 3)
BIJICYTHICTb KPHUTEpIiB OIlIHIOBaHHS KiHOMEpeKIanay;, 4) HaAXOKEHHS BEJIMKOI
KUIBKOCTI 1HO3€MHHUX (PIIBMIB Pi13HOI SKOCTI, IO BIJIMBA€ HAa 3MCHIICHHS 4acy Ha
0e3nocepeIHIO poOOTY 3 TEKCTOM MEpPEKIady.

JIOTIOBHEHHSIM ~ J10  BHUIICHABEACHUX  «CJIA0KMX  MICIb»  BITUM3HSHOTO
KIHOTIEpEKJIaly MOXYTh CIYIyBaTH HACTYNHI OCHOBHI HOpPMAaTHBHI NpoOJeMH
YKpaiHCBKOrO TMEepeKIagy B KOHTEKCTI MepeKsiagy aMepUKaHChbKUX KIHO(DUIbMIB,
3adikcoBani y poooti Kpusonoca 51.B. [7, ¢. 177-179]:

1) necmabinvnicmos moeHoi Hopmu (CpPOOM BIHOBIEHHS Y MOBHOMY Y3YycCi
XapakTepHUX (31e€0UIBIIOTO 3acTapuinX) YKpPaiHCHKUX MPABOMKMCHUX HOPM, aje
HEaKTHUBHE I HEBPETyJIbOBaHE PO3MOBCIO/HKEHHS IIMX HOBOBBEACHb CEpPEll
YKpaiHCBKOTO CYCHIJIbCTBA, B TOW Yac KOJIM «OCHOBY OPUTIHAIBHOTO KIHOJUCKYPCY
CTAaHOBUTH ‘““KHMBE” J1aJIOT1YHE MOBJICHHS, 1 3alIOPYKOI0 HOTO aJIeKBATHOTO MEPEKIIATy
€ IPUPOAHICTH 3By4YaHHs» [7, ¢. 177]; moaiOH1 cripoOu pedopMyBaHHS YKPaiHCHKOTO
MPaBOMHCY MPU3BOIATH 10 MOPYIIEHHS MOBHUX HOPM Ta MI>KPETiCTPOBOTO 3CYBY IPH
KiHOTIepEeKJIadi);

2) HeHOpmMamueHicmb nepekiady NpPOCMOPIYHUX C1080OpM 1 CleH2y
(HiBeTMIOBaHHS TIEPEKIAJIOM HECTAaHAAPTHUX JICKCUYHUX OJUHUIb: CIEHTI3MHU
PO3MOBH1 CKOPOYCHHS, aCUMUJIALIIT, BUTYKHA Ta CJIOBa-3allOBHIOBAYI - 1[0 BIJIMBAE Ha
€KCIIPECUBHICTh Ta KYyJIbTYpHO-HAI[IOHAJIIbHE 3a0apBIEHHS OPUTIHAIBLHOTO TBOPY
[7,c. 178];

3) HespecynbO8aHe NUMAHHSA BIOMBOPEHHS JIAUIUBOI JIeKCUKU, HASBHOI 8
nepwomaopi (61J1bIl1a YaCTHHA JIAWITUBO1 JIEKCUKHN BUITYYAEThCS, HEUTPATI3y€eThes a0o
3aMIHIOETbCS ~ Ha  HeTaOyhoBaHi  MOBHI  ekBiBajmeHTtu) [7, c. 179].

Sk OGaunmMo, BITYM3HSHUM CTaH ayaiOBI3yallbHOIO NEPEKJIaay BiJ3HAYAETHCS
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BEJIMKOIO0 KUIBKICTIO PI3HOCTOPOHHIX HEBUpIMIEHUX mpodseM. Tomy mepen Hamu
MOCTAIOTh KOHKPETHI 3aBJaHHS, SKI MOXYTh 3aJaTH NpPaBUIBHUN BEKTOp s
BUPIIIEHHS 1MX HarajlbHUX TMUTaHb: 1) cdopMyBaTH €IWHY TEOPETUYHO
oOTpyHTOBaHy 0a3y I aydiOBI3yalbHUX TEPEKIanadiB; 2) MOCTIHHO OHOBJIIOBATH
TEOpEeTUYHYy 0a3y HUISIXOM MPOBEICHHS 31CTABHOTO MPAKTUYHOTO aHali3y BAAIUX Ta
HEBJAIINX BapiaHTIB MepeKIaZy KIHOTEKCTIB PI3HUMH MOBaMH, I TOCTIHHOTO
BJIOCKOHAJICHHSI Ta BIPOBAPKCHHS CYYaCHUX TEXHOJOTIH Ta MepeKiIalalbKux
IpUHOMIB TpU KiHOMEpeKIaAi; 3) BNpOBaIUTH YHI(PIKOBaHI KpUTEpii OIIHIOBAHHS
KiHOTIepeKIIaay; 4) 3anpoBaguTH CIIELialI30BaHE HABYAHHS, OPIEHTOBAHE HA TEXHIKU
Ta OCOOJIMBOCTI ayAiOBI3yaJIbHOTO TMEpeKyIany sl CTYIACHTIB (DUIONOTIYHUX Ta
MepeKyiaio3HaBuuX  (PakyiabTETIB; 5) 3aKOHOJABUO  BPETYIIOBAaTH  MHUTaHHS
BiJITBOPEHHSI HEHOPMAaTUBHUX MOBHHX OJWHHIIb, SIKI JOBOJII YacCTO BXKHMBAIOTHCS Y
JaJOriYyHOMY MOBJICGHHI T€pOiB 1HO3EMHOI KIHOMPOIYKIIIi, IUISXOM 3aTy4CHHS
YKPaiHOMOBHO] JIaliKH, aJKe ‘“TIO3UTUBHUM aCIIEKTOM ii BIPOBAHKEHHS Y MEpeKaii
KIHO(UJIBMIB € «BUXOBAaHHS KYJbTYPH YKPAaiHCBKOI JallKu - yCsi MapaJoKCalIbHICTh
TAaKOI'O BHCJIOBY BHIIPABIOBYETHCS MEPCIEKTUBOIO BHUTICHEHHS 3 YKPaiHCHKOTO

MOBIICHHSI OpPYIHOTO pocilickkoro maty» [7, c. 180].

2.2. CyOTuTpyBaHHS VS. IyOJIOBAaHHA TA 3aKaAPOBHUIl 10J10C

Ha cpboronHimHid J1IeHb CyOTUTpYBaHHs, AYyOJIIOBaHHS Ta 3aKaJpOBUN T0JIOC
BIJIIFPAIOTH MEPEAOBY POJIb Y NUCTPUOYIIIi THIIOMOBHOI KiHOTpOAyKIlii. Bubip Toro
YH 1HIIOTO BUIY ayJi0BI3yaJbHOTO MEPEKIaay, 3aJIeKUTh Bl 6aratbox GakTopis, sKi
MU TPONOHYEMO PO3IJISIHYTH JETajbHINIE NMPU MOPIBHSAHHI IIMX METOJIB Mepeaayl
1HIITOMOBHOI KIHOKapPTHHH.

Hananns nepearu ayOsaroBaHHIO a00 CYOTUTPYBAHHIO 3/1€0UIBIIOTO 3aJICKUTh
BIJl MepeKJIalallbkoi Tpaauilii KpaiHu Ta ii KyJIbTYpHO-17€OJIOTIYHUX MIPKYBaHb B
mimomy. Tak, HAMPUKIIA, CYyOTUTPYBAaHHS IOMIHYE B Sl TaKUX KpaiH sk [16, c. 82]:
Hanist, Hopgeris, IlIBenis, Hinepnanau, benwris, [opryramis, ['pemis ta I3paine; B

Vkpaini cyOTUTpyBaHHS BHUKOPHCTOBYETbCA 3A€OLIBIIOTO I  MIDKMOBHOTO
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nepeknany (3 pociiicbkoi MoBH). Ll{og0 kpaiH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTh 1yOIIOBAHHS JJIsI
BCi€1 BIJICONPOAYKINIi, TO 0 HUX Hanexath [13, c. 2]: ABctpisa, Himeuunna, Itamis,
[cnanis, @panuis, Yexis, Ienanis, Yropmmnaa. 3akaapoBuii epekiaa (Tojoc) TaKox
BUKOPHUCTOBYE psiJl eBponeiicbkux kpain [13, c. 2 |: [lonbmia, JlaTsis, Jlutsa, EcTonis
ta bosrapisa. ILlikaBum QakToM € Te, MO y BCIX BHIIENEPEPAXOBAHUX KpaiHax
BIJICYTHE 3aKOHOJABYE DPETYIIOBAHHS TepeKiany y cdepi KiHO- 1 TeICTpOIYyKITii,
TOMY «(YHKIIIIO peryJiroBaHHs 11i€i cepu gacTo nepeduparoTb Ha cede acorriarii: (1)
ny6nepiB; (2) BupoOHUKIB KiHO» [13, ¢. 2 ].

[IponoHyeMO pO3IISHYTH JI€TaJIbHIIIE KOXEH 3 PI3HOBUAIB ayAl0BI3yalbHOTO
BIITBOPEHHS Bijeonpoaykitii. ybatoeanns abo 0yonvosanuil nepexknao (0yonsadic) -
e «BUJ mOepeknany ¢uIbMiB, MyJbT(QIIBMIB Ta CepilajiiB, 3a SIKOTO BIIOYBA€EThCS
MOBHA 3aMiHA MOBHM OpHUTIHAJy Ha IHIIY MOBY 3 METOIO TPAHCIIOBAHHS (UIbMY B
IHIIMX KpaiHaX, y SKUX HE KOPUCTYIOTHCS MOBOIO, SKOK TOBOPSTH IMEPCOHAXKI
KOHKPETHOTO ayJi0oBi3yaibHOTO TBOpY» [1, ¢. 3]. [Ipomec my0iboBaHOTO Mepekiamsy
BBAXKAETHCSA JIOBTMM Ta CKJIAJHUM 4Yepe3 BEIUKY KUIbKICTh €TamiB Ta iX TEeXHIYHY
CKJazoBy. TakoX IIell BHUJ KIHONEPEKIaJay BBAXKAETHCS HAWIOPOKIUM Uepes
KUIBKICTh JIIOACH, fKI MpaliolTh HaJ CTBOPEHHSAM OJiHIET AyO0iaboBaHOI Bepcii
¢biapMy, aKe BIH MICTUTH SK TBOPUY, TaK 1 TEXHIYHY CKJIAJIOBY Tporiecy. Takwii
KOMIUIEKCHUM Ta CKIQJAHWA TPOILEeC TIOBHOTO BIATBOPEHHS Ta aJanTyBaHHS
3BYKOBOTO psOy, Ja€ MOXIWBICTh TJsfadyaM TOBHICTIO po3cIabuThcs Ta
HACOJIOAUTHCS (HITHLMOM YH CEPiajioM 3 MAaKCUMAJIbHOIO KOHIICHTPAIIIE€I0 Ha TOMY, IO
B110YBa€ThCS B 1IEH Yac Ha EKpaHi.

[Ipu 3akadpoeomy nepexnadi, Ha BIAMIHY BiJ DyOJSDKY, TOJIOCH aKTOPIB, SIK1
03BYUYIOTh PEIUIIKKM T'e€pOiB, HAKIAJAIOTHCS HAa OPUTIHAIBHUN 3BYKOBHM Psifi, SIKUIM
POrpaeThcsl Ha 3HAYHO HIKYIM TyyHOCTI y (hoHOBOMY pexuMi. [Ipoliec cTBopeHHs
3aKaJPOBOTO TOJIOCY Mail’ke HE BIJIPI3HIETHCS B Iporiecy ayOssiKy. 3 0THOTO OOKY
MepEeBarol0 TAaKoro Pi3HOBUJY ay/10BI3yaJlbHOTO TMEpeKaay € Te 1110, Y TISAadiB €
MOJIUBICTh TTOYYTH OPHUTIHAJIBHE 3BYYaHHS PEIUTIK TepoiB MPH HOTO OJHOYACHOMY
3ByKOBOMY JyOJIFOBaHHI PIiJTHOI0O MOBOK. 3 1HIIOTO OOKYy - TpHU HESIKICHOMY

HaKJIaI[aHHi 3aKaapoOBOTO TIOJOCYy, TIIddad MOXKC 3HAYHO BiI[BOJ'IiKaTI/ICH Ha
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OpuTiHaIBHI peruriku TrepoiB. HezanexxHo Big obOpanoro meromy (myOatoBaHHS 49d
3aKaJPOBUI TOJIOC), BaXIWBO, 100 TJsga4 CHPUIIMAaB MOBY T€pOiB MaKCHMAaJbHO
OPUPOAHBO, TOMY IEpeKiiafad TMOBHUHEH JOCKOHAJIO BOJOMITH PIJIHOI0 MOBOIO
(BUX1THOIO MOBOI0), K  JITEPaTypHOIO, Tak 1 HEJTITEPaTyPHOIO.
['oBopsium mpo  CyOTHUTpYBaHHsS, BapTO 3ayBa)XXUTH, W0 1€l  PI3HOBUI
ayJlioBi3yaJIbHOTO TEpeKiIamy, SK 1 BCl 1HIN, Ma€e CBOI XapakTepHI OCOOJIMBOCTI,
npaBuia Ta TMEBHI KpUTEpii IIOAO0 iX TEXHOJIOrli CTBOPEHHS Ta O(OPMIICHHS.
Cyomumpu - 11¢ «TEKCTOBa BEpCisi, IO CYMPOBOJIKYE ay10BI3yalbHY MPOIYKIIIO 1
MEPEBAXKHO Ma€ BUIJISAJ HANMCIB Yy HUXKHIM YacTHHI Telle- 4yu KiHOeKpaHny» [1, c. 3].
[Ipotiec cyOTUTpYBaHHS MIANOPSIKOBYETHCS JIOTTYHUM OOMEKEHHSIM Yy BUTJISI Yacy
Ta 00CSATY CUMBOJIB, 1[0 3BUYAHO BIUIMBAE HA PE3YJIbTAT MEPEKIIANY.

JUiss  mochipKeHHs Ta aHami3dy MepeKiajly HEHOPMATHBHOI JIEKCUKHA B
KIHOIHIyCTpii MU oOpanu came CyOTUTpYBaHHS, TOMY IO Tpolec AyOlsiKy 4u
3aKaJIpOBOT0 TOJIOCY TEXHIYHO € Habarato CKJIQJHIIIMM 1 HaBpsJ 44 MU O 3MOTJIH
OTpUMATH aJICKBAaTHI Ta PEATICTHYHI pe3yJbTaTh 0e€3 3aJydeHHS BCIX eTaliB
CTBOPEHHS JAyOJsDKYy, TOOTO 0€3 pO3yMiHHS «IOBHOI KapTUHW» IOTO BHUIY
ayJioBi3yaJIbHOTO BHUIY mepekiamy. Jlo Toro >k CBOIM IOCHTIKEHHSIM MU MaeMo Ha
METI MOMYJISIpU3yBaTH CYOTUTPYBaHHS, SIK BUJ KIHOTIEPEKIIaly, alpKe caMe CyOTUTpH
CIPHSIOTh aKTHBHOMY BHMBYCHHIO 1HO3EMHOI MOBH, MUISXOM aKTHBAIlll OJHOYACHO
JBOX KaHAJIB CHOPUUHATTS 1HQOpMaIlli: CIyXOBOTO Ta 30pOBOTO amapary
(opuriHasibHE 3BYYaHHS ayJlopsily Ta WMOro OJHOYACHE TEKCTOBE JTyOJIFOBaHHS
pigHOIO MOBOIO). TOMYy TIPOMOHYEMO pO3IJSHYTH JAETalbHIIE BCl ACIEKTH
CyOTUTpyBaHHS.

[Ipouiec cyOTUTpYyBaHHS CKJIAa€ThCAd 3 JEKUIBKOX OCHOBHHMX €TalliB, Cepel
SAKUX MPUCYTHI SIK TEXHIYHI, TaK 1 JIHTBICTHYHI ACTIEKTH pOOOTH:

1. Posmimxa cyomumpis (spotting) — miepes To4aTkoM poOoTH Oe3mocepeHbo
3 caMUM TNEpeKiIaJioM KIHOTEKCTY, ayAlOoBi3yaJbHUN MaTepiall MOBU OPHUTIHATY
PO30MBAETHCS HA YacOBI MPOMIKKM Ta BCTAHOBIIOIOTHCS 4acoBi Koau (time-codes),
SIK1 BU3HAYAIOTh Yac MOSBY Ta 3HUKHEHHS KOXKHOI OKPEMOi PEIUTIKM Ha eKpaHi, TOOTO

CUHXPOHI3YIOTh MUCbMOBHM TEKCT 31 3ByKOBUM BijieopsiioM. Lleil eran Hanexxuth 10
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KOMIIETEHINT TEeXHIYHMX  CIEIIaNiCcTiB, TOMYy, SK @pPaBWIO, TMepeKIaaay-
CyOTUTPYBAJIBHUK OTPUMYE BKe BEPCito (PLIIbMY 3 TOTOBUMH YACOBUMH KOJaMHU.

2. Ilepexnao ma adanmyeaumHss — Ha 1IbOMY €Talll BiAOYBAE€ThCS TMEPEKIal
MOMEPEAHbO MIATOTOBICHOTO CKPUNTY OPHUTIHATBHOTO KIHOTEKCTY Ha MOBY
IIJIOBOTO peruiieHTa. [lpu mpomy BinmOyBaeThes Jokamizaiis (iabMy/cepiany 3
ypaxyBaHHSIM MOBHHUX Ta KYJIbTYPHUX OCOOJUBOCTEH JIHTBOKYIBTYPH, U SKOI SKO1
CTBOPIOIOThCS CyOTUTpU. Bike Ha 1IbOMY eTari nepekiiagady Mae BpaxoBYyBaTH TailM-
KOJIW CYOTHUTpIB Ta JOBXKHHY peIUlik TepoiB. Takok B TMpoleci Nepekiamy
CyOTUTpYBaJIbHUK OOOB'A3KOBO MAa€ BpPAXOBYBaTH BI3yaJbHUN KOHTEKCT, aJKe
CIIEHAP1I/CKPUTIT MOXKE BIAPIZHATHUCS BiJl TOTO, 1110 BIJIOYBA€THCS HA €KpaHi

3. Mooenwosanns cyomumpie — Ha MbOMY €Tari BiIOYBA€ThCS CHHXPOHI3AIIS
MEepeKIaeHuX CyOTUTpiB 13 300pakeHHsIM Ta 3BYKOM (uibmy/cepiany;
NEPEeBIPSAETHCS UM BIAMOBIAAIOTH BOHU BCIM KPUTEPISIM Ta UM MOKHA 1X MPOYUTATH HE
MOCHIIIA0YHM Y TOMY TEMIII Ta 00CsI31, y AIKOMY BOHU 3'SIBJISIOTHCS HA €KPaHi;

4. Pedacysanns — BUNIPABJIICHHS] ~ TOMWJIOK  Ta  KOPUTYBAaHHA  TEKCTY
NepeKIIaIeHUX CyOTHUTPIB, BHECEHHS biHaTBEHUX MPaBOK.

Ax Gaunmo, mpolec CTBOPEHHS CYOTHUTpPIB Ta iX NEpekiaJ TaKoXK BHMarae
KPOMITKOT poOOTH, EKCTPAIIHTBAJILHUX 3HAHb MEepeKaiaya Ta 3ayuyeHHs TeXHIYHUX
daxiBiiiB. Xoua, Ha CbOTOAHINIHIN I€Hb, CYOTUTPYBaHHS BBAXXAEThCSl HaWCIIEBIINM
Ta HAUIIBUAIIMM CIIOCOOOM MEpEeKIaay IHIIOMOBHHUX BijJieoMaTepiaiB.

3a yMOBH BIJICYTHOCTI y BITYM3HSHINA JIHTBICTUL CHOPMOBAHMX Ta YITKO
periaMeHTOBaHMX JIJIS ayAi0BI3yalIbHOTO TIEpEKIIaly HOPM Ta IpaBuil, MU JOCIIAWIH
CBITOBI/MDKHApPOJHI  TPAKTUKH  BIATBOPEHHsS  1HIIIOMOBHOI  BIJI€ONPOIYKIIii.
IlepenoBuit  Bimeo-cTpiminroBuii ceppic Netflix Ta OpuTaHchka KOMITaHis
cycniuibHOro tenepaaiomoBieHHss BBC po3pobunu BiacHi THCTPYKIIii, K MICTATb
OCHOBHI TOJIO)KEHHS Ta PEKOMEHJAIliil M0 CTBOPEHHIO, MEPEeKIaay Ta O(PpOPMIICHHIO
CyOTUTpIB 1Ji1 BIJICONPOAYKIIli, SIKa TPAHCIIOIOThCS Ha ixHIX mmiatgopmax. Tak,
HaInpukiaz, Oyab-sKi CyOTUTPH, CTBOPEHI crienianbHo g cepBicy Netflix, moBunHI
BinmoBinatu crain-raiay «Timed Text Style Guide: General Requirements» [29], y

SKOMY YITKO BCTaHOBJICHI Ta OINWCaHI HAacTymHi kputepii [29]: 1) makcumanbHa Ta
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MiHIMaQJIbHA TPUBAJICTh OJTHOTO CyOTUTPY, BUBEACHOTO HA €KpaH; 2) ¢opmar aitry
cyOTHTpiB; 3) CHMCOK CHMBOJIIB, SIKI JIO3BOJISIETHCS BHUKOPUCTOBYBATH B CYOTHUTpax
IpU BIATBOPEHHI pEIUIIK TepoiB; KUIBKICTh PSAJKIB CYOTHTPIB Ta TOPSJIOK iX
«pO30MBKM» Ha OKpeMi psAky; 4) MICLEe po3TallyBaHHS CyOTHUTpPIB Ha €KpaHi; 5)
MOPSIZIOK BCTAHOBJICHHS TaM-KOJIIB Ta X CHHXPOHI3aIlis 3 aya10- Ta BigeopsaoMm; 6)
BKa3aHO TMpaBWia Ta TOPAIOK TEPEKIaay HACTyMHUX CJIEMEHTIB. Ha3BH
I1713aT0JI0BKIB €IM130/11B Ta IHIIMX Ha3B, 300pa)KEHMX Ha €KpaHl, Ha3BH 1HO3EMHHX
BaJIIOT; BJIACHI HA3BU MDKHAPOJHMX OpEHJIB; 7) BU3HAYEHI MpaBHJIa Ta BUMOTH JI0
LUTYBaHHSA, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS IPU CyOTUTpOBaHHI; §) YITKO 3a3HAayeHl BCl
HEOOX1H1 TexHIuHI crnenudikamii ams1 odopmiieHHS Qaitny 3 nepekIageHUMH
cyOTuTpamMu (HampuKIaa po3MIp Ta CTUIb HPUPTY Ta HOPAIOK PO3TAILyBaHHS
(parMeHTy peruTikk Ha eKpaHi).

Kpim 3aranpHux BUMOT, sIKi HajmaroThes kommaHiero Netflix sk «style-guide»
CTYJIISIM ayJ10BI3yaJbHOTO NIEpEKIaay, KOMIaHig po3po0uia OKpeMi peKOMEeH 1alii Ta
KpUTepii JJIs1 KOXKHOT MOBH, SKOIO BiIOYBA€ThCS IMEpEKIa] CYOTUTPIB Ha iXHBOMY
cepsici. Cepen HUX € U IHCTPYKIIIS JJIs NIEPEKIIaTy CyOTUTPIB YKPATHCHKOIO MOBOIO, B
K1 BKAa3aHO HE TUIbKM TEXHIYHI aCleKTH CTBOPEHHS CYOTHTpIB, OpIEHTOBaHI Ha
cnienupiKy yKpaiHChKOI JIIHTBOKYJIBTYpPHY (HAMPUKIIAJ: KITBKICTH CHUMBOJIIB B OJTHOMY
PAIKY HE TOBUHHA TEPEBHINYBATH BCTAHOBJICHOI HOPMHU y 42 CHMBOJIA; BUMOTH JI0
IIBUJKOCTI YATAHHS CYOTUTPIB: JIJIsl JOPOCIHUX — 17 CUMBOJIB 3a CEKYHy, AJIA ATl
— 13 cumBOJIIB 3a CEKyHIy), aje W 3HAUYHy yBary IPHUCBSIUYEHO OCOOIMBOCTIM
nepeKiialy HEHOPMATUBHOT JICKCUKU. B okpeMoMy MiIMyHKTI Mij Ha3Bor «Special
instructions» cgopMoBaHO YiTKI BUMOTH JJs BIATBOPEHHS HEIICH3YPHHUX CIIB Ta
BupaziB [30]: 1) giasoru repoiB He MOBUHHI OYTH LIEH3YpOBaHI; 2) HEHOPMATUBHI
JIEKCUYHI €JIEMEHTH TOBHUHHI OyTH BIJITBOPEHHI MAaKCHMAaJIbHO MOJI0HO 0 MOBHU
opuriHaiy; 3) eMOIIHHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS OPUTIHAIBHOI MOBH TE€POiB Ma€
OyTu 30€peKeHO Ta Mepe/laHo 3a JOMOMOIOK0 MOBHUX €KBIBaJEHTIB (30€pe:KeHHS
CTHJIICTUYHOTO PETICTPY CIIiB).

Hesanexxno Big oOpaHOro BUAY aymiOBI3yaJIbHOTO TMEpEKIaTy, TMepen

INEpeKiIagadyemM IoCTa€ BaXKXKJIMBE Ta OAHOYACHO HEIIPOCTE 3aBAaHHA — MIEPCAATHU 3MICT
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PEIUIIK TepoiB TaKUM YMHOM, 100 HE CIIOTBOPUTH OPUTIHATBHUMA 3ayM PEXKHCEPIB:
3MICT KIHOKapTHHH, HACTPIHA Ta XapakTep TepoiB, MPHU [IbOMY BKJIABIIKCH B YACOBI Ta
IIPOCTOPOBI  OOMEKEHHS. Tomy aymioBizyadpbHUM mepekIagad Mae OyTH
30CepeKCHIM Ha caMOMy TpolLieci KyJIbTypHOI afganTaiii GisMy Ta Ha JOCATHEHHI
€KBIBAJICHTHOCTI Ta aJ€KBaTHOCTI MEpeKIaay s IIJIbOBOI JIIHTBOKYJIbTYpU. Came
TOMY, Hamy AyMKYy, Oylo O [OpeYyHHUM CTBOPUTH B YKpaiHi HaI[lOHAJbHUIM
aymioBI3yaJIbHUM 1HCTUTYT, KWW PO3poOMB OM €IWMHI BUMOTH, pPEKOMEHMAIlli Ta
KpUTEpii OIIHIOBAHHS IOJ0 ay/i0BI3yaJlbHOTO Iepekyany (IyossbK, 3aKaJapOBHMA
rojioc, CyOTUTpyBaHHs), Ha SIKI O Mepekyiagay MIr OpIEHTYBATHUCS MPU BIATBOPEHHI
IHIIIOMOBHOI KIHOMPOAYKIi (K MU PO3MVISIHYJIM BUMOTH Ha MPHUKIIAIl CBITOBOTO
Bineo-cTpiminroBo cepsicy Netflix). OcobmuBoi yBarm morpeOye mnHTaHHS
BPETYJIIOBAaHHS BIATBOPEHHS HEHOPMATHBHOI JIEKCHUKH, fKa JOHHUHI € OCHOBHHM
«IIABOJTHUM KaMIHHSIM» pOOOTH TMEpeKiaaadiB, skl 3 MOPAJIbHO-ETUYHUX MIPKYBaHb
«IYparoThCsD MEPEKIAAATH «IIKAHTHI» JIEKCUYHI OJUHULI PIAHUM €KBIBaJIEHTOM, IO
B pe3yJbTaTi MNPU3BOJUTH JI0 CHUTYaTHMBHOI HEBIJINOBIAHOCTI, IEPEIIKOKAE

PO3YMIHHIO CIOKETY Ta CIIOTBOPIOE OPUTIHATIBLHI MOBHI XapaKTEPUCTHKHU T€POIB.

2.3. 3icTaBHui aHAJI3 CIOCO0IB MepeKJIaay Ta NepeKJIagaubKux Tpanchopmauii
NPA  BiATBOPEHHI HEHOPMATHUBHOI JIEKCMKH, BHKOPHCTAHMX I 4ac

CyOTHUTPYBaHHA

Jng Toro mo0 Ha BJIACHOMY JOCBiJl T3HATH «BHYTPILIHIO KYXHIO»
YKpailHCHKOTO KIHOMEPEKJIaay, a came JAOCHIAUTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS
HIMELIbKOMOBHOI HEHOPMAaTHUBHOI JIEKCUKH YKpPAiHCHKOO MOBOIO, MU MPOBENIU
3ICTaBHUN aHaNI3 aHTJIMCHKOTO Ta POCIACHKOTO BapiaHTIB MEPEKIamy, a TaKOXK
3alpOINOHYBAJIM BJIACHUW BapiaHT MEPEKIaay CYOTHUTPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO [0
JIBOX HIMeUbKuX KiHO(UIbMIB: «Tschick» (2016) - koMeniliHO-ApaMaTUYHUN PiIbM
pexucepa ®datixa AKiHa, y SKOMY 300pa)K€HO MPUTOAX ABOX MiJUIITKIB-ayTcaiiepiB
3 Bepainy mig yac miTHIX KaHikynr, Ta «Fack ju Gohtey (2013) - kiHOKOMeis

pexucepa bopu Jlartekuna, y sikiii po3MmoBiIa€ThCS IiKaBa 1CTOPisl MPO TOCBIAYEHOTO
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37011 Ta TPaOKHUKA, KU BIAIITOBYETHCS Ha MOCATy BUUTENS 1 HOMY JICTAETHCA
HaWMpoOJeMHIUN Kjace y IMmKodi. ['0JIOBHUMH TeposMu 000X KIHOCTPIYOK €
CyyacHa HIMElbKa MOJIO/Ib, TOMY B (UIbMax NPHUCYTHS BEJIWKAa KOHILIEHTpaIis
HECTaHJapPTHOI MOBH (CJIEHTY, TPOCTOPIY) Ta HELIEH3YpHOI, TabyioBaHo1 iekcuku. L1i
GiIbMU € BAAJIMM 3pa3KOM CYYacHOTO MOJIOADKHOTO MOBJIEHHS 3 SCKPaBO
BUPQXEHUMHU EKCIPECUBHUMHU eJeMeHTaMu. Bcporo Oyno mepekiageHo Ta
mpoaHaiizoBaHo 36 peruiik repoiB, B sSkux Oyno 3adikcoBaHo 50 HEIEH3YpHHUX
HIMEIILKHX CJIIB Ta BUPA3iB.

[lepen mnouaTkoM Tmepekyiaay peIIK TepoiB, 3 HasIBHUMU B HHX
HEHOPMATHUBHUMH €JIEMEHTaMH, I[Iepel HaMu [OCTal0 IMHUTAHHA BIITBOPEHHS
HEICH3YpHOI JIEKCHKH TMpH KIiHOMEpeKiIaai, a caMe: YM MO)KHa TepeKagaTH
IHIIOMOBHY JIaliKy YKpaiHCHKUM €KBIBaJIEHTOM; SIKILIO TaK, TO YU € SIKICb OOMEKEHHS
3a pIBHEM CTHJIICTUYHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs, abo cioBa-Taly, sKi B
KOJHOMY pa3l MepeKyiaJiaTd HE MOXHAa; a00 YW ICHYIOTh fKICh HOPMAaTHBHI
JIOKYMEHTH, PEKOMEHAIIl UM MpaBuiia, SSIKUMUA O ayJli0BI3yaJlbHUI TEpeKiIaaad Mir
Ou KepyBaTHCs TpU TEPeKIaal Ta aJanTaiii 1HIIOMOBHOT KIHOMPOIYKINi 3
HEILICH3YPHOIO JIEKCUKOIO JJII YKpaiHChKOTO Tisnada. [Ipu mommykax BiAMoOBiAlI Ha
HaIll 3aMUTaHHS, MU 3HAWIUIM TUTBKH 1H(OpMAIliI0 Mpo 0OOB'SI3KOBE MapKyBaHHS
BIICONPOAYKIIi 3a BIKOBOIO KATEropi€ro, sK€ OyJI0 TMNPUHUHATO PIlICHHAM
HauionansHoi pagu YkpaiHu 3 nutanb Tene- 1 pagiomoBieHHs «IIpo 3aTBepmkeHHs
Cucremu Bi3yalbHUX TIO3HAYOK 3 1HJEKCOM KIHOBIJEOMPOAYKIIT 3aJI€KHO BiJl
aynuTopii, Ha Ky BoHa po3paxoBaHa» (Ne 117 Bix 08.02.2008) [15]. 3rigHo 3 UM
MTOJIOKEHHSIM, YCsI KIHOMPOIYKITiS, IO TPAHCIIOETHCS B YKpaiHi, MOAUIAETHCS HA TPH
BIKOBI KaTeropii Ta MOBUHHA MaTH BiANOBiIHE MapKyBaHHs [15]: I-a kateropis (0e3
MO3HAYKHK) - HaJIekaTh (PibMu 0e3 BIKOBUX 0OMexeHb; II-a kareropis (mo3HavyeHHs
«12+» ta «16+» - meperyisii HENOBHOJITHIM J03BOJICHO Y CYNPOBOJi OaThKiB, a00 3a
yMOBHM ixHbOro J103BoJdy; IIl-s1 xkareropis (mo3HaueHHs «18+») - mepersn
PEKOMEH/IOBAaHO TUIBKM IMOBHOJITHIM oco0aMm. BiAmoBigHO 10 IIbOTO TOKYMEHTY,
¢GiapbMH 3 BIKOBOIO KaTeropiero «16+» ta «18+» MOXyTh MICTUTH «...CMI30JJUYHE

BUKOPUCTAHHS HEHOPMATHMBHOI JIEKCHUKH, 110 MPUCYTHI B OPUTIHAII 3a 3aqyMOM
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pexxucepa 1 HeoOX1aH1 I1s1 po3BUTKY croxkeTy» [15]. [Ipote, Ha kanb, HaM HE BAATOCS
3HAUTH €IMHOTO BpPEryJIOBaHHS ab0 peKOMEeHJalid s MepekiajadviB, SKi
3aiiMaloThCs KIHOMEPEKIAJA0M, Yy MPOIECl SKOTO JOBOJII YaCTO 3IIITOBXYIOTHCSA 3
TaKUM «IiJBOJHUM KaMIHHSIM» SIK TEpeKiaj 1HIIOMOBHOI HEIEH3YPHOI JIEKCUKH
YKpaiHCHhKOIO MOBOIO.

3a yMOBH BIJICYTHOCTI B YKPaiHCBKii JIHTBICTUIIl €JMHO BU3HAUYECHUX MPaBUI
Ta PEKOMEH/Iallii IO BIITBOPEHHIO HEIIEH3YPHOI JICKCUKH MIPU KIHOMEPEKIaal, MU SIK
nepekiiazayl, y CBOEMY JOCHIDKCHHI BUKOPUCTAIM TPATULINHI TepeKiIaaanbKi
TpaHchopmMaiiii, ki JO3BOJSIOTH JOCATTH aJ€KBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI, HAaBITh Y
TaKOMY «JI€JIIKaTHOMY» AacCIHeKTi SIK MepeKiIaj] 1HO3eMHOi Jaiiku. Y KiHOMepeKail
MUATAHHS JIOKaji3alli, TOOTO mpoliec mepekiaay Ta KyJbTypHOI ajamnraiii (iibma, €
HaJ[3BUYalHO BAXKJIMBUM, K€ CaMe€ BiJ HbOTO 3aJICKUTh SIK LJIbOBA ayJIUTOPIs
cipuiime pibM: yu OyJie Tsad Tak caMo CMISATUCS/TUTaKaTH BiJ CIieH (PUIbMY 1 Tak
caMO CHpHUiMaTH XapakTepu TIepoiB, AK 1 Tgnadl opuriHainy. Came Tomy, MH
BBA)KA€EMO, 110 BapTO BIJTBOPIOBATH HEHOPMATUBHY JIEKCUKY T'€pOiB B TOMY BUTJISI],
B SIKOMY BOHA TIIPE/ICTAaBJICHAa B OpUTIHAJI.

IIpu mnepekyagl CyOTUTpIB 3 HasIBHUMHU HELUEH3YPHUMH €JIEMEHTAMHU
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO Ta MPU aHalli3l aHMIMCHKOTO Ta POCIMCHKOTO BapiaHTy
nepeKIialy, MU MOCIYroByBaJIUCs Kiacuikalliero nepexiaiaibkux TpaHncpopmariin,
MPEACTABICHUX Y MAPYYHUKY «OCHOBHU MEPEKITAAY — MICT MIXK TEOPIEIO 1 MPAKTUKOIO
(HIMEIBbKO-yKpaTHChKUI HampsaM)» [8]. ABTOPKM BU3HAYAIOTh HACTYITHI TPU OCHOBHI
rpynu nepekaaganbkux TpaHchopmalilii, siki y CBOIO 4epry MICTSATh Pi3HI CIOCOOM Ta
TexHikK nepekaany [8, c. 29-30]:

. JlekcuuHi TpadHchopMmarii:

1. Jlexcuune 3ano3zuuenns (Teniku: Transkription, Transliteration,
Lehniibersetzung).

2. Jlexcuuna 3amina (TexHika: Substitution — mepeksaj 3a J0MOMOTO0
MOBHOTO BiJIITOBITHUKA)

3. Jlexcuuni cmpyxmypui 3minu (3MiHa CIIOBOTBOPEHHS).

II. D'pamaruuni tpaachopmalni:
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1. locnisnuii nepexnao (texuika: syntaktische Assimilation).

2. Ilepecmanosxa (texuiku: Satzteilumstellung, Verdnderung der
Satzgliedfolge, Satzfolgedanderung, Wortfolgednderung in Attributkette, Ta
1HIII1).

3. 3mina 6 cepeduni koncmpyxyii (texuiku: Satzgliedwechsel,
Umverkniipfung von Sitzen, Satzartwechel).

4. Jlooasanns (texuika: Erweiterung).

5. Cropouenns (texuixku: Weglassen, Entkategorisierung).

6. 3amina 6 cepeduni kamezopii (Texuiku. Numeruswechsel,
Genuswechsel, Wechsel der Vebform, Tempuswechsel, ta ixmm).
7. Tpancnosuyis (texnika: Wortartwechsel).

I1l. CemanTnuni Tpancdopmarii:

1. Cemanmuune 3ano3uuenns (BepOaizailisi OJHUX 1 THX e 3MICTOBUX
€JIEMEHTIB PEUEHHs Yyepe3 ix aOCOIOTHI MOBHI €KBIBAJIEHTH ).
2. Mooynayis (texnixu: synonymische Ubersetzung, antonymische
Ubersetzung).
3. Poswupenns (Texuiku: Erweiterung, Expansion, Konkretisierung,
Umschreibung, Periphrase).
4. 3eyoicenns (texuiku: Verkiirzung, Reduktion, Kompression,
Verallgemeinerung, Generalisierung).
5. Mymayis (texuixku: Neutralisierung, Metaphorisierung, Verwendung von
FoBnoten und Anmerkungen, stilistische Anhebung, stilistische
Absenkung).
Cnuparourch Ha BHILENEpEpPaxoBaHi COCOOU, MPUHOMHU Ta TEXHIKM MEPEKIaTy MU
HepeKIIaan Ta MpoaHali3yBaau HACTYMHI 25 perunik 3 ¢inbMy «TSChicky, B sskux mu
3adikcyBanyu 33 HEIEH3YPHUX CIIIB Ta BUPA3iB:
1) «Was fiir ein Tag? — Die Party, du Penner/» [32, 00:06:09].
«What's today? — The party, duhy
«Kaxkou ewe makoii denv? — Beuepunka, npudypok!»

«ll]o 3a 0env cb0200Hi? — Cb0200HI 8euipKa, 00660100 »
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VY cnoBuuky Jlynen nexcema «der Pennery MapkoBaHa sik «salopp abwertendy ta mae
NBa 3HaAYCHHSA: «jemand, der nicht aufpasst, nicht aufmerksam genug ist, eine
Gelegenheit verpassty ta «unangenehmer Mensch, widerlicher Kerly. 3a Oxcanoto
["aBpwitiB, HIMEIbKE JaMBE CIOBO «der Penner» BXHWBAEThCS Ha TO3HAYCHHSI
«bez0omnoco, Oesnpumyavno2o» |[3,c. 76]. [Ipore, B I1[bOMYy KOHTCKCTI TaKHi
MepeKyag HaM He MiIXOJUTh, ajKe PO3MOBa BiAOYBAETHCS MK JBOMA JPY3sIMU-
HIKOJISIpaMU, SIKI MalOTh BJIACHE KHUTJIO. TOMY BUKOPUCTABINHU, NEPEKIal, MOJaHUN Yy
cioBHUKY Okxcanu ["aBpuiiiB, MU MOKEMO CHOTBOPUTH OPUTIHAIILHUMA 3MICT PETUTIKH
Ta BBECTHM B OMaHy risaadiB. TyT HEHOpMaTHUBHE CJOBO «der Pennery, BXHTO
Mi/UTITKOM 3 METOK CaMOCTBEP/UKEHHS, 332 PaXyHOK MPUHMKEHHS TIAHOCTI CBOTO
OJIHOJIITKA Ta BUPAXEHHS PO3/APAaTyBaHHA, aHIK BKa31BKH Ha COL1aJIbHE CTAHOBUIIIE.
Ha namy ayMKy, B aHIJIIMCBKOMY BaplaHTl MEpeKIaay aBTOpP, BUKOPUCTABLIN
rpamatuuHy TpaHcdopmariito - tpancnosumiro (Wortartwechsel), mocuTe BiIydHO
nepesaB  eMoIlii MPOMOBI PEIUIIKM 4Yepe3 BUTYK «duhy, 10 BXKUBAETHCS B
AHTIIMCHKIA MOBI JJI1 KOMEHTYBaHHS peueld abo Mojii, sSiKi BBAXAIOTHCS TyPHUMHU
a6o oueBuaHuMH [31]. 3BepHYBHIUCH O CIJIOBHUKA HEIEH3YPHOI JIEKCHUKH
YKpaiHCbKOI MOBHM, HaM BJajocs NIAIOpaTh, Ha HaAUly AYMKY, CHHOHIMIYHMMA
JEKCUYHUN BIMOBIAHUK, SIKAA HAMOUIBII BIYYHO IMEpENa€e CTaH PO3JAPATyBaHHS -
«006007100», MO BKUBAECTHCS y 3HAUCHHI: «myna, HedaleKa JH0UHa» Ta «O0KYUIUBA
moouna, 3anyoar [20, c. 153]. ¥V pocilickkomy BapiaHTI TIepeKiay aBTOPOM TaKOX
OyJI0 BUKOPUCTAHO CMHOHIMIYHHI MEpeKIIajl, aJ’Ke cepell BapiaHTIB MepeKIany «der
Pennery pociiicbkOl0 MOBOIO MU 3HAMILIM HACTYMHI JIGKCUYHI BIIMOBITHUKU:
«bomatc, npudypox, mopmos, O0ypax, 0OoneaH, mynuya, Henpusmuvll muny (A7
nepekIiaay i€l HCHOPMATUBHOI JIGKCEMH POCICHKOI0 MOBOIO, SIK BUKJIIOUCHHS, MU
CKOPHUCTAJIUCS IHTEPHET-CUCTEMOIO IBOMOBHUX CJIOBHUKIB « MYJIBTUTPaAH»).
2) «Geh mal vor, ich muss mal pullerny [32, 00:43:35].

«Go ahead. I gotta peey.

«Hou noka, s nonucaio».

«Hou, meni NOMPIOHO 3MUmMU GaKu».

JliecnoBo «pullerny BXWBAa€TbCS y 3HA4YEHHl «urinieren» Ta Ma€ CTUIICTUYHE
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MapkyBaHHs «derby [27]. Ha Hamy nymKy, aBTOpH aHIJIIHCBKOTO Ta POCIHCHKOTO
BapiaHTIB MEpeKaay JCII0 TMOM SKIIWIM OpUTriHalbHE 3rpyouie, ¢aMuIbsIpHE
CTWJIICTUYHE 3a0apBIICHHs Jie€ciioBa «pullerny, TepeKNaBIId MOro sk «pee» Ta
«nonucaroy BIIMOBIAHO. MH X JOTPUMYEMOCS TYMKH, [0 BapTO MEpeIaBaTH CTHIIb
MOBU TIepos MaKCUMAaJIbHO TMpPaBIMBO Ta TOYHO JI0O MOBHU OpHUTIHAIY, TOMY
CKOPUCTAJIMCS CTalUM BHUPA30M «OaKu 3IUMUY, WO BXHCUBAEMbCS Y 3HAYCHHI
«cnpasumu Maiy Hyx#coy», CTUIICTUYHE MapKyBaHHS SIKOTO - «orcape.» [20, c. 91].
Takum 4MHOM, BIABIIKCH 10 (PPa3eoqOTIHHOTO MEPEKIIaay, HaM BAANOCS 30€pirTu He
TUIBKM CEMAHTHKY, a W CTWIICTUYHO-EKCIPECUBHY (YHKIIIO PpEIUIIKM MOBH
OpUTriHay.

3) «Ist nicht schlimm, schwul zu sein. — Bin ich nicht! Soll ich das beweisen?!»

[32,00:21:43].

«lt's okay to be gay. — I'm not gay! Want me to prove it?!»

«/la nuueco cmpawinozo, eciu mol - neduk. — Cmapux, s - He neduk! Xoueww,

ooxasicy? ! »

«Hivozo cmpawrnozo 6 momy, wo mu coayoui. — [le ne max! /losecmu?!»
[IpukmeTHUK  «Sschwuly» B HIMELbKIM MOBI BXHBA€TbCA HAa TMO3HAYCHHS
TOMOCEKCYaJIbHOIO YOJIOBIKA Ta Mae CTHJIICTUYHE MapKyBaHHS
«umgangssprachlichy. BpaxoByrouu MpOCTOPO3MOBHE CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS Ta
KOHTEKCT PEIUIIKU (TOJOBHHUI Tepoi MPOCTO LIKABUTHCS CEKCYaJIbHOIO OpPIEHTALIEI0
CBOTO Jpyra Ta HE Ma€ HaMIpy MPUHUZUTH WOTO TIAHICTH), MU MiaiOpaiu
a0COJIOTHUM BIJAMOBIIHUK - MPUKMETHUK «20.1y0uii», SKUH B YKpaiHCHKI MOBI Y
HEMPSIMOMY 3HAYCHHI BXKUBAETHCS JUISI XapaKTEPUCTHKU «2omocexkcyara» [20, c.
138]. ¥V pociiickkoMy K BapiaHTi epekiiaay, Ha Hally IyMKY, aBTOP JEUIO IiICUIINB
eMOIlIHHO-eKcTipecuBHE 3a0apBiieHHs. Cepesll YKpaiHCBKUX BapiaHTIB IMepeKiaay
HIMEIIPKOTO TPUKMETHHUKA «SChwuly MU TaKOX 3yCTpidajld HACTyIHI BapiaHTU 3
SICKpPAaBO BHPAXEHUM HU3BKUM PETICTPOM: «nedpunoy («mapesupi., mnainy) [20,
c. 273], «neouky («3ueBaxiy») [20, c. 273], «eomur» («3ueBaxi.y») [20, c. 138],
«eomocexy («3HeBaxI., xapr.») [20, c. 138] — mpote, BCi BOHUM MalTh PI3KO

HETAaTUBHC, arp€CUBHC CTHITICTHYHE 336apBJ'ICHH}I.
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4) «Bist du sicher, dass du nicht schwul bist?» [32, 00:28:16].

«You sure you're not gay?»
«A mul ygepen, umo mul - He REOUK? »
AHaJIOT19HO, 3a JOIIOMOT'0I0 a0COIIOTHOTO JISKCHYHOTO BIAMOBIAHUKA (JICKCUIHA
TpaHcdopmalilis), mepekinanaemo dpasy «Bist du sicher, dass du nicht schwul bist?»,
ak: «Tu enesnenuil, wo mu He 20ayOUI? .
5) «Du siehst aus wie ein Schwuler, dem sie den Garten abgekackt iabeny [32,

00:18:02].

«You look like a homo whose garden got shat all over».

«Tvl nox0d1C Ha nEOUKa, KOMoOpPoMy OOKAKAIU BeCb CAO».

«Tu euensdacui ax neduk, ikomy odicpanu ce 3a0HE NOOBIPsY.
HesBaxkarouu Ha 3HaiICHUI JTEKCUYHUI BIAMOBIAHUK HIMEIIbKOMY JIAUJTUBOMY CJIOBY
«der Schwuley 31 CTUITICTHYHUM MapKyBaHHIM «umgangssprachlichy [27], mo Takox
MpeAcTaBiIeHu y ciaoBHUKY OkcaHu ['aBpuiiB Ta MepeKIamacThCs SIK «201)y0eyb,
eonyoutiy [27, c¢. 89] Mu BBakaeMoO 3a JOIUIbHE BHKOPUCTATH B IEpeKJIajl OiIbII
CWIbHY 32 €MOIIIIHO-eKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSM JIEKCUYHY OJMHHIIO «20MUKY,
0 BUpa)kae 3HEBaxJMBE craBieHHs [20, c. 138]. Amxke repoi, NpOMOBISIOUYHN IO
pEIUTiKy, Ma€ Ha METl1 MPUHU3HUTH TITHICTh CBOTO CIIBPO3MOBHHUKA, TOMY B IIbOMY
BUMAJKY Jlaiika «der Schwuley BUKOHYE (DYHKIIIIO CaMOCTBEPJKEHHS 3a PaxyHOK
IHIIOT JIFOJUHU Ta Mae 3HeBaxauBuUM xapaktep. [llogo HasBHOro B peruiii
neriopatuBa «abgeckackt», mo o3nauae «(schnell) seine grofie Notdurft verrichteny
Ta Ma€ TO3HAYKy «derby, TO MM TICPEKJIAIW BIANOBIAHMUM HOMY YKPaiHCHKHM
BapiaHTOM 3 TaKUM >Ke€ TpyouMm, (aMUTbIpHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM -
«obicpamuy, MO Ma€ 3HAYEHHS «3a0pyoHosamu Kaiom (y pizHux micysax)y [20, c.
261]. Ha Hamy nymKy, B aHIJIIMCBKOMY BapiaHTI Mepekiaay aBTOp IHTEPIpPETYBaB
pPEeIUTiKy MaKCHUMaJbHO TOAIOHO [0 OpWTiHally, TEpPeKJIaBIIM HasBHI B HIH
HEHOPMATHBHI OAUHULIL SIK «homoy («a man who is sexually attracted to other meny)
Ta «shat all overy, MO NOCIIBHO MEPEKIATAETLCS K «0bicpamu éce 0068Koaa». A och
y pOCIChKOMY BapiaHTi MEpEeKIIaay aBTOp BUKOPUCTAB €BPEMI3M «0OKaKaiuy, UM

3HAYHO ITOM'SIKIIIMB BUPA3.



40
6) «Nicht auf unserem Grundstock, Bitch/» [32, 00:17:34].

«Not on our property, bitchly
«He 6 nawem oome, winroxa!y

«He na nawomy noosip'i, wnvonopa!y
Byxute B perutini HemeH3ypHe ciioBo «Bitchy aHrmificbkoro mHOXO/PKEHHS Mae
3HaueHHsa «an offensive way of referring to a woman, especially an unpleasant onex
[31]. Tlpum nepexnani MbOTO CICHIOBOIO CJIOBA, MU BPaxyBaJil KOHTEKCT Ta TE, KOMY
ajipecoBaHa I perutika (TOJIOBHUN Tepoil pO3JTIOYEHO TUBUTHCS HA KOXaHKY CBOTO
O0aTbka Ta JI€IBE€ CTPUMYETHCS, 100 HE MPOMOBUTH M0 (pa3y Brojoc) i 3a
JIOTIOMOTOI0  CHHOHIMIYHOTO —Tepekiaay miaidpanu JieKceMy 3 HaWHWKIUM
CTUJIICTUYHUM PETICTPOM - «ULTLOHOPA» («32py0.-NPOCMOpPO3M., NPe3upi., Jatil.»)
[20, c. 412]. Takum yuHOM, HA Hally TYMKY, HaM BIAJIOCS MEPEAATH HACTPIN repost
MaKCHUMaJIbHO TOYHO.

7) «Und blof3 keinen Scheifi baueny [32, 00:17:39].

«Don't get into trouble/»

«Vl ne nameopu yezo-Huodyos!»
Y pociiicbkoMy  BapiaHTi MepeKjagy aBTOp BHUKOPUCTAB TI'paMaTUYHUUN
nepexiananbkuid mpuiiom Tpancno3uilli (Transposition) (TexHika 3aMiHU YaCTUHU
MOBH: IMEHHHK «Scheiffe» Ha 3aiIMEHHUK «ye2o-Heh)Oby). Ilpu Takiit Tpanchopmariii
BTPATUJIOCS OPWTIHAJIbHE CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS MOBU T'epos. Y I[bOMY BHITAJIKY
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 110 B HIMEIbKIA MOBI «Scheifie» BUKOPUCTOBYETHCS
31€01JIBIIIOTO SIK €KCITPECUBHO-EMOIINHO T1ICHUTIOBATLHUN €JIEMEHT (SIK CaMOCTINHUMN
IMEHHUK a00 SK CIIOBOTBIPHUN KOMIIOHEHT), TOMY MH BBa)Xa€EMO 3a JOPOYHE
nepeksactu ¢ppaszy «Und blofs keinen Scheifs baueny sx: «I ne nauyou mym cpaua!».
HliecmoBo «baueny Mae neKiabKa 3HaueHb, cepen skux i «etwas Negatives machen,
verursacheny 1 MapKyeTbCs y JaHOMY BUNAMAKY SIK «umgangssprachlichy [27], Tomy
MU TMEPeKIaIu HOTo K «uyoumuy» y 3HAUYCHHI «poOumu GUUHKU, SIKI GUKIUKAIOMb
noous, nosooumucsi ousrnoy [19, 374]. Cepea MOXKIUBUX BapiaHTIB mepekaany «die
Scheiffey MM 3HAUILIM Taki IMEHHMKH: «IatiHO» 31 CTWIICTUYHUM MapKyBaHHSIM

«npocmoposm.» [20,c.225] Ta «cpauy («syave.-npocmoposm.»), MO O3HAYAE


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%A0%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D1%82%D0%B8
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BA
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%8F%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B8
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B2
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%8F
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE
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«be3nao, opyo y npumiwenniy [20, c. 358]. BpaxoByroun KOHTEKCT peruiiku (6aThKo,
3aJIMIIAIOYU 1M, TOMNEpekae CUHa, 100 TOW He HakoiB Oe3nagy abo ypHHIIb,
3QJIMIIAIOYMCh CcaM yIOMa), HaM MIIXOJUTh OuIblIe JieKcema «cpauy (Mpuiiom
CEMaHTUYHOTO 3amO3WYCHHS). AHTIINCHKAA BaplaHT TEPEKIaay 3a JIOMOMOTOIO
CEMaHTUYHOTO0 MpUOMY IMIUTIKaLIi - 4epe3 dpasy «get into troubley Takox €
JIOpPEYHUM, OCKUIBKH TICH BUpA3 O3HAYA€E «a situation that is difficult or dangerousy.
IIpote, 3acTocyBaBIM TexHIKY y3araibHeHHs (Verallgemeinerung), aBTop BTpaTHB
opUriHaJIbHE (YHKIIIOHATBHO-CTHUIICTUYHE 3HAYCHHS PEIUTIKHU.
8) «Du hast mich gehort?! Dein Freund ist auch ein Schwachkopf/» [32,

00:50:37].

«You heard me, moron. Your friend is a moron foo!»

«To1 mens cnorwan?! Teoit Opye - moswce npudypok!»

«Bmoponae?! Tu i meiii Opye - 06a eananku!y
3 mepeKsiaioM HIMEUbKOro HElEH3ypHOro BuUpasy «der Schwachkopf» B Hac He
BUHMKJIO KOJIHMX CKJIQJHOIIIB, a/)Ke B YKPAaTHCHKiN MOBI € JIGKCHYHUN BIJMOBITHUK -
«8anAHOKY, MO O3HAYAE «OVpHY, Helaneky noouny» [3, c. 88]. B anrmiicpbkoMy
BapiaHTI MEPEKIIATy aBTOP TaKOXK CKOPUCTABCS a0OCOIOTHUM MOBHUM BiJTTOBITHUKOM
«marony, 3Ha4eHHs sikoro OkcopAChKUN CIIOBHUK TPAKTYE SIK «an offensive way of
referring to somebody that you think is very stupid» [31]. lllono nepekiany nepiioi
YacTUHU perutiku reposi: «Du hast mich gehort?!», Mu BBaXaeMoO 3a JOLIbHE
YHUKHYTH JOCIIBHOTO TEpPEKJIaay Ta TMEepPeKIacTH OJHIEI0 JIEKCEeMOK 3 Tpyoum,
baMUTbIpHUM 3a0apBICHHSM - «8moponamuy (y 3HAYEHHI «3p03YMimu, 3amsamumu,
36aenymuy). Tak Bcs peruiika HaOyBae HEOOXIJHOTO OJHOPITHOTO HETaTUBHO-
€KCIPECUBHOIO CTWJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs. Jl0 TOro 3k, BUKOPHUCTAaBIIM TYT
nepekiafanbKy Tpanchopmalliro BUITyYeHHS, HaM BJIaJIOCs BKJIACTHUCS B OOMEKEHUI
o0car cyOTUTpiB.

9) «Was ist das fiir eine Fotze?» [32, 00:50:41].
«Who is that bitch?»
«4mo mam 3a wnioxa? »

«LL]o mam 3a 6120627 »



42

3a cnoBuukoM JlynmeH meiiopatuB «die Fotze» mae nexinbka 3HadeHb: « Vulvay,
«Vagina» ta «Frau» Ta no3Haudaetbcs sk «derbes, in der Hochsprache gemiedenes
Worty [27]. Ha nepmuii nornsin «die Fotze» MOXHa MEPEKIIACTU SIK «NO8is, Kypéd,
WIbOHOPA, 10Xyopay, TIPOTE, 3BEPHYBIIUCH N0 cioBHUKAa Oxkcanu ['aBpuiiB, mMu
BU3HAYWJIU, 1110 B YKPAaiHCHKHI MOBI JIEKCHYHHMM BIJIOBIJIHUKOM HIMEIBKOMY «die
Fotze» € cmoBo «0120b» y 3HAUCHHI «IICIHKA Jle2Koi nosedinku, nosisay 3, ¢. 521, mo
Ha HaIly JTyMKY, BIIMOBIA€ OPUTIHAIBHOMY CTHIIICTUYHOMY 3a0apBJICHHIO PETUTIKH.
AJDKe TOJOBHUN Tepod (1IpMy ajapecye Ii0 JIAMKy HEBIIOMiNA Oe370MHIN KIHIII Ha
CBaJIli, sIKa TIEPIIOI ToYaja JIAATHCS Ta NpOKIMHATH XJyomil. CaMe KOHTEKCT
PEIUTIKM BKa3y€e HaM Ha Pi3KO arpeCUBHUMN XapakTep 1bOro Bupaszy. Y cioBHHKY Jleci
CTaBUIBKOI JAMIMBE CIIOBO «0/510b» TaKOXK O3HAYAE «NOBII0, NPOOAICHY ICIHKYY Ta
Mae ojipa3y JEKiTbKa CTHIICTHYHHX MapKyBaHb: «00CYy., 3pey0.-npocmoposm.,
npesupn.y [20, c. 100], 110 710BOAUTH €KBIBAJCHTHICTh MIEPEKIIATy, aJ’Ke B HIMEIbKIH
MOB1 I JIEKCeMa TaKOXX MapKoBaHa fAK «extrem vulgdry [27]. Y Buile
nepepaxoBaHUX HEHOPMATUBHUX OJMHHUIIL («NOGIA, KYp8d, ULIbOHOpA, J10Xyopay) He

TaK SICKpPaBO BUPAKEHE HETaTUBHE CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS.

10) «lhr seid zum Ficken zu blod!» [32, 00:50:45].

«You're too dumb to fuck/».

«/la 6v1 ewye mpaxamuovca ne ymeeme!y.

«Ta eu we oprouumuce ne naguunucs!y (JlocniBHUM, alie He KOPEKTHUMN

nepeksian).

«V eac wo scona 3amicmo 2on06u?» (KopekTHuii nepexsian).
Cawm Bynbrapusm «fickeny mae 3naueHus «mit jemandem Geschlechtsverkehr habeny
[27]. I sxuio iHTepripeTyBaTH BXKUTE B Il pEIUTiLi CIOBO «fickeny AOCTIBHO, TO MU
OTPUMAEMO TIEPEKJIaJ, 3MICT SKOTO HE BIAMOBITA€ KOMYHIKATUBHIA CHUTYaIlii, 110
300paXKy€eThCs B 1Iel MOMEHT Ha ekpaHi: «Ta su we oprouumuce ne naguuaucs!y (Tyt
MU BUKOPHUCTAIN MEPEKIATAbKUI MPUHOM MOAYJAIIl (CHHOHIMIYHANA TIEPEKIa),
nepexiIaBum «fickeny 3a JAOMOMOTOI0 BIAMOBIAHOIO BYJIBIapHO-IPOCTOPO3MOBHOIO
CUHOHIMY «Oproyumuy - «30iUcHIo8amu 3 Kum-HeOyob cmamesuti akmy) [20, c. 156].

OpHak, 3aCTOCYBaHHS B LIbOMY BHIIQJKy TaKOro MpHUOMY, SIK 1€ 3pOOMJIM aBTOpU
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pPOCIICBKOTO Ta aHIMMIKMCBKOTO BapiaHTy MepeKiIaay, €, Ha Hally JIyMKY,
HETNPAaBUJIBLHOIO CTpATETi€l0 TepeKIaay, TOMY IO TaKWid OCIIBHHHA TepeKiaa
CIIOTBOPIOE OPUTIHAJIBLHUM 3MICT perutiku. ['epoiHs, aapecyrouu I PeIuliKy
XJIOMISIM, Ma€ Ha METlI MPUHU3HUTU iX TIAHICTH Ta PO3YMOB1 3/10HOCTI; y LBOMY
KOHTEKCTI (paza HE Ma€ JKOMAHOTO CEKCYaIbHOTO TIiATEKCTY, ab0 HaTAKH Ha
HE3JIaTHICTh 70 cTareBOro akTy. Came TOMy MM BBaXXa€EMO KOPEKTHUM IEpeKyaj
uinoi ¢pasu «zum Ficken zu blod» yepe3 ByJIbrapHO-IIPE3UPIUBUN BUPA3 «dHconda
3amicmob 207106u», IKU € MeTadopolo Ta 03HAYae€ HEPO3YMHY, TYIy Ta HE3rpabHy Y
CBOIX JisiX Ta BuUMHKax joauny [20, c. 170]. V nanomy BUmaaky, JJsi HOCATHEHHS
aZIcKBaTHOCTI Ta EKBIBAJEHTHOCTI TMepekiaay (s TMOJOJaHHA «KYJIbTYPHOI
auctanmiiy [18, c. 250], BaxnuBo ineHTHdiKyBatn BUpas «zum Ficken zu blody sk
Meraopy 1 MepekiacTd HOro  3a JOMOMOIOK MpUKOMYy MyTalli, a came:
metadopuzaiiii. AKe, «HallOHAJbHO-CEHU(IYHI  OCOONMBOCTI  KYJIbTYpH
BepOaNi3yloThCA B TEKCTI 3a JIONOMOIro MeTadopH, sKa MOEIHYE 3 OJHOIO OOKY,
MOBHY crenu@iky, a 3 IHIIOro OOKy, BiJloOpa)ka€ KOTHITMBHY KOHIleNTochepy
KyasTypu» [ 18, c. 250].
11) «Wieso denn nicht? Weil ich ein Feigling bin. Ein Feigling und ein

Langweilery [32, 01:09:29].

«I'm a coward and I'm boringy.

«A - mpyc u 3anyoa!».

«Yomy ni? - Tomy wo 5 60a2y3 i 3anyoa!»
Jlna mepekiany 1€l perliku MU BHUKOPUCTANIH TEPEKIaAanbKy TpaHcpopMaIio —
JIEKCUYHY 3aMiHy, BUKOPUCTABIIN a0COIIOTHI MOBHI BIAMOBITHUKY «der Feiglingy —
«bosicy3y [3, c. 51] Tta «der Langweilery — «3amyoa» [3, c. 67], skl npu 1bOMY
BIJIMIOBIIAIOTh i OPHUTIHAIILHOMY €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHOMY 3a0apBiieHHIo [3, ¢. 67].
Himenwke «der Feigling», mo o3nauae «Mensch, der als feige angesehen wirdy) mae
MapKyBaHHS «abwertend» [27], a «der Langweiler» — «umgangssprachlich
abwertend» 1 o3Hauae «jemand, der fiir andere langweilig ist, der andere langweilty
[27]. YV pocilicbckoMy Ta aHTUIICBKOMY BapiaHTI IEPEeKIaly aBTOPU TaKOXK

BUKOPUCTAIM MexHIKY JekcuuHoi 3aminu. Tak, HampuKiIajd, aHIJIIHCbKE CJIOBO
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«cowardy Mae 1IGHTUYHE 3HAUCHHSA «a person who is not brave or who does not have
the courage to do things that other people do not think are especially difficulty Ta
CTHJIICTHYHE MapKyBaHHs «disapprovingy» [31].
12) «Im Vergleich zu Isa, ist Tatjana eine taube Nussy [32, 01:09:44].

«Compared to Isa, Tatjana is brain-deady.

«llo cpasnenuio c H3ou, Tamvana - npocmo nycmoe mecmoy.

«Y nopieuauni 3 Icor, Temana - npocmo Hiwgo!»
SAximo npu nepexaal miel perIiku BUKOPUCTOBYBATH JIGKCUYHY TpaHchopMaliiio, a
caM€ MOBHMM BIIMOBIAHUK, TO MU O TIepeKIialiv HiMeLbKe «Nuss» K «0080Hs» [3, C.
75]. ¥V cnoBuuky Jleci CtaBUIIbKOT YKpaiHChKUI €BhEMI3M «0080HA» TPAKTYETHCS
K «yonosiyutl cmamesuii opean» [20, c. 153], mo HIIK HE MiAXOAUTH B IIBOMY
KOHTEKCTI. Y HIMEUbKI MOBI IMEHHUK «die Nuss» y CIOBOCHOJIYYEHHI 3 TEBHUM
NPUKMETHUKOM, MOXE BXKUBATHUCS $IK JIAMJIMBE CJIOBO Ha IO3HAYEHHS HEAaNeKOi
JOWHU, Hanpuknan: «du blode Nuss!» [27]. Ane B 1iil KOMyHIKaTUBHIA CUTYyarlil
repoi, MOPIBHIOIOUY JIIBUHMHY, JI0 SIKOi B MOTO Jpyra € HEeB3a€MHI MOYYTTS, 3 «faube
Nuss» (TYT TIPUKMETHUK «faubey BXWTUM y 3HaueHHI «leer» [27], mae Ha MeTi
3HU3UTH 11 3HAUYUMICTh Ta BaxXJUBICTb. CaMe TOMY MH BHUKOPHUCTaIM TYT HE
JIEKCUYHY, a TpaMaTHUYHy TpaHcPopMaIlilo - TPAHCIO3UIIII0: 3aMIHWIN IMEHHUK «die
Nuss» Ha HEraTMBHMM 3alilMEHHUK «Hiwoy». Tak Mu 30epernu (yHKLIOHAIBHO-
CTHJIICTUYHE 3HAYEHHSI OPUT1HAJIBLHOI PEIUIIKU Teposi. BranuMu € Takox aHrmiiCchKUi
Ta POCIMCHKUN BapiaHTH TEPEKIaay: B aHIJIINCBKOMY aBTOpP TaKOX MEpeKiIajac 3a
JIOTIOMOTOI0 3aMiHU YaCTUHU MOBHU — 4Ye€pe3 NMPUKMETHHK «brain-deady , 110 03Ha4a€e
«very stupid and boring; not intelligenty [31]; y pociiickkoMy — depe3 METOHIMIIO
«nycmoe mecmoy (TE€XHIKa CEMAaHTUYHOTO 3aII03UYCHHS).

13) «Halt's Maul!» [32, 00:50:41].

«Shut up/»

«3amkHucs ! »

«Cmynu nenwvky!»
Le#t naitnuBuii BUpa3 MU MEpEKIald 3a AOMOMOIOI0 €KBIBAJIEHTHOTO YKPaiHCHKOTO

HEUEH3YPHOTO BHUpAa3y — «cmyaumu neavky». SK BiIacHe 1 3poOWIM aBTOPH
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aHTJIHACHKOTO Ta POCIIICHKOTO BapiaHTiB nepeknany. [Ipote, skio 6 Mu nepekiaganm
HIMeUbKUN BuUpa3 «halt's Mauly aHTIiACBKOIO MOBOIO, TO O BUKOPHUCTAIM ITHIIMMA
BIJIOBITHUK, HaBeJeHUM y poooti Haniens Yadbi: «Shut the fuck up!» [24, c. 103],
110 Ha HaIl TOTJIS Kpallie BiIoOpakae CTUITICTHYHE 3a0apBICHHS TEKCTY OpUTIHATY.
14) «Du Scheif-Fidschi! — Ich bin Russe!» [32, 00:50:45].
«Fucking Oriental! — I'm Russian!»
«Tbv1, uépmoe nanyac! — A — pycckuii!»

«bicosuit eyzvkookuit! — A pocisinun!y

JlavinuBe cinoBo «die Fidschi», BXuTe B LI PeILUIiIl, JAUCKPUMIHYE JIIOJUHY 32
PacoOBOIO HAJICKHICTIO Ta O3HAYAE JIIOAUHY, KA MOXOIUTh 3 [Ha0KHUTat0, 0COOIMBO 3
B'ernamy [27]. Mu nepexiaiiv 1€ CJIOBO 3a JOTIOMOTO0 JIEKCUYHOTO BiJIMOBITHUKA —
«8Y3bKOOKUUY, IO O3HAYAE JIIOAUHY «3 8Y3bKuUM po3pizom oueuy [19, c. 785]. HacTky
«Scheiffe-».  Aurmiiickke «oriental» BBa)XKAa€TbCSd TMOJITUYHO  HEKOPEKTHUM
BHCJIOBIIFOBAaHHAM B aJIpecy JIoAeH a31iChbKOro IMOXO/KeHHs. Pociiichkuii BapiaHT
«nanyacy O3HaYa€ «OUKYH»; aBTOP HE TepelaB OPUTIHAJIBHE 3HAYEHHS HIMEILKOTrO

JIAUIIMBOTO ciioBa «die Fidschiy.

15) «Dein Russenfreund, dieses asoziale Arschloch, hat Scheifie gebaut!»
[32, 01:16:03].

«No, your Russian buddy screwed up! That antisocial asshole, he screwed up/».

«2Omo meoti pyccKuii opye, Imom y0.11000K, Hameopuy.
«lle meiu Opye 3 Pocii, ye acouiaibHe Myoauucvko, cKoino ue naaiHo!y
Oxkcana T'aBpuniB nepeknamae «das Arschlochy sk «myoax» [3, c. 40]. [Ipote mu
BUPIIIWIA BUKOPUCTATH OUTBII TPYyOHil BapiaHT I[bOTO JIAMIMBOTO BUPA3y, MOJAHUHN Y
cinoBHuKy Jleci CTaBHIIBKOI: «Myodauucbkoy, IO O3HAYAE «OYPHA, MYNO020j1084,
HikuemHa, wkioausa aoounay [20, c. 248] (BUKOpUCTAIU CEMAHTUYHUN TPUHOM —
myTallii; Texnika — stilistische Anhebung). Jpyry dactuny peruiika, Bupa3 «hat
Scheiffe gebauty, Mu mepexianyd 3a JOMOMOTOI0 TpaMaTWdHOi TpaHchopmarii —
nociaiBHUE nepekian (TexHika — syntaktische Assimilation): «ckoino ye natinoy, mo

JIOTIOMOTJIO HaM JIOCSTTH €KBIBAJIEHTHOIO Mepekyiany. ABTOp pOCIHCHKOTO BapiaHTy
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NepeKyiIagy BUKOPUCTAB TIpaMaTUyHy TpaHCHOpPMAII0 CKOPOUEHHS, BUIYYHUBIIH

eneMeHT «Scheiffer.

16) «Der Penner ist mir scheifiegal. Der kann mich mal am Arsch leckeny
[32, 0:06:13].
«That jerk can kiss my assy.
«/la MHe noghue. Ilycmes noyesnyem MeHs 6 HCONY ).
«Meni nauxamu Hna uyvbo2o myoaka! Xaui nouyinye mene 6 cpaky!ly
«Der Penner»y MU NEpEKIIaIN 3a JOIIOMOTOK0 CUHOHIMIYHOIO MEPEKIIANy — «MYO0aK»,
a HEUEH3YpHUW HIMEIbKUA BUpa3 «mir scheiffegaly 3a JOMOMOTOI0 MOBHOTO
BIJINOBIJIHAKA «HAuXaTW». BylbrapHo NpOCTOPO3MOBHUW BHUPA3 «Xal NOYIIYE 8
CPAKY» - «VHCUBAEMbCA OISl  BUPAICEHHS NPEe3UpPCmeda, 3He8acUu, 36ePXHbO2O
cmaegnenHsi 00 KO20Cby», B YKPAIHCBKI MOBI BXKHMBA€ETHCS YacTO JJII BUPAKECHHS
BiaiMoBu [20, c. 347], came TOMy MU BUKOPUCTAJIM WOro HJis Mepekiamay Iapyroi
YaCTUHU PEIUTIKK (MIPUHOM CEMaHTUYHOTO 3alO3UYEHHs] — 3aMiHa OAHieT MeTtadopu
Ha 1Hy). Jlo Takoi * nepekiaaanbKoi TpancpopMaliii BAAIMCS aBTOPH aHTIIHCHKOTO

Ta POCIKNCHKOTO BapiaHTIB MEPEKIAIy.

17) «Zwei Arschlocher auf einem Haufeny [32, 00:07:47].
«Two assholes for the price of oney.
«/[6a bonbuux 3acpanya emecme).

«/lea myoaxu 3a yinow oo0Ho20!»

3 mepeKItaioM HEHOPMATUBHOI JIekceMu «das Arschloch» B Hac He BUHUKIIO JKOJTHUX
CKJIaJIHONIIB, aJ)K€ B YKPaiHChKIM MOB1 1CHYy€ aOCOJIOTHMM MOBHUHM BIJIMOBIAHUK —
«myoak» [3, c. 40]. ABTop  pOCIHCHKOTO  BapiaHTy  MepeKiaay  BHKOPHCTaB

CUHOHIMIYHUI TIEPEKIIal — «3acpaney.

18) «Du verarschst mich/» [32, 00:30:39].
«You're shitting me!».
«H30esaeuwrvca! .

«3nywacuicaly
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Cranuii HeNeH3YpHUI BUpa3 «jemanden verarschen» 3HaxoauMo B Oporrypi AHHE
Bixmanu (2009) «Tabu-Deutsch — unzensiert: von «Arschy bis «Zickenalarmy; mehr
als 200 Worter, die Sie nicht so schnell vergessen werden!» [33, c. 7], axuii Mae
3HauYeHHs1 «liber jemanden lachen, sich iiber jemanden liistig macheny» Ta
CTHJIICTHYHE MapKyBaHHsS «umgangssprachlichy [33, c. 7]. AHamoridyHe 3HauCHHS
Ma€ YKPaTHCBKE «3HYWAmucsay - «3jle GUCMIIo8amu Koz2o-, ujo-Hebyov, 21y3yeamu 3
Koeocb, uozocby [19, c. 673]. ABTOpM aHIIIMCHKOrO Ta POCIMCHKOrO BapiaHTIB
nepeKsIaay TakokK BUKOPUCTAIN JIEKCUYHUN TTpUiioM nepekiiany (Substitution).
19) «Und Sarah mit den fetten Titteny [32, 00:20:55].

«And Sarah with the big titsy.

«H1 Capa c moacmoimu mumvKamuy.

«I Capa 3 eéenuueznumu oyghepamuy.

«Die Titteny o3Havae «weibliche Brusty, ane 31 CTUJIICTUYHUM MapKyBaHHSIM «derb«
[27]. ¥V uboMy BHUMAAKYy MU TEpEKJadud PEIUIKYy 3a JOMOMOTOIK CEMaHTUYHOTO
npuiiomy wmonynsmii (cuHOHIMIYHMK Tmepeknan). Cepen MOXIMBHX —BaplaHTIB
NepeKyIaay MU 3HANILUIN CHHOHIMU: «Oi00OHU» Ta «Oyghepay. Y 1 peruiil J0PESUHUM
OyJle BUKOPHUCTATU BYJbrapusMm «Oygepay», TOMy IO BIH O3HAYAE «HCIHOUI 2pyou
(36uyaiino eeauxozo posmipy)» [20, c. 106], B Tol yac KOJU KapPTOHI3M «Oi00HUY
O3Haua€ MpPOCTO  «acinoyi epyour [20, c. 96]. IIpukmMeTHUK «fetteny MH TaKOXK
MepeKjaiy  4Yepe3 MPUHOM MOAYJAIIi, a caMe: CHHOHIMOM «Gelude3Hiy;, §
POCIIIChKOMY BapiaHTiI BUKOPHUCTANIN JIGKCHUHUN MPUIOM Ta IHTEPIIPETYBAIIU «fetteny
K «MOJICIbley.
20) «lhr Schweine! Meine Fresse, ihr Milchbdirte!» [32, 01:13:29].

«You pigs! 1'm going to get to you/»

«Bui ceunvu! Ceunvle MOpObl! Monokococwt!»
3riHO 3 HAITUMU TOMEPEAHIMU JOCTIHPKCHHSIMHU, «HA3BH TBApPUH TAKOXK YacTO
BUKOPUCTOBYIOThCSL SIK MPUHWKEHHS JIIOACBKOI TITHOCTI, K oOpasza. Hampukinan,
CBIIChKa CBHUHS BBaXa€ThCsi B HimedunHi HEYMCTOIO, OpYAHOI TBAPHUHOIO,
3BIJICH 1 TTOXOJMTH BCIM BiJIOMHUH JaiimBuid HiMenbkui Bupas "Schwein"» [9, ¢. 31].

Orxe, naitnuBe cloBO «die Schweiny TMEpeKIagaeMo 3a JOMOMOTOI abCOJIOTHOTO
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MOBHOTO BiAMOBiTHUKA — «ceunsy [3, ¢. 89] (Jlekcnuna TpaHcopmariis —
Substitution). Ha Hamry qymKy, cioBocCHoONy4YeHHsI «meine Fresse» B KOHTEKCTI 1i€i
PEIUTIKA BapTO PO3MIISAATH SIK HEUEH3YPHUM BUTYK, CTHIIICTHYHO-(YHKIIIOHAJIbHE
3HAYEHHS SKOTO TMOJIATAE Y BUPAKEHHI pO3ApaTyBaHHSI KUMOCH a00 YUMOCH, IIIOCh Ha
KIITAIT YKPaiHCbKOTO HEHOPMATHUBHOTO BUTYKY «y¥opm 3abupaii». lllono naitnusoro
cinoBa «der Milchbarty, T0 y HIMEUbKiN JIHTBOKYJIbTYpi BOHO O3HAudae «junger,
unerfahrener Manny Ta Mae CTWIICTHYHE MapKyBaHHS «abwertendy [27]. Oxcana
laBpuniB y CBOEMYy CIOBHUKY JIAMJIMBUX CJiB, TOJIa€ HACTYMHUHW MOBHUH
BIJIMOBIAHUK HiMenbkoMy «der Milchbarty - «monoxococy [3, €. 71]. 3’sacyBaBuiu
3HAUYEHHS BXHUTUX Yy PpEIUIIl HEHOPMAaTUBHMUX CJIB Ta BHpa3iB, HaM BJaJOCs
IHTEpPHPETYBAaTH BUCJIOBIICHHS Te€pOsi, MAKCUMAJIbHO MOAIOHO 10 OpHIIHANY, HpH
bOMY aJanTyBaBLIM MOro MiJ YKpaiHCbKOTO risgada: «Bu ceuni! Yopm 3abupaii
eac, Moaokococu!y. Y poOCIICBKOMY BapiaHTi TIepeKiiagy aBTOpP TaKOXK
BUKOPHCTOBYIO JIEKCUUHY TpaHc(opmalito, NepeKiaBlii IMEHHUKU «die Schweiney
ta «die Milchbdrte» aGCOMIOTHUMH MOBHHUMHM BIJIOBITHUKAMH. A OCh HELICH3YPHUI
BUTYK «meine Fresse» aBTOp BUJIyYUB Ta 3aMIHUB Ha «CEUHbIE MOPObL», 1110 BUCTYIIAE
SK JOTOBHEHHSIM Ta MIJACUJCHHAM JIO0 TONEpPEIHLOr0 JaWIMBOro clioBa «die
Schweine» (TyT BUKOPUCTaHO OJAHOYACHO JIBa MPUMOMHU: TPAMATHYHUNA - BHITYYCHHS
KaTeropii Ta CEMaHTUYHUN: PO3MIUPEHHS). ABTOpP aHIIIMCHLKOTO BapiaHTy MepeKyiaay
TaKOX TepeknaB «die Schweine» BIINOBIIHUM MOBHUM €KBIBAJECHTOM - «Digsy.
[Ipote, BiH B3arajii «BUKHHYB» IMEHHUK «die Milchbdrte» (rpamaTudHa
TpaHchopMmallisi BWJIYYEHHs) Ta 3BY3UB BCE BHUCJOBIIOBAaHHS JI0 OJHOTO
MIPOCTOPO3MOBHOTO BUPA3Y «f0 get toy, IKUW O3HAYAE «fo annoy or affect somebodyy
[31], (TyT: cemManTHUHMIT TpuiioM 3BYXeHHs 3HadeHHs). CTpaTeris mepekiany, Ky
BUKOPUCTAaB B I peruiii, aBTOp aHMIHCHKUX CYOTHUTpIB, HA HAUly IYMKY, €
HEKOPEKTHOIO, aJKE BTPATWIIOCA 3HAYHA YacTHHA (YHKIIOHATHHO-CTHIIICTUYHOTO

HAITOBHCHH: BHUCJIOBJIFOBAHHA I'CPO-.

21) «Seid ihr nicht ganz dicht, ihr Pisser?» [32, 00:28:47].
«You assholes! What the fuck?»
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«V sac ne ece ooma, myoo3zeonwt? »

«Bu wo 3'ixanu 3 2ny30y, 3acuyanyi? »

Himenpkuii nmainmuBuit BUpas «nicht ganz dicht seiny BXUBAETbCA y 3HAYCHHI
«verriickt sein»  [33, c. 22] Ta BBaXa€ThCS PI3KO HETaTUBHUM, BYJIbIapHUM
BUCJIOBIIOBaHHSM. [lepeknamzaeMo iioro 3a A0momMorow (pa3eooriYyHOr0 CUHOHIMY
«3'ixamu 3 emy30y», BIABIIUCHh O CEMAaHTU4YHOI TpaHchopmalii - Moxynsii. «Der
Pisser» mapkyetbes sik «derby» ta o3Haudae «verachtenswerte mdannliche Persony». Y
cnoBHUKY Okcanu ["aBpruniB MU 3HAWIIUIM JIBa MOBHMX BIJIMOBIAHUKA: 1) «3acysaneysb
(vuisepcanvue); Ta «cyukyn (boscys)» [3, c. 77]. Jlekcema «cyuxyn» Ham He
MIJIXOJAUTh, AK€ YOJIOBIK JIA€ThCSI HAa HEMOBHOJITHIX XJIOMI[B, SIKI CUIM 3a KEPMO
aBTOMOOLI1 Ta naeap He ckoinmu JITIL A ocb YyHIBepcalibHE BYJbIapHO-
IIPOCTOPO3MOBHE «3dcCysiHeyby 03HAYAE «Mep30mHuULl, He2lOHuil (npo aoouny)y [20,
c. 188], mo i maeTbcsa Ha yBa3l y LIH CUTyallli, TOX MU BUKOPUCTAIH JIEKCUYHO-
CEMaHTUYHY TpacpopMallilo TMpH TMepeKyaal I[bOro JaiiuBoro Bupazy. B
aHTJIICBKOMY BapilaHTi MEpeKJiaay aBTOpP BUKOPUCTAB TPaMAaTHYHY TpaHCHOpMaIlito
(Umverkniipfung), 3MIHUBIIM CHHTAKCHUYHY CTPYKTYpPy PEUCHHS: PO3WICHYBaB
PEIUIIKY Ha IBa OKPEMUX PEUYEeHHsS. A TaKOX, BUIYUYUB B3arail Bupas «seid ihr nicht
ganz dichty Ta 3amiHuB #oro Ha (pazy «what the fuck», MO BXUBAETHCS B
AHTIIMCHKIA MOBI JIJIsI BUPAKEHHS 3J710CT1, a00 y BUIAJKaX, KOJU BiI0YBAETHCS 1IOCH,
y 110 BaM CKJIaAHO NOBIpUTH [31] (TyT BUKOPUCTAHO CEMAaHTUYHY TpaHCPOpMaLIIo —

3BY)KCHHS, TEXHIKA: TCHepaTi3allis).

22) «Verpisst euch von hier!/» [32, 00:50:27].
«Get out of here!»
«O1ti, youpaitmecwv omcrooal»
«Bionepoonrwiimecs 3siocu!»
VY HIMEUBKIi# JIHIBOKYJIBTYpPI MPOCTOPO3MOBHUH, ByJbrapauii Bupas «\Verpiss dichy
Mae 3HAYCHHS «3abupatics 368i0cu, Uou 2emvy. 3a JIONMOMOTOI ciaoBHUKa Jleci
CraBHIIbKOi, MM 3HAWIIIM yKPaiHOMOBHHUH BiJIOBIIHMK IbOMY BHpa3ly, a caMme:

«gionepooaumucsay y 3Ha4eHH1 «umu cemwvy [20, c. 116]. 3’scyBaBiiu opuriHaabHe
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3HAYCHHS IHOTO HEHOPMATHBHOTO HIMEIIBKOTO CTAJIOTO BHpa3y Ta 3aCTOCYBaBIITH
CEMaHTUYHHU MpUMOM MyTallli — TexHika Meradopu3zailii, MU 3MOTJU aAaNTyBaTH
nepexiaa sl yKpaiHChKOro risgada. B aHrmiicbkoMy BapiaHTi MepeKsiary aBTOp
BUKOPHUCTAB CEMAaHTUYHUI MPUHOM MyTallli, 3aMIHUBILIN JCHOTAT «verpissen sichy Ha
«get outy, YAM 3HAYHO TOCJIA0UB CTUJIICTHYHE 3a0apBIECHHS OPUTIHAJIBLHOTO BUPA3y.
VY 30ip1i HEHOPMATHUBHUX HIMEUBKHX CJIB Ta BUpa3iB mija Ha3Bow «Dirty German:
Everyday Slang from What's Up? to F*%# Offl» (2009) Jdaniens Yaddi
peACTaBIeHUM aOCOMIOTHUN aHTJI1HCHhKOMOBHMM BIJIMOBIIHUK HIMEIIBKOMY BHUpPa3y
«verpissen sichy — «piss off» [24, c. 102], mo BBaxkaeTbcsi TAOyHOBAaHUM CJIECHIOM
[31].
VY pociiicbkoMy BapiaHT1 IEpEKIaay aBTOP TAKOK BUKOPUCTaB CEMAaHTUYHUI TPUITOM
MmyTarii (stilistische Absenkung), nepeknapiiu rpyouii, ByJIbrapHUil BUpa3 «verpisst
euch», POCTOPO3MOBHUM «youpatimecvy. He cekper, 1o pociiicbka HEIeH3ypHa
JIEKCUKA CIIaBUTHCA CBOEIO BaplaTUBHICTIO, TOXK, Ha Hally IyMKY, Kpaie Oyno O
niaiopaTy AEHOTAT, 3 BIAMOBIAHUM HUXKYHUM PETiCTPOM.
23) « —Was? — Schwachkdpfe!» [32,00:50:32].

« —What? — You morons/».

« — Ymo? — Ilpuoypku!».

« — IlJo? — Heoonouwieni!».
He3Baxatouu Ha Te, 1110 MU B’KE€ 3HAEMO MOBHUI €KBIBAJIEHT HIMELIbKOMY JIAHIMBOMY
cinoBy «der Schwachkopf» - «sansanok» [3, c. 88]. Mu BuUKOpUCTanu i MEPEKIATY
i€l pPeruliKu He JIGKCHYHUA TpPUHOM MEepeKIaay 3a JIOMOMOTOK MOBHOTO
BiJIMTOBIZIHMKA, a CEMAHTHUHUIA - Moaynamio (synonymische Ubersetzung), 3 MeToro
ypi3HOMAHITHEHHSI TIepeKIaay. Y CJIOBHUKY HEIEH3YPHOI JIEKCHKH «YKpaiHChKa
MOBa 0e3 Taby» MM 3HAUIUIM MTPOCTOPO3MOBHE, JIAUIIUBE CIIOBO «HEOOHOULEHULL», TIIO
BXKUBAETHCS Y 3HAYCHH1 «mynutl, HikuemHut» [20, c. 258]. ABTOpY aHTIIIICHKOTO Ta
POCIHCHKOTO BapiaHTIB MepeKiIaay JOTPUMAIUCS JEKCUYHOI TpaHCcpopmallii.

24) «Bist du bescheuert?» [32, 00:50:34].
«Are you crazy?»

«Tot umo, cnamuna? »
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«Tu wo, ooeoanyma? »

[IpukmetHuk «bescheuerty Mae CTWIICTUYHE MapKyBaHHs «Saloppy Ta O3Hauyae
«nicht recht bei Verstandy [27]. Oxcana ['aBpuitiB TpakTye Himelbke «bescheuerty
K «3eapuoganutiy [3,c. 104], TOOTO TYT MOXIMBUN TMEpEKIa] 3a JIOMOMOTOIO
MOBHOT0 BiamoBigHuKa. [IpoTe, BapTO BpaxyBaTH ILiJIbOBY ayJIUTOPil0 KiHODIIbEMY,
KOO 371eOUTBIIOTO € CyyacHa YKpaiHChKa MOJIOJIb, @ CIIOBO «38apLU08anUli», Ha HaILy
TYMKY, € 3acTapuUluM 1 MOXKe€ OyTH HE 3pO3yMil JJis peruiieHTa. ToMmy TyT Mu
BJIAJIMCS 0 CEMAaHTHYHOI TpaHchopMalii - MOyl Ta mepeknanu «bescheuerty 3a
JOTIOMOI'OK0  TEXHIKM CHHOHIMIYHOTO MEpPeKIany: «oosbanymuily y 3HAYEHHI
«Hagidcenutiy. B aHTIINCBKOMY Ta POCIHCBKOMY BapiaHTax Mepekiiagy CyOTUTpiB
aBTOPH TaKOK BUKOPUCTAIN MO TYJISIIIIO.
25) «War doch klar, ihr Oberarschlocher!» [32,00:51:35].

«For sure, you retards/»

«Hy nonammo, onyxu!y»

«lLle i oypHuio 3posymino, myoayropu!y

Himenpke naiinupe cnnoBo «das Oberarschlochy My miepekiaig 3a JI0IMOMOIOK0
MOBHOTO €KBIBaJeHTa — «wmydaytopa» [3, c. 76]. AHIIINCBKE CIEHTOBE CJIOBO
«retardy XapakTepusye AypHY JIOJUHY, POCIHCHKE — «0/1yX» TAKOXK BXKUBAETHCS Ha
MMO3HAYEHHSI HEPO3YMHOT JIIOJUHU — MEPEeKIIaJl BUKOHAHO 3a JOMOMOTOI0 JICKCUIHO-
CEMaHTU4HOi TpaHcpopmamii. Mu X y CBOWO Uepry, BHUKOPHCTAIM TaKOX
ceMaHTH4YHUN mpuiiom wmyTtarii (stilistische Anhebung) nns mepexmamy mnepioi
YaCTUHU PEIUTIKU «war doch klary, BUKOPUCTABIIM CTaqul BHUpPA3 - «ye i OYpHIO
3DO3YMINION.

PesynbpraTu nepekiagy Ta aHaiizy cyOTUTPIB 0 HIMEIbKOI KiHoOKomeAil «Fack
ju Goethe» Oyno BHKOPHUCTaHO Yy I HEOMyOJIKOBaHIM HAyKOBIH CTaTTi
«Oco0aMBOCTI MepeKIiaay HEeIeH3ypHOI JIGKCUKH B cyOTUTpax a0 KiHodinemy “Fack
ju Goethe» (aBropu: Marttomenko O.0., Typumesa O.0.), nogaHoi ais myoOmiKamii
B HaykoBoMmy >XypHaii «Hositas Jlinreictuka» (Bumyck NeS5) 3 metoro ampobarii
pesynbTatiB gocmimkenHs [11]. 3 wimenpkoi kiHokomenii «Fack ju Goethe» mu

nepekianyd Bchoro 11 pertik repoiB, B Skux MM 3adikcyBaiin 17 HElEH3ypHUX CIIIB
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Ta BHPAa3iB:
1) «lch hab ja nur 13 Monate auf diesen Scheifimoment gewartet!» [28, 00:03:59].

«l only waited 13 months for this fucking moment/»

«fl npocmo 13 mecayes Oodxcuoancsi 3moz20 RNOMPACAIOUIE20 MoMeHma!y
3riIHO 3 pe3yJbTaTaMHu HAIUX IOIMEPEIHIX TOCTIHKEHb, IMCHHUK «die Scheiffe» €
AKTUBHUM CJIOBOTBIPHHMH €JIEMEHTOM, SIKHI yTBOPIOE JIAMIIMBI CIIOBA Ta HEICH3YPHI
BHUpa3M, IMJICHIIOIOYM HeraTWBHE 3HadeHHs cjoBa [10, c. 65]. Ane 3Bakaroun Ha
KOHTEKCT CIICHH, B SKi{ FOJIOBHUI repoil MPOMOBIISIE 110 PEIUIIKY, YacTKa «Scheiffe-»
BUKOPUCTOBYETHCS I IMIJCUIICHHS JOBFOOYIKYBAHOI MOAIl, sIKA € PajICHOIO IS
npoMoBIig. ToMmy, BpaxoByrouHu 1eil (pakT, MM BUKOPUCTATU CEMAHTHUUYHUM METOJ
MepeKialy, a came MOIYJISIIIO: «A npo yeti Kaamui momenm mpisig 13 micayiey.
BukopHCTOBYIOYM CHHOHIMIYHUK TEpEeKJaJl, MU HE BTPAYAEMO OPUTIHAJIBHY
EMOIIIMHICTh Teposi, HE3BaXAalUd Ha BIJACYTHICTH aOCOJIOTHOTO MOBHOIO
BIJINOBIJIHAKA B YKPATHCHKIN MOBI. X04€MO 3ayBaKUTH, 110 OJIHIEIO 3 (DYHKIIIH JTalK1
€ HeraTMBHA/TIO3UTUBHA PEaKilis Ha HECIMOAiBaH1 Ta panToBi nojii. ToMy pociiicbkuit
BapiaHT AHTOHIMIYHOTO TIEPEKJIaay Yepe3 NPUKMETHUK «IOTPSCAIOIINI TaKOX
MOKHA BBAYKATH JTOPCUHHM.

2) AHaJOriYHUM TPUKIAZAOM TEpeKyIany KOMIIOHEHTY «Scheiffe-»  sK
EKCIPECUBHO-EMOIIIHHO TMiACHIIOBATIBPHOTO €IIEMEHTY MOXE CIIYTYBaTH HACTYITHA
perutika: «Jetzt macht das Scheififenster zu!» [28, 00:24:13], sky Mu niepeKiany sK:
«3auunu ye bicose 6ikno!». B aHTMICHKOMY Ta POCIMCHKOMY BapiaHTax MepeKiIany,
TAKOXK  JIOTPUMYIOTHCS ~ CHHOHIMiIuHOrO  mepekiany: «Close the damn
window!»/«3axpoiime s3mo uepmoeo oxHo!y»

3) «Hor auf zu hupen, du Dachschaden. Ich bin's» [28, 00:03:39].

«Stop honking, dingbat, it's ME».

«Konuau 2yoemn, HEHOPMANbHAA. Imo a»
3a cinoBaukoM Duden cioBo «Dachschaden» mae nBa 3Ha4YCHHS: y OYKBaJIbHOMY
ceHcl yiekceMa o3Havae «Schaden am Dach eines Gebdudes», a y IepeHOCHOMY —
«geistiger Defekty Ta Mae cTHIIiICTUYHE MapKyBaHHS «salopp» [27]. Tomy BBaXkaemMo

JIOPEYHUM TIEpEKJIIaJ] 3a JOIMOMOI0I0 JEKCUYHOTO BIAMOBIAHUKA «/[ocumb cueHaiumu,
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nagixcenal» Y pociiCbKOMYy Ta aHIJIIMCHKOMY BapiaHTi MepeKkaay aBTOPU TaKOX
JOTPUMYIOTBCS  JIGKCUYHOTO CMOCO0Yy TMepekyiagy 3a JOIMOMOIOK  MOBHOIO
BIJIMOBITHUKA (AHIJIIIChKE CIIEHTOBE CJIOBO «dingbaty Mae 3HauYeHHS «a stupid
persony [31].

4) «Verpisst euch vom Schulhof, oder ich trete in eure haarlose Arsche und
poliere eure Fressen/» [28, 00:16:44].
«Move the fuck back or I'll kick your hairless asses and knock your metal teeth in».
«Ceanunu Hcueo co 06opa, NOKA  NUHKAMU He NPOZHAL U NO podHce He
cxaonomanu!».

Cranuit HeuleH3ypHuid Bupas «Verpiss dichy (von: pissen = urinieren), 3Hax0JIUMO B
opomrypi AmnHe Bixmann «Tabu-Deutsch — unzensiert: von «Arsch» bis
«Zickenalarmy»; mehr als 200 Worter, die Sie nicht so schnell vergessen werden!»
[33, c. 17], sxuii Mae 3Ha4YeHHs «3a0Wpalcs 3BIICH, WIU TeTh». 3BEPHYBIIUCH JIO
cnoBauka Jleci CraBuubkoi «YkKpaiHCchka MoBa 0e3 Taly. CIIOBHHMK HELEH3YPHOI
JEeKCUKU Ta i1 BiAmoBinHUKIB. OOcueHi3Mu, eBdemMizmu, cekcyarizmu» (2008), mu
3HAMIUIN YKpaiHOMOBHUI BIJIMOBITHUK [IbOMY BHPA3y, & caMe: «8i0nepooumuca» y
3HadYeHH1 «umu ecemwv» [20, c.116]. BucmiB «jemandem in den Arsch treteny
BXKMBAETbCS 'y 3HAYCHHI «jemanden motiviert, dass er endlich mit einer
Aufgabe/Sache anfingt» [33, c. 7]. 3’scyBaBIlM OpUTiHAIBHE 3HAYCHHS BXKUTHX Y IiH
peruIili HEHOPMATHUBHUX BHCJIOBIB, MW 3MOTJIM aJanTyBaTH TeEpeKan s
YKPaiHCBKOTO Tisiaua; «AHY ueuoko ei0nepooUIUCA 3i WKIIbHO20 NOOBIP's1, NOKU 5
He CNYCmuecsi i He HA0Aaeae No GAWLUM HIdDICHUM Oumsauum oynam i nuxkam!y. Jns
MepeKIaay APYyroi YaCTUHU PEUYCHHS, MU BUKOPUCTAJIN HE TUIBKU JICKCUYHY 3aMiHY,
ajyie TakoXX CKOPHUCTAIMCA MPUMOMOM MyTallli, 3aMIHUBILM JEHOTAaT «haarlose» Ha
«Ooumsyi», AOJABIIM TPU UHBOMY HPUKMETHUK «HIJICHD» I TIOM SIKIIICHHS
HEIIEH3YPHOTO BUPa3y Ta I0JAaBaHHS KOMEIIHHOTO e(EKTy.

5) «Du bist so ein Arsch! Und ein Betriiger» [28, 00:28:37].
«You're such an ass and imposter ».
«Tel maxou 3acpaney! U mowennuxy.

3a 10MOMOT00 JIEKCUYHOTO BIJMOBIIHUKA, 3HAAEHOTO Yy «HiMenbko-yKpaiHCbKOMY
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CJIOBHUKY JIaWIMBuUX ciiB» Oxcanu ['aBpuiiiB, HaM BAAJIOCS BIATBOPUTH OpUTIHAIBHE
3HAYCHHS 3710Ba «der Bertiigery — «opexymn» [3, c. 43]. JocniBHul nepexnan
nerlopaTuBHOI JekceMHu «der Arschy — «dyna» [3, c. 40] B 1bOMy KOHTEKCTI Oy/ie
HEJIOPEYHUM, TOMY MU CKOPUCTAIUCS MPUHOMOM CHHOHIMIYHOTO TIEPEKIIaTy
(MOmyIs1Iis) 1 BAKOPUCTAIIA B TIEPEKIIAl CYOTUTPIB CIOBO «0080yp»: «Axuil sce mu
0060yp ma opexyn'».
6) «Leck mich, die Scheiftkinder konnen mich maly [28, 00:30:10].
«Bite me. They're fucking kids. They can kiss my ass».
«Hou mut...Imu demuwmiku ewje 0601camov mets 6yOympy.
«Leck mich (am Arsch)!» mae 3naueHHst «nerv mich nicht und lass mich in Ruhey
[33, c. 8]. Cepen MOXIIMBUX BapiaHTIB MEPEKIATy IBOTO BUPa3y — IOy MEHE Y
CpaKy», IpOTe B TAKOMY KOHTEKCTI BiH HE € JOPEYHHUM, aJ[KE TePOH, MMPOMOBIISIOUH
e, 37a€TbCsl OUIBII PO3JAPATOBAHMM, HDK Ma€ Ha MeTi 0O0pa3uTh CBOTO
CIIBpO3MOBHUKA. Tomy sl miepefadyi €eMOIId po3apaTyBaHHS MM  oOpaiu
YKpaTHCBKUI €KBIBAJICHT «ma niwog(na) muy. Bupas «konnen mich maly 3anexHo
BiJl CUTYyallli Ta KOHTEKCTY MOKE€ IEPEKIaJaTUCS MO-pisHOMY («noyinyi mene 8
oyny», «niutoe/(na) muy, «umu 0o 6ica»), aie B IbOMY BHIIQJKy TOJOBHHUU T'epo
X04Y€ HAroJOCHUTH Ha TOMY, IO BiH III€ 3MOKE 3aBOIOBATH aBTOPUTET CEpell CBOIX
yuHiB. Ha Hamry nymky, TyT JOLIUIBHUM OyJi€ BUKOPUCTaHHS (Ppa3eosorizsmy «cysmu
Kun’samxkomy», 10 BXHUBAETHCS Yy 3HAYEHHI «Oyce OYpXIUBO U 0eMOHCMPAMUBHO
saxonaosamuce yum-ned6yovy [20, c. 364] «Ta niwmna mu! Lfi kismi oimu we
KUun’samkom gio mene cysamu 6yoyms!» (CEMaHTUYHA 3aM1HA).
7) «Hat er deinen Vater angerufen? — Mir scheifiegal» [28, 01:01:24].
«Did he call my father or yours? - Who gives a fucky.

«Ou  oce moemy omyy 360HUl, a He meoemy! - Jla nneeamuy.
3 mepexiaioM BuUpaszy «mir scheiffegaly B HaC HE BUHUKIIO KOJHHUX CKJIATHOIIIB,
ajpke B YKpaiHCbKIA MOBI ICHY€ JIGKCUYHUH BIONOBIOHUK: «Scheiffegaly =
«Hauxamu»: «Bin noozeonus meoemy bamokosi? — Hauxatu!».
8) «Wie siehst du aus? Voll peinlich. — Halt die Fresse» [28, 01:01:28].

«Look at you, embarrassing. — Shut upy.
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«Hy, y mebs u 6ud. — 3akpoit pom».

«Die Fresse» B cioBHUKY Duden mae cTUIIMCTICTUYHE MapKyBaHHS «derby [27],
TOMY B IIbOMY BUITQJIKy Kpale Miii0paT BUCIIB 3 aHAJIOTIYHUM €KCIIPECUBHUM
3abapBieHHAM: «Buensio 6 mebe makuii codi. — Cmynu nenvky». Y pociichKoMy Ta
aHTJIIMCbKOMY BapiaHTI, aBTOPH MEPEKIIAJICHUX CYOTUTPIB TaKOXK 30eperiu
OpUTiHAJIbHE CTHJIICTUYHO-(PYHKIIOHAJIbHE 3HAUCHHS HIMEIBKOI Taiiku «Halt die
Fressey.

9) «Romeo, ich bin keine Schlampe fiir eine Nachty [28, 00:09:40].

«Hem, Pomeo. A sce coeopuna — s He 0e6Ka PpPACHYMHAA HA HOYb OOHYY.

VY cnoBuuky nainuBux ciiB O. ['aBpuiiB 3HaxoauMo JBa BiANOBIAHUKHU [3, ¢. 85]:
«Hexmoay Ta «waoxay. [Ipore, BpaxoBylOUM KOHTEKCT MTPOMOBIICHOI CIICHH, B SIKIH
IIKOJISIpKa TiJT 4ac PemneTHIlli MOJACPHI30BaHOI BHUCTABU IMOBTOPIOE CBOI CJIOBA, MU
BBXKAEMO MIO >KOJCH 3 BHINE3a3HAYCHUX JIGKCUMYHMUX BIJIMOBIIHUKIB HE MIJIXOJAThH
JUIA TIEpeKIaay dYepe3 3aHaATO HETaTUBHE CTUJIICTHYHE 3a0apBiieHHS. Y LbOMY
KOHTEKCT1 Kpallle BUKOPUCTATH JCHOTATUBHY 3aMiHy (CEeMaHTH4YHA TpaHCchopMallis):
«Hy Hi, Pomeo, 51 e npoodasicHe 0i6uucbKo Ha 00HY Hiub!».

10) «Wo ist mein Push-Up? — Wozu denn? Du siehst aus wie eine Nutte, wenn
du deine Mini-Mdpse hoch quetschst» [28, 00:01:05].

«Where is my push-up bra? — What for? You'll look like a whore if you squish
up your mini-boobs».

«l 0e moul nyw-an? — 3auem on mebe? Tol noxodica Ha RPOCMUNLYHLKY, KO20d
nulmaewbcst Ymo-mo cede y8euduUmy).

3a IONMOMOTOI JIGKCHYHOI 3aMiHM IEepeKIagaeMo oOcieHI3M «die Nuttey, sk
«unvonopay [3, ¢. 76]. CnoBo «die Mopse» o3Hauae «die Busen» Ta MO3HAYa€ThCs
AK JIEKCMYHAa OJuHUIA 3 rpyouM, daminbsipaum  3a0apBieHHsM. Tomy
[IOCJIyTOBYIOUHCH CIIOBHMKOM HELICH3YPHOI JIEKCUKH YKPalHCBKOI MOBH, 3HAXOIHUMO
JIEKCEMY «YUKbKU» 3 BIAMOBIIHUM CTUJICTUYHUM 3abapBieHHsMm [20, c. 404]. B
aHTIIICHKOMY BapilaHTI TepeKiagy aBTop 30epirae MPHUCTaBKY «mini-», y
POCIMICBKOMY — aBTOp 3aMIiHIOE IMEHHUK «mini-MOpse» Ha 3aiiMEHHUK «4TO-TO»

(BimOyacs kaTeropiajibHa 3aMiHa); B YKpaiHCbKOMY BapiaHTI MEpeKaay MU BAATUCS
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70 CEMaHTUYHOTO TPUIOMY YMYIIEHHS, HE TEPEKJIABIIM YacTKy «mini», ajpke Ha
ekpaHi GUIBMY 1 TakK 3pO3yMUJIO, IO T'e€POM 3BEPTAETHCS JO MOJIOJ0I MIKOJSIPKH:
«Xmo 6356 miil nyw-an? — Hasiwo mo6i? Byoeuwt ax waboHOpa, Ko c80i WUKbKU
00 nidbopioos niOHIMeu .

11) «Wichser! — Das sagen wir aber nicht im Unterricht» [28, 01:44:06].

«Motherfucker! — But we don't say that in class, eh?».

«3acpaney! — Tax ne 2co6opsam Ha ypoKaxy.

OOcuieHHul IMEHHUK Ha TIO3HAYEHHS YOJIOBIKA, SIKMM MOKE BUKIIMKATH BIIpa3y
Ta po3AparyBaHHA «der Wixery OXOOUTH BIJ JlecioBa «wixeny (masturbieren (bei
Mcdnnern) [33, c. 16]. Oxcana ['aBpuiiiB mojiae MOXJIMBI BapiaHTH MEPEKIaay i€l
JIEKCEMU — «JIPOYKO, ApouyH» [3, c. 97]. llepeknagaemMo 3a 1OTOMOIrOI0 3HAWIECHOTO
JIEKCUYHOTO BIAMOBITHUKA, 3 AHAJIOTTYHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBieHHAM: «/[pouko!
- Tax ne mooicHa kazamu Ha ypoyi!».

OTtxe, mpoaHani3yBaBIlY BIACHUN nepekiia] 36 cyOTUTPOBAHUX PEILIIK 0 JBOX
HIMEIIbKOMOBHHMX KiHO(DUJIbMIB, 3 HassBHUMHU B HUX 50 HEIIEH3YpHUX CIIIB Ta BUPA3iB,
Ta MOPIBHSBIIHN PE3YJIBTATH 3 POCIMCHKMMHU Ta aHTIINCHKUMH BapiaHTaMu TIEpeKiaty,
MU JIHOUIA ~ HAaCTyMHUX  BHUCHOBKIB: 1) TpW  BIATBOPEHHI IHIIOMOBHHUX
HEHOPMATUBHUX CJIB Ta BHUPA3iB Kpalle HaJlaBaTH MepeBary MeETOAY JIEKCUYHOI
3aM1HM, 110 MIiABHUIIYE IIAHCU JOCATTA €KBIBAJECHTHOCTI Ta aJ€KBATHOCTI MEpEKIIamy
peIuIiK TepoiB; 2) mpoTe, K0 HEHOPMATUBHUM MOBHUM €KBIBAJICHT BUX1JHOT MOBHU
HE BIAMOBIIa€ OPUTIHATBHOMY (PYHKI[IOHAIBHO-CTUIICTUYHOMY 3a0apBJICHHIO, BAPTO
BUKOPUCTOBYBAaTH CEMAHTUYHUN TIPUHAOM MOAYJSALII, 110 JO03BOJISE BIHAUTH
CUHOHIM 3 BIITIOBIIHUM CTUJIICTUYHUM PETICTPOM; 3) 32 YMOBH BiJICYTHROTO TTIOBHOTO
a00 YaCTKOBOIO MOBHOI'O €KBIBAJEHTY Yy BHUXIAHIA MOBI MOXXHA BHUKOPHCTATH
CEMaHTUYHI NPUHAOMHM Ta TEXHIKM MEepeKIafalbKux TpaHchopmalliil (ceMaHTHYHE
3aMO3MYCHHS, CKCIUTIKAIlisg, IMIUTIKAIls Ta MyTarisi) abo MOXHa CKOPHUCTATUCS
rpaMaTHYHUMM TpuidoMaMu (JI0JaBaHHs, 3aMiHa BCEpEeAWHI KaTeropii 4u 3amiHa
4aCcTUHU MOBHU); 4) 30epexeHHs Ta TpaBWIbHE BIJITBOPEHHS IHIIIOMOBHOI
HEIEH3YPHOI JIEKCUKH € HaJ3BHYAaiHO BaXXJIMBUM acCleKTOM poOOTH MepeKiagava

KiHOTCKCTiB, aVKC  OCHOBHOIO q)YHKHiEIO TAaKOI'0 ILIACTY JICKCHMKH € BHPAXXCHHIA
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MO3UTUBHUX Ta HETAaTUBHUX €MOII1 TepoiB; 5) Mpu nmepekiaai HiIMEIbKOT HelleH3yPHOT
JIEKCUKH YKPAaiHCBKOI0 MOBOIO Ta B TIporleci 1i MDKKYJbTYpHOI ajanTaiili, Mu
3pO3YMUIH, IO HE BAPTO «IIypaTHCS» PITHOI JJalKH, aJkKe Ha BIAMIHY BiJ] 1HIIIMX MOB
(HIMEIBKO1, aHTIINACHKOI, POCIMCHKOT), BOHA HE € PI3KO HEraTHMBHO 3a0apBIIECHOIO, a
1HOI1 ¥ 3BYYHTH JOBOJII KyMeHO (1110 JaJ0 HaM 3MOTY 30€perTH >KaHPOBY creludiky
oOpaHux KOMemiHMX (UIBMIB); 6) TpPH MONIyKaX HEHOPMATHBHHUX JICKCHYHHUX
BIJIMOBIAHUKIB 200 CHHOHIMIB HaM Y MPUTO1 CTaJId CIIOBHUKH HELIEH3YPHOI JICKCUKHU
Jleci CraBunpkoi Ta Okcanu ['aBpuiiiB, 110 B KOTPHH pa3 JOBOJATH cemapaTHUMN
CTaTyC HEHOPMATUBHOTI'O TJIACTY JICKCUKHU Ta MOro 0araTorpaHHICTh; 7) JUIsl SIKICHOTO
BIJITBOPEHHS HEHOPMATHUBHOIO IUIACTY JIEKCHKH ayJliOBI3yaJIbHUM TIepeKiiagaq
MOBUHEH HE TIIbKA J00pe OpIEHTYBaTUCA B 11 (PYHKIIOHAIbHO-CTUJIICTUYHIN
nudepenriarnii, BIPABHO BOJIOJITH TpaaUuLIMHUMU MepeKIafalbKuMu
TpaHchopMallisiMd, a TakoX TIOBMHEH MaTdh II€BHI JIIHTBOKpPaiHO3HABYI,

KYJIbTYPOJIOTI4HI Ta €KCTPAJIHIBaJIbHI 3HAHHS B M&XaX 000X JIIHTBOKYJIBTYP.
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BUCHOBKH /10 PO3ILTY 2

AypioBizyanbHUN — mepekiaa  Oylno  pO3MNISIHYTO  SIK  OKpPeMHl  BUJ
MepeKIaaabKoi  JiSTIbHOCTI, Cy4acHHUH CTaH SKOTO Y BITYM3HSHIN JIHTBICTHII
XapaKTEPU3y€EThCS PI3HOBEKTOPHUMHU HEBHUPINICHUMU NHUTAaHHAMU. CyOTHUTpYyBaHHS,
AyOIOBaHHS Ta 3aKaJpOBHiA TOJ0C OylIO JETAJbHO PO3TJSHYTO Ta BCTAHOBIEHO IX
nepeBaru Ta Hejodikd. I[lpoaHamizoBaHO CTaHAAPTU CBITOBUX BiJ€0-CTPIMIHTOBHUX
CEpBICIB IIOJI0 CTBOPEHHSI CYOTUTpiB. 3BEPHEHO yBary Ha BIJCYTHICTh B YKpaiHi
€IMHUX BHMOT Ta KPUTEPIiB OIIHIOBaHHS NEpeKiIaay ayaioBi3yalbHOI MPOMYKIIIL.
[lepexnan Ta KynbTypHA ajJamnTailisi HELUEH3YypHO! JIEKCMKA BU3HAHO OJHUMH 3
HaWTOJIOBHIIIUX «ITIBOJHUX KaAMEHIB» pOOOTH ay110Bi3yaJbHOIO MepeKiagayda.

VY nmpakTUyHIA 4YacTHHI HAyKoBOI poOOTH OyJio BHUKOHAHO Imepekian 36
CyOTUTpOBaHUX peIuTiK 10 1BoX HiMenbkux (uibmiB («Tschick» (2016) ta «Fack ju
Goethe» (2013)) 3 HasgBHUMH B HuUX 50 Cy4yaCHUMH HELEH3YPHUMHU HIMELbKUMU
CJIOBaMU Ta BHpa3amMH. Y Tpoueci Mepekiany cyOTUTpiB Oyjo IOBEIEHO, IO
BUKOPUCTAHHS JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO 3ICTABHOTO aHa3y HEIEH3YPHOI JIEKCUKH
HIMELIbKOT Ta YKpaiHChKOI JOloMara€e BIAHAWTH HaMOUIbII BIyYHUd MOBHHMA
BIJIMOBITHUK. 3a JOMOMOTOI0 OTPUMAHUX PpE3yJbTaTIB MepeKiIany CyOTUTpiB
YKPaiHCbKOIO MOBOIO Ta aHAJI3y POCIMCHKOTO 1 aHIIIMCHKOTO BapiaHTIB MEpPEKIIaLy
OyJ0 BHU3HAYEHO IMepeKIanganbki TpaHchopmallii, 3a JIOMOMOTOK SKHX MOXXHA
BIJITBOPUTH 1HIIIOMOBHY HEIEH3YPHY JIEKCUKY HAWOUIbII TOYHO (METO JICKCUYHOI
3aMIHM, CEMAHTUYHE 3alO3MYCHHS, MOJYJISIISA, €KCIUTIKAIis, IMIUTIKAIls, MyTarlis,
J0JIaBaHHs, 3aMiHa BCEPEAMHI KaTeropii 4M 3aMiHa 4YacTHHH MOBH). JloBemeHo
HEOOXIJHICTh E€KBIBAJEHTHOTO TNEpeKiIajy HEHOPMATHBHOI JIEKCUKM B JHUCKYpCI

KIHOIIEPEKIIAAy, 10 3yMOBJIEHO i1 (PYHKI10HATBHO-CTUIIICTUYHOIO 3HAYUMICTIO.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY nponeci mociaimkeHHs OyJio BCTAaHOBJICHO, 110 HEHOPMAaTHBHA JIEKCHKA €
HEBIJ'€MHOI0O YaCTHHOIO JIEKCHUKOTpadiyHOro ckiany Oynab-akoi mou. [lompu 1eit
(dakT MOKEMO CTBEp/KYBATH, 1110 HECHOPMATHUBHUH IJIACT JIEKCUKHU HE € MOMYJIIPHUM
00'€KTOM  JOCHI/DKEHHST CY4YaCHHMX MOBO3HaBIIB, OCOOMMBO Yy  JTUCKYpCi
ayI10BI3yaJIbHOTO TEPEKIaay, 10 1 CTal0 CTUMYJIOM JIO OpTaHi3allii Ta MpOBEEeHHS
MPEICTABICHOTO JOCIIIKEHHSI.

CxapakTepu30BaHO JIIHIBOCTUIICTUYHI OCOOJIMBOCTI HEHOPMATUBHOI JIEKCUKHU
Cy4acHOi yKpaiHChKOi Ta HiMmelbkoi MOB. Ilpu anamizi icHyrounx maudepeHIiamii
HEHOPMAaTHBHOI'O IUIACTY JIEKCHKM YKPAiHCHKOI Ta HIMEUBKOiI MOBH OyJO 3'iCOBaHO,
[0 €IMHOI yCTajeHoi Kiacu@ikamii 3a CTWIICTUYHUMHU PIBHAMHM HE ICHyE B 000X
OpEICTaBICHUX MOBax. byno po3KpuTO 3HAUEHHS TEPMIHY «PETICTp» Ta
HIMELIbKOMOBHUX TOHATh: «Stilfarbung» 1 «Stilebene», 3aBasku sikum Oyno
BU3HAYEHO CTWJIICTUYHE 3a0apBJICHHS HAsSBHUX Yy CYOTHTpax HELEH3YPHHX CIIB Ta
BHPAa3iB.

BusHaueHo mparmMaTtudyHe 3HAUEHHS BUKOPUCTAHHS HEIEH3YPHOI JEKCUKU Y
Cy4yaCHOMY KIHOMMCTELTBI, SIKE€ MOJSTa€ y BUPAKECHHI MO3UTHUBHUX Ta HETATUBHUX
eMoIliii repoiB. JloBeaeHo, 110 HEeIIEH3YPHI CJIOBA Ta BUPA3U € OJHUM 3 IIEHTPATbHUX
BUpaKaJIbHUX 3aC001B CTBOPEHHSI 00pa3iB.

AymioBizyanbHUIl  Tiepekiaa  Oyno  pO3MNIAHYTO  SIK  OKpeMHM  BUJ
NepeKIIalalbKol AiSUTbHOCTI Ta BU3HAUYEHO HOTo 0co0iauBOCTI. O3HAOMUBIIKCH
JeTaJbHO 3 OCHOBHMMHU BHJIaMU KiHOIEpeKiaxy, Oylio BU3HAUEHO IX MepeBaru Ta
HEAONIKK. bylo BHSBIEHO, 110 B YKPAiHCHKIM JIIHIBICTUIl Ha CbOT'OJIHI HE ICHYE
€IVHO BHW3HAYEHUX MPAaBWJI Ta PEKOMEHMIAIll MI0J0 BiATBOPEHHS HEIEH3YPHOI
JIEKCUKU TIpU KiHOTepekaai. ToMy mepekiiaj HEeNEeH3YpHUX PeIulik TepoiB OyIio
3M11IICHEHO 3a IOMOMOI0I0 TPAIULIMHUX NEpeKIafalbKuX TpaHchopMalii.

VY Xoa1 mpakTUYHOI YaCTHHU pOOOTH OYJI0 JOCIIIKEHO CIIOCOOH, TPUHOMH Ta
TEXHIKH MEpeKIaalbKuX TpaHcPopmallii, ki JO3BOJSAIOTh AOCATTH aJI€KBATHOCTI Ta

€KBIBJICHTHOCTI IIPU MEPEKIIa/l 1HO3EMHOT JIANKH.
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Y mpomeci mnepekiamy CyOTUTpiB OyJi0 JOBEIEHO, IO BUKOPUCTAHHS
JIHTBOCTWJIICTUYHOTO 3ICTAaBHOTO aHaNI3y HEIEH3ypHOI JIEKCMKM HIMEIBKOI Ta
YKpaiHChKOI JJoToMarae BiTHAUTH HANO1IBIT BIYYHUM MOBHUHN BiAMOBITHUK.

3a IOMOMOTOI0 OTPUMAHUX PE3YJbTATIB MEPEKIaay CYOTHTPIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO Ta aHaji3y pOCIACHKOTO 1 aHIJIMCHKOrO BapiaHTIB TepeKiaay, Oyio
BHU3HAUEHO MepeKIafanbki TpaHchopmailii, SKUMH MOKHA BiITBOPUTH 1HIIOMOBHY
HEIEH3YPHY JIEKCUKY HaWOLIbII TOYHO (METOJ JIEKCUYHOI 3aMiHM, CEMaHTHUYHE
3aM03WYCHHS, MOJYJISISA, eKCIUTIKAIlis, IMIUIIKAIlisg, MyTalis, J0JaBaHHsS, 3aMiHa
BCEpEIMHI KaTeropii YW 3aMiHa YacTUHU MOBH). JlOBEeIEHO HEOOXIiAHICTh
€KBIBaJICHTHOTO TIEPEKIay HEHOPMATUBHOT JIEKCUKH Y TUCKYpPCl KIHONIEPEKIaay, o
3YMOBJICHO ii ()yHKIIIOHATBbHO-CTHJIICTUYHOIO 3HAYUMICTIO.

[luTtaHHa JOKamizamii Ta MDKKYJIBTYpHOI ajanTamii (uibMy BH3HAY€HO
TOJIOBHUM aCIIEKTOM pOOOTH ay/110Bi3yallbHOTO MepeKiiaaya, BiJl SKOTO 3aJIEKUTh K

L1JIbOBA ayIUTOPIsl CIpUiiMae 1yOIb0BaHy BEPCilO0 KIHOKAPTHUHHU.
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ZUSAMMENFASSUNG

Im Laufe der Forschung wurde nachgewiesen, dass die Schimpfworter ein
wesentlicher Bestandteil der lexikographischen Zusammensetzung jeder Sprache ist.
Trotz dieser Tatsache konnen wir behaupten, dass die Vulgérsprache unpopuldres
Untersuchungsobjekt moderner Linguisten ist, insbesondere im Diskurs der
audiovisuellen Ubersetzung, dass den AnstoB fiir die Organisation und Durchfithrung
der vorgestellten Forschung gab

Die sprachlichen und stilistischen Merkmale der Vulgérsprache des modernen
Ukrainischen und Deutschen sind gekennzeichnet. Bei der Analyse der vorhandenen
Differenzierungen der ukrainischen und deutschen Schimpfworter wurde festgestellt,
dass es in beiden Sprachen keine einheitliche Klassifizierung fiir Stilstufen gibt. Die
Bedeutung des Begriffs «Register» und der deutschen Begriffe «Stilfairbung» und
«Stilebene» wurde enthiillt, wodurch die Stilfirbung obszoner Worter und Ausdriicke
in den Untertiteln bestimmt wurde.

Die pragmatische Bedeutung des Gebrauchs obszéner Sprache im modernen
Kino wird bestimmt, um die positiven und negativen Emotionen der Helden
auszudriicken. Es ist erwiesen, dass obszone Worter und Ausdriicke eines der
zentralen Ausdrucksmittel der Bilderzeugung sind.

Die  audiovisuelle  Ubersetzung wurde als separate  Art des
Spachmittlungswesens betrachtet und ihre Merkmale wurden identifiziert. Nachdem
wir uns mit den wichtigsten Arten der Filmiibersetzung bekannt gemacht haben,
wurden deren Vor- und Nachteile ermittelt. Es wurde festgestellt, dass es in der
ukrainischen Linguistik heute keine einheitlichen Regeln und Empfehlungen fiir die
Reproduktion obszoner Sprache in der Filmiibersetzung gibt. Daher wurde die
Ubersetzung obszoner AuBerungen der Helden mit Hilfe traditioneller
Ubersetzungstransformationen durchgefiihrt.

Im Verlauf der Forschung wurden auch die Methoden und Techniken der
Ubersetzungstransformationen untersucht, die es ermdglichen, bei der Ubersetzung

fremder Schimpfworter Angemessenheit und Gleichwertigkeit zu erreichen. Bei der
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Untertitelung wurde nachgewiesen, dass die Verwendung einer stilistischen

vergleichenden Analyse der obszonen deutschen und ukrainischen Lexik dazu
beitragt, das genaueste Sprachiquivalent zu finden.

Unter Verwendung der Ergebnisse der ukrainischen Untertiteliibersetzung und
Analyse russischer und englischer ~ Ubersetzungsvarianten wurden
Ubersetzungstransformationen identifiziert, die die obszone Fremdsprache am
genauesten reproduzieren konnen (lexikalische Ersetzung, semantische Entlehnung,
Modulation, Explikation, Implikation, Mutation, Expansion, interkategorialer
Wechsel oder Wortartwechsel). Die Notwendigkeit einer Aquivalenten Ubersetzung
von obszoner Lexik im Diskurs der Filmiibersetzung wird bewiesen, was auf seine
funktionale und stilistische Bedeutung zuriickzufiihren ist.

Das Problem der Lokalisierung und interkultureller Anpassung eines Films
wird durch den Hauptaspekt der Arbeit des audiovisuellen Ubersetzers bestimmt, der
davon abhidngt, wie die Zielgruppe die synchronisierte Version eines Films

wahrnimmt.
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